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KATOLIČKI UMJETNIK 


I. 

Imade u ljudskoj duši doživljaja, koji snažno potresu cijelom 
našom unutrašnjošću, a ipak nam ostanu uvijek tajinstveni i 
čudnovati. Mi ih duboko proživljujemo, a unatoč tomu ne znamo 
dati pravi izraz onomu, što se zbiva u nama, niti možemo tačno 
opredijeliti razlog našim emocijama, Mogu ta čuvstva biti usko 
spojena s našom dušom, mi ipak ne znamo više puta definirati 
jasno i razgovijetno prirodu tog unutrašnjeg raspoloženja. 

Među takve doživljaje ide i doživljaj ljepote. 

Mi znamo, da se -vedri ratar zanosi promatrajući bujnu i 
cvatnu livadu. Poznato nam je, kako se poduzetni mornar nasla- 
đuje uranjujući pogled u beskrajnu pučinu morsku, Možemo 
se uživjeti u užitak astronoma, koji luta svemirom od jedne zvije- 
zde k drugoj. Ali što zapravo pobuđuje u njima to čuvstvo, za- 
što oni ostaju začarani pred nekim događajima, dok ih drugi 
predmeti ostavljaju hladne, kako nastaje u njima to ugodno 
raspoloženje — sve su to pitanja, na koja nije najlakše dati od- 
govor. Mi svi vrlo dobro znamo, da ima nešto u prirodi, što nas 
posebno zanosi. Mi taj ugodni dio prirode lučimo od ostalih pred- 
meta i dajemo mu posebno ime »lLijepoga«; ali nam je veoma 
teško opredijeliti prirodu toga »lijepoga« i tačno definirati njegovu 
pravu bitnost, 

Problem je ljepote još teži, ako ga promatramo sa subje k- 
tivne strane umjetničkoga stvaranja. ' 

U tom slučaju poteškoća izbija iz toga, što nam je teško 
opredijeliti, u čem se sastoji vlastitost specijalne sposobnosti, 
kojom stvaramo ljepotu. 

Svakomu je poznato, da su ljudske sposobnosti mnogostruke 
i različite među sobom. I nitko ne će kazati, da je sposobnost 
umjetničkoga stvaranja jednaka umijeću, kojim rješavamo filo- 
zofske probleme, U ljudskoj naravi ima mnogo različnih svoj- 
stava, različnih nadarenosti. Jednostavno konstatiranje tih ak- 
tiviteta ljudskih nije teško, Ali nastaje poteškoća, netom hoćemo 
opredijeliti pojedinu narav tih sposobnosti, Još manje se snala- 
zimo, kada treba ustanoviti međusobni odnošaj između tih po- 
jedinih ljudskih djelatnosti. | : 

Upravo tu izbija sva poteškoća naše teze, Radi se o tome, 
da se opredijeli međusobni odnošaj tih dvaju pojmova : katoli- 
cizma i umjetnosti, pa da se odredi u čem je specijalno obilježje 
katoličke umjetnosti. Drugim riječima : što je zapravo ono, što 
čini umjetnost katoličkom. 

Jer ta dva pojma nikako ne smijemo međusobno identifi- 
cirati, kao da bi katolicizam i umjetnost bili jedno te isto. Izjed- 
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načiti ta dva pojma značilo bi učiniti krupnu konfuziju božanskog 
i ljudskog ; značilo bi izjednačiti ono, što je nadnaravno, s onim, 
što je prolazno, ljudsko i naravno. Pojam katolicizma uključuje 
u sebi nešto, što pripada višemu božanskomu redu, dok naprotiv 
umjetničko stvaranje opredjeljuje neku ljudsku određenu dje- 
latnost. 

Uostalom, da ta dva pojma nisu jedno te isto, vidimo već 
iz toga, što može biti uistinu i imade dobrih i revnih katolika, 
pravih sljedbenika Kristovih, koje nipošto ne možemo uvrstiti 
u rang umjetnika. Ima, hvala Bogu, mnogo dobrih duša, kojima 
nije potrebito biti vrsnim umjetnicima, da budu pravi katolici. 
Isto tako i s druge strane ima vrijednih umjetnika, koji nijesu 
bili katolici. 

Napokon o svemu nam tome jasno govori sama povijest 
i katolicizma i umjetnosti. Mi vrlo dobro znamo, da je bilo geni- 
jalnih umjetnika u grčkoj i rimskoj kulturi — kao što i u svim 
pretkršćanskim kulturama — koji, unatoč tomu što su dali umjet- 
nine trajne vrijednosti, nijesu bili katolici. 
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Međutim tko i malo poznaje principe tomističke filosofije, 
taj vidi, da gornje tvrdnje potpuno odgovaraju naravi ljudskoj. 
Štaviše, ta nauka ide u temeljne nauke skolastične filozofije. Ta 
nam filosofija jasno pokazuje, da su ljudske djelatnosti veoma 
mnogostruke i da se jedna od druge realno i bitno razlikuju. Čo- 
vjek je savršen organizam, sastavljen od mnogo različnih sposob- 
nosti, kojima sebe usavršuje i drugima se očituje. Mi moramo 
znati vrlo dobro, da je druga naša sposobnost, kojom nešto lju- 
bimo, a druga opet, kojom nešto upoznajemo. Izjednačiti te dvije 
sposobnosti značilo bi učiniti konfuziju objektivne ljubavi i spo- 
znajnog čina. Isto ne možemo učiniti konfuziju sjetilnog afekta 
S intelektualnom ljubavi, kojom ljubimo, recimo na pr. Boga, 
Pa nesamo to, već moramo dopustiti, da u ljudskoj naravi opstoji 
ogroman broj sposobnosti i kvaliteta, kojima čovjek ispoljuje 
svoju djelatnost i manifestira svoje sposobnosti, Tim svim spo- 
sobnostima dano je ljudskoj naravi, da ljudski djeluje. A ljudski 
djelovati Znači : raditi po principima ljudskog razuma, koji uprav- 
lja svim našim snagama i ravna našom djelatnosti. Ali da ta dje- 
latnost bude uistinu dobra, traži se mnogo preduvjeta, Tako se 
traži, da čovjek mora za svaki pojedini čin dobro odrediti ne samo 
neku pojedinu svoju djelatnost, već višeput mnogo različnih 
svojih sposobnosti, Inače će djelo ostati nesavršeno i krnje. Ono 
će biti samo dobro s nekoga gledišta, ali uopće ne će dobiti svoj- 
stva dobra i savršena ljudskoga čina, Tako na pr. dobro je djelo, 
kad čovjek čini potrebitu šetnju i tako se odmara od napora. 
Ali to može biti višeput nekorektno radi nekih specijalnih razloga, 

To nam pokazuje, kako u čovjeku ima mnogo različnih dje- 
latnosti i kako se djelatnosti međusobno realno luče, Te su djelat- 
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nosti međusobno različne i do čovjeka stoji, da ih dovede u sklad, 
pa tako stvori savršeno djelo sa svih strana, : ' 

Ne ćemo se onda čuditi ako i ta savršenstva, po kojima je 
čovjek katolik i umjetnik, međusobno lučimo i ako ne dopuštamo, 
da se identificira ono, što se bitno razlikuje, tako bitno, kao što 
je različan naravni i nadnaravni red, 

Ali lučiti ne znači nipošto rastavljati. Ako u ljudskoj naravi 
dijelimo različne sposobnosti, time ne mislimo potpuno separirati 
jedne od drugih, Tvrdimo samo, da se one međusobno ne poe 
vjetuju, da ih ima mnogo i da jedna nije druga, Ali time ne e: i- 
mo zanijekati harmoniju, koja mora vladati u čovjeku, zad 
joj sve te sposobnosti moraju biti u međusobnom odnošaju. i? 
protiv među svim ljudskim manifestacijama mora vladati s Na 
1 harmonija, Ta harmonija nastaje, kada se različni dijelovi među- 
sobno tako povežu, da su jedan drugome podređeni, A mi znamo, 
da su sve ljudske manifestacije podređene najvišoj moći, nu 
razumu, koji kao kralj svih sposobnosti mora ravnati i upravljati 
svim drugim moćima, To znači, da ljudske manifestacije ne 4 
jemo identificirati, nego ih moramo postaviti u međusobni odno- 
šaj i uspostaviti sklad i harmoniju među njima, 


3% 
Kakav dakle odnošaj vlada između umjetnosti i katolicizma $ 
Prije nego odgovorimo na postavljeno pitanje, jebe spo- 
menuti, da ovdje uzimljemo riječ katolicizam ne objektivno, već 
subjektivno. Ne objektivno : koliko pod katolicizmom ne 
vamo objavljenu religiju sa stanovitim dogmama ; već uzi jeno 
riječ u njenu subjektivnom značenju, koliko ona označuje ra 
dinoga katolika, koji živi po katoličkim principima i koji prakti 
cira katolička objavljena načela, Tako se sav problem e rje 
na prakičan momenat, i pitanje se postavlja za onoga pojec loga 
čovjeka, koji je ne samo katolik, nego i umjetnik. Uzevši on : 
kojega specijalnoga umjetnika katolika postavlja se mae 
kakvom je odnošaju njegova umjetnost s njegovim kato ri 
naziranjem € Koja relacija mora opstojati između ma sake 
umjetničkoga stvaranja i njegova kršćanskog jeja“ < 
li dakle štogod njegova umjetnost o tom uvjerenju $ 1 ako ovisi, 
kakva je ta ovisnost € ; 
Katoličko uvjerenje jest neki postulat za svakoga Sr 
Nuždom toga postulata katolik mora živjeti po mi nea atolič 
kim principima : i to u svim svojim manifestacijama, o a 
što je katoličko uvjerenje neograničeno universalna 
norma života, koja daje direktive svim na- 
šim djelima, Katoličko uvjerenje nije samo 
pojedino mišljenje o pojedinim rimi 
o je sveopći sistem života, nauka o a E 
mora čovjek vjerovati, kao i o tom, kako čovjek mora ća : i. 
Svaki naš čin, i spekulativni i praktični, mora biti vođen tim 
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neodoljivim principima. Sve mora biti prožeto tim Kristovim 
načelima, tako da svako, pa i najmanje djelo, prije nego ga posta- 
vimo, moramo prije direktno .li indirektno postaviti u kontrolu 
tih principa ; : nađemo li, da je u skladu s njima, tek tada ga mo- 
žemo postaviti, 

Kad tako shvatimo katoličko uvjerenje, kad još k tomu na- 
glasimo, da su ti principi najprvi u svakom katoliku, da su oni 
najveći i da je sve drugo njima podvrgnuto, onda ćemo lako za- 
kjlučiti, kako i umjetn čko stvaranje mora biti 
regulisano tim neodoljivim božanskim prin- 
cipima. 

Iz toga slijedi, da će umjetnost katolička biti u potpunoj 
ovisnosti o njegovim katoličkim principima, Njemu ne će biti 
nikada dopušteno služiti se svojim umjetn čkim darom proti 
svojemu kršćanskomu uvjerenju. Isto tako on će moratisamo i 
isključivo pod utjecajem svog religioznog uvjerenja stvarati 
umjetnička djela. | j 
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Znamo, da će se to nekima činiti čudno, a mnogi će se čak 
i buniti protiv toga. Čuje se danas dosta prigovora proti katolič- 
komu pjesniku i katoličkomu kritiku, pa se tim piscima niječe 
svaka mogućnost slobodnoga produktivnoga stvaranja, Veli se, 
da katolički kritik i katolički pjesnik moraju biti jednostrani, 
da ne mogu imati slobode, koja je prvi uvjet originalna stvaranja. 
Danas i do dosade optužuju katoličke pjesnike radi njihova »kle- 
rikalizma«, i sa strane »slobodnih duhova« ne daje se nikakva 
vrijednost pjesnicima, koji stoje na katoličkim principima, a kri- 
tika se katolika ne drži mjerodavnom ni objektivnom. 

Mi bismo samo željeli znati, na koji se način opravdava 
to antikršćansko stanovište i kojim se principima potvrđuje ta 
nauka. Mi smo višeput čuli te klevete, mi ih još i danas čujemo, 
a čini se, da će ta pjesma još uvijek potrajati, ali mi nigdje nije- 
smo našli filosofskog opravdanja te tvrdnje. Mi još ne znamo, 
kako ti moderni naprednjaci opravdavaju svoje stanovište i s 
kojim se razlogom okomljuju tako fanatički proti katoličkim 
umjetnicima i katoličkim kriticima, 

Najtragičnije u svemu tome jest to, što bismo slobodno 
mogli zamjeriti liberalnim duhovima baš ono, što oni prigova- 
raju katoličkim pjesnicima. Zacijelo nikomu ne bismo učinili 
usluge, kad bismo mu kazali, da je bez svakoga principijelnoga 
nazora, da uopće ne zauzima nikakva stanovišta u pojedinim 
pitanjima, da se uopće ne zna opredijel ti u stanovitim slučajevima 
i da nema izgrađena sistema, kojim promatra svijet i kojim pro- 
suđuje njegove manifestacije. Takav čovjek ne bi zasluživao 
ni imena karaktera, a kamoli da ga ubrajamo među elitu inteli- 
peveije i da ga postavimo u kolo onih ljudi, koji imaju da druge 
vode, 
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Za umjetničko se dakle stvaranje traži prije svega neki od- 
ređeni nazor : ideja, koju želimo umjetninom izraziti. Uopće nije 
nam moguće umjetnički nešto stvarati, ako nemamo određene 
ideje, koju hoćemo drugima priopćiti. To je prvi elemenat u sva- 
koj umjetnini. ' 

Uzmimo za primjer pjesnike. Oni će nam priznati i sami, 
da svaki put, kada žele što stvoriti, imadu neko duboko osjećanje. 
Oni se zgražaju, ljute, raduju, plamte zanosom, vide nešto ko- 
mično ili tragično. Ali prije nego što su došli do takva raspo- 
loženja, morali su nešto upoznati, morali su steći jednu ideju. 
I kad oni traže sredstva, da tu ideju prenesu u dušu drugoga i 
izazovu u njem isto raspoloženje, oni obično dugo promišljaju, 
Oni se pitaju: što hoće svojim djelom postići i koja sredstva 
moraju upotrijebiti, da duša drugoga zadršće kao i njihova € 
Ideja je dakle prvi zadatak svakoga pjesničkoga stvaranja. A ako 
nijesmo došli do ideje, nemoguće nam je stvarati. Čovjek, koji 
nema neke misli, kojega ne obuzme neka ideja, ne može da nam 
ništa kaže. On mora, prije nego će pjevati, imati ideju, koju će 


' nam izreći svojom poezijom. 


Istina je, nadarenijim i okretnijim duhovima ta ideja dolazi 
brže — rekao bih bez specijalnog traženja, Oni, dok gledaju, 
vide ideju. Čini se tako, kao da uopće spontano, bez traženja 
stvaraju svoja djela, 

Ali drugima, malo sporijim duhovima, višeput ponestane 
takvih misli, i oni trebaju dugog istraživanja, dok dođu do inspi- 
racije. I ti nam pjesnici još jasnije pokazuju, kako svaki umjetnik, 
prije nego je umjetnik, jest određeni mislilac, 

Jedno je dakle stalno : svaki pjesnik, kao i svaki umjetnik, 
najprije — još prije svog umjetničkog stvaranja, ima već neku 
određenu zamisao, stalnu ideju. On zauzima neko stanovište. 
On je već opredijeljen gledom na idejni sadržaj svoje pjesme. 
On zna, što hoće izraziti, on se već opredijelio za to. 

To znači, da u času, kad ima stvarati, on nije bez odluke i 
bez ikakva stanovišta, već stvara ono, što je već zamislio, daje 
sadržinu, koju je već proširio, producira ideju, na koju se već 
odlučio. On je dakle opredijeljen u svom stanovištu. On dakle 
nije nevezan u svom stvaranju. Je li to jednostranost € 

Istina je, on se može promijeniti i u svojoj stvari zauzeti 
drugo stanovište, možda sasma oprečno onomu prvomu, Ali 
konačno mora doći do deczivnog suda i mora se opredijeliti na 
jedno, I to još prije, nego počne umjetničko stvaranje. To konačno 
njegovo stanovište, koje je on u pojedinom problemu zauzeo, daje 
sadržaj i smjer njegovoj pjesmi, pripovijesti, drami, 

. Može nastati pitanje: da li je ili nije ispravno to stanovište, da 
lise kosiili ne kosi s katoličkim načelima i s katoličkom moralkom# O 
svemu se tome sada ne govori. Glavno je, što se naglašava, da se 
svaki pjesnik i svaki umjetnik mora opredijeliti na sistem, kojim 
prosuđuje ovaj svijet i svoje stvorene likove. Štaviše, on baš taj 
svoj nazor, baš to stanovište prelijeva u svoju poeziju, 
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Razumije se : katolik će zauzeti katoličko stanovište, a ne- 
katolik će se opredijeliti protivno. Ali — ne zaboravimo — svaki 
će zauzeti svoje stanovište, svaki će se .opredije iti. 

Onda postavljamo pitanje : Ako već svaki liberalac ima svoje 
određeno stanovište u pjesništvu — a kao razuman čovjek mora 
ga imati — čemu se pripisuje jednostranost i neobjektivnost 
katoliku, koji se opredijelio za svoje stanovište £ Katolik vidi, 
da je opravdanije i rac onalnije njegovo gledište i da ono odgovara 
naravnim ljudskim aspiracijama. Nekatolik ne vidi toga. Ali 
on ne bi smio zaboraviti, da se i on opredijelio za nešto stalno, 
i da ga nije volja mijenjati svoje stanovište. Štaviše : on hoće 
da po tom već izgrađenom sistemu sve promatra i sve prosuđuje, 
On hoće, da njegova pjesma bude živi odraz njegove duše i nje- 
gova uvjerenja, Ako je on uistinu iskren i karakteran čovjek, on 
nastoji preliti svoje stanovište u svoju umjetninu, pa hoće, da bude 
sklad i harmonija između njegova uvjerenja i njegove umjetno- 
sti. On je svijestan, da svojim djelom daje sama sebe, nikoga 
drugoga, nego sama sebe : ono svoje subjektivno uvjerenje, od- 
ređenu svoju misao, Sve njegovo nastojanje, sav njegov umjet- 
nički napor ide za tim, da svojim djelom dade onaj svoj subjek- 
tivni nazor, na koji se tako čvrsto opredijelio, te je spreman na- 
zvati neistinom sve ono, što se ne bi slagalo s tim nazorom. Za 
njega je sve protivno lažno. 

Ili možda ti ljudi zastupaju mišljenje, da pjesniku u času 
stvaranja nije potrebito uopće nikakvo stanovište zauzeti, da on 
ne mora nikakvu ideju stvarati, da ne mora nikakvu misao reći € 
Moguće, da ti ljudi svojim promatranjem svijeta dolaze do takve 
»genijalne« ideje, da čovjek uopće mora biti slobodan od svake 


ideje, nevezan ni na koji nazor, neopredijeljen ni na kakvo sta-. 


novište. Ali mi takvih »šupljih« glava, koje nam ne bi mogle dati 
nikakve ideje, uopće ne trebamo. Međutim neka se sjete, da su 
uza sve svoje »liberalno« gledanje i oni sami već opredijeljeni na 
nešto stalno i čvrsto, a to je: da uopće ne treba imati nikakva 
stanovišta. A to se stanovište već kosi sa svima drugima. Oni se 
dakle ne mogu uživjeti u sva druga naziranja. I eto, oni će sami 
biti jednostrani, pa će njihova kritika za svakoga drugoga biti 
neobjektivna, a njihova umjetnina jednostrana. 

Uostalom, kada stvaramo kritiku kojeg djela, mi to činimo 
tako, da to pjesničko djelo prosuđujemo prema nekim principi- 
ma, na koja smo se već opredijelili. U tom slučaju mi već zauzi- 
mamo neko stanovište i prema toj pretpostavci podvrgavamo 

kritici načela pjesnika, Onda ne znamo, kako bi se uopće stvorila 
oneka kritika, ako prije nemamo svojega posebnoga shvaćanja, 
svojega izgrađena nazora, prema kojem prosuđujemo pjesničko 
djelo. To znači, da samo onaj može kritički prosuđivati nešto, 
koji je već opredijeljen i koji ima već izgrađen svoj sistem. Govo- 
riti o jednostranosti kritika, koji se drže katoličkih principa, kao 
da takvi ljudi nijesu u stanju dati objektivan sud o nekoj umjetnini, 
znači rušiti već u početku prve principe zdrave i objektivne kritike. 
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s 
Ali tko imalo dalje gleda, vidi, da se ovdje radi o sasma dru- 


“goj stvari. Pod plaštem umjetničke slobode hoće danas neki da 


opravdaju svoje nastranosti u principima i u moralu, nastojeći 
sakriti svoju bijedu u nauci. Trebalo bi dobro lučiti idejnu stranu 
od umjetničke i tačno opredijeliti, što pripada jednoj, a što dru- 
goj, i tek onda govoriti o katoličkom pjesništvu. Mi znamo, da 
se danas mnogima katolička poezija ne sviđa, Ali mi znamo i to, 
da ti isti ljudi već u principu odbacuju načela, na kojima je iz- 
građena ta poezija. Ako im se dakle dopada govoriti proti toj 
poeziji, oni trebaju prije svega da načelno obore, ako to mogu, 
same principe, kojima se protive, Ali svako vidi, da smo onda 
sašli s polja umjetničke kritke i da se nalazimo na dogmatskoj 
ili možda filosofskoj diskusiji, : 

Treba dakle razlikovati u svakoj umjetnini idejni dio od 
formalnoga, misaoni od umjetničkoga, Jer svaki umjetnik, prije 
nego što je umjetnik, jest misaon čovjek: intelektualno biće, 
koje rezonira i odlučuje, dok se konačno ne opredijeli za neku 
stanovitu ideju, koju hoće da izvede svojom umjetninom. | 

Ta je nauka veoma važna za razumijevanje umjetničkoga 
stvaranja. To nam pokazuje, kako svaki umjetnik svojim djelom 
ne čini ništa drugo, nego nam priopćuje neku ideju, tako da je 
svaka umjetnina sastavljena od dva elementa: ideje i nje- 
Zina izražaja. Nema ljepote bez ta dva elementa. Ideja 
bez izražaja nije ljepota. A izražaj nije moguć bez ideje. 

Premda smo već naglasili tu natiku, ipak će biti dobro, ako 
tu misao još bolje razbistrimo i vidimo, kako ideja, sama za sebe, 
bez jasna izražaja nije za nas ljepota. Ona može sama u sebi biti 
lijepa, čak i sama ljepota, ali za nas nije lijepa, jer joj nedostaje 
najbitniji elemenat umjetnine: izraža j forme. 

Zamislimo najdivniju i najuzvišeniju istinu, koju nam pruža 
nauka katoličke Crkve, a kojom izrazujemo bezdan Istine i Ljepote. 
Svako naslućuje, da mislimo na prvu istinu objavljene nauke, 
koju možemo formulirati jednostavnim riječima : Bog je jedan 
u trima osobama. Zacijelo nema ljepše istine od ove. I ova jedno- 
stavna rečenica izrazuje najveću Istinu, što se uopće može zami- 
sliti. Štaviše, to je bezdan svake ljepote, sama ljepota. 

Ipak ta uzvišena istina, tako jednostavno izrečena, ne iz- 
gleda nam savršenom ljepotom. Štaviše, mi višeput ostajemo i 
hladni, kad nam tu jednostavnu rečenicu netko izreče. Ona nas 
ne osvaja onako, kako bi to mogla učiniti, da je tu ljepota, Pa 
premda ta istina sadrži sintezu svega lijepoga, premda će ta istina 
domala u gledanju Boga biti jedina ljepota, koja će nas činiti 
sretnima i blaženima, pa će nam dati da okusimo svu slast Božjih 
odabranika, ipak nas se ta jednostavna izreka ne dojima duboko. 
Mi nalazimo tu istinu. Ali da ta istina bude za nas i ljepota, traži 
se prikladan njezin izražaj. 

.. Razumije se, mi nipošto ne niječemo, da je sama 'stina, i 
ništa drugo, ljepota. Već time, što je istina, jest i ljepota. Isto 
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tako ono, što je lijepo, jest dobro. Ali, dok to opažamo, ne smijemo 
zaboraviti, da ta istina mora biti naša istina, t. j. da ona mora 
biti istina za nas. To znači, da mi moramo tu istinu shvatiti i pot- 
puno razumjeti, Jer ako je ona tako apstraktno prikazana, da 
je mi ne možemo apsolutno dokučiti, ona ne će nikada postati 
za nas ljepota. 

A kako će neka istina biti za nas ljepota, nego ako tu istu 
istinu tako izrazimo, da je možemo dokučiti i da ona bude nama 
shvatljiva i pristupačna € 

Poznato je, kako pred nekom umjetninom ostajemo začarani, 
Osvojeni bistrinom izražaja i snagom ideje, mi spontano usvajamo 
ideju, i to bez diskusije i krzmanja. Uopće ne treba nam mnogo 
razglabanja i proučavanja, jer nam umjetnina već u prvom po- 
gledu govori o ideji, koju je majstor tako divno izrazio. Izražaj 
je ideje tako savršen, da je mi potpuno shvaćamo. A umjetnik 
time, što je svoju ideju izrazio bistrim načinom, učinio je savr- 
šeno umjetničko djelo. Bez toga izražaja ideja bi ostala tamna, 
nama nepristupačna. Ona ne bi bila za nas ljepota. Ali dobivši 
izražaj ona je postala i ljepota. 

Tu vidimo, kako su dobro govorili stari, da je ljepota: cla- 
ritas veritatis. Dakle nesamo istina, već jasan izražaj 
istine. Ta se definicija podudara s onom sv, Augustina : s plen- 
dor ordinis. Nije dovoljno da bude samo red i harmonija. 
Taj red mora u sebi nositi neku jasnoću, po kojoj nam je očigle- 
dan i jasan, da ga možemo shvatiti i bistro, bez razglabanja 
dokučiti, 

Običavao je govoriti glasoviti E. Hello, kako ideje same 
po sebi još ne znače mnogo i veličina nekog djela nije u ideji. 
Jer napokon doći do ideje, pa i najveće, nije teško. Ali nastaje 
poteškoća, kad hoćemo izraziti tu ideju. I veličina genija jest 
u tome, što on može da dade jasan i snažan izražaj ideji i istini, 
koju duboko shvaća. 

Razlog svega toga nalazimo u tome, što se ne može izraziti 
neka velika i duboka ideja, ako je nijesmo potpuno shvatili. Prije 
nego je istina postala naša svojina, prije nego smo mi produbli 
svu njezinu sadržinu, mi je ne možemo ni izraziti. 

A tu je sva poteškoća! U tome, da moramo dokučiti istinu 
i svestrano je shvatiti. To je najteži posao, i tu je sva vrijednost 
genija, Ti viši ljudi baš se time razlikuju od ostale priproste mase, 
što duboko prodiru do istine i jasno vide sadržinu predmeta. 
Malo nadarene osobe ostaju hladne i indiferentne pred događajima. 
Štaviše one su takve i.pri dodiru najdublje istine. Njih to ništa 
ne dira. Ali intelektualni duh prodire svojim oštrim pog edom 
do u dubinu istine, uočuje sav njezin sadržaj i njemu je otkrita 
sva sadržina veličine ideje. Zato on ne može ostati hladan i on je 
sav razdragan od dodira one ideje, koja je njegova sreća, njegovo 
blaženstvo i konačno njegovo uživanje. Pa kao onaj, koji je do- 
šao do konačnog cilja, koji je našao ono, što mu je najdraže, koji 
je našao svoje dragocjeno blago, pun je ushita i klicanja, On zato 
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naravno pjeva, on ne može ostati hladan, on zanosnim i poletnim 
govorom priča ono, što je vidio, On stvara formu ideji, 

To će nam biti shvatljivo još više, ako se sjetimo, da je isti- 
na jedino pravo dobro intelektualnog čovjeka i ona jedina može 
da ga usreći, dobro raspoloži i zanese. Pa zato onaj, koji je našao 
tu istinu, našao je ono, što može pobuditi u njemu raspoloženje 
i čuvstvo veselja i zadovoljstva. On će zato naravno, bez prisil- 
nosti, spontano i srdačno govoriti o onome, što je postalo sadržaj 


njegove unutrašnje bitnosti. 

R Stvarati dakle pjesmu znači : izraziti ideju, koja je postala 
naša svojina, sadržaj našeg života, Isto tako, umjetnik nam uopće 
svojim djelom daje ideju izraženu materijalnim sredstvima. 
Formalno dakle govoreći: objekt umjetnosti nije istina, nego 
izražaj istine, nije ideja, nego forma ideje. Jer, dok on presuponira 
ideju, daje nam njezin izražaj, kako bi istina u tom jasnom nje- 
zinu ruhu mogla postati i svojina nas, kojima je dano doći do is- 
tine samo u prikladnom i nama proporcionalnom ruhu, 
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.Sada nam može biti jasno, što zapravo mora biti katolički 
umjetnik i katolički pjesnik. Ako je istina, da je posao umjetn ka + 
zražaj svoga intelektualnog Života, onda odatle slijedi i to, da 
katolički umjetnik mora dati svoj katolički život. On mora dati 
sama sebe. A budući njegov unutrašnji život mora biti prožet 
kršćanskim načelima, katolički pjesnik mora dati kršćansko kato- 
ličko uvjerenje. 

/ Tu se vidi, kako je divna i uzvišena misija katoličkoga pjes“ 
nika, Njegova je sveta dužnost, da nam dadne onu uzvišenu nauku, 
koju nam je sam Bog objavio, On, na neki način, ima misiju same 
vječne Riječi, koja je došla na svijet, da nam otkrije tajne neba 
i da nas uvede u skrivene kutove vječne Istine. Nekako slično 
radi svaki katolički pjesnik, kad nam otkriva svoja relig jozna 
čuvstva i kada nam daje u lijepoj, svakomu pristupačnoj formi 
blago objavljene božanske nauke. : 

Istina je, sva katolička književnost ne mora biti religijozna. 
Katolički pjesnik može se pozabaviti i drugim predmetima, koji 
ne zasijecaju direktno u religiju. Ali u toj profanoj poeziji on 
i će nikada napustiti svojega katoličkoga uvjerenja. Njegova 
e poezija biti sasma drukčijeg ugođaja nego kod nekog, recimo, 
Morolenca, Pa kad se radi i o sasma indiferentnim predmetima, 
e vei drukčije stanovište, nego ga zauzimlje jedan libe- 
g + Lu toj će se pjesmi opaziti, da on osjeća kršćanski, da shvaća 

ia i da sve promatra s katoličkoga gledišta. 

b SI le drugim riječima, da pravi 1 iskreni katolik — koji 

olja a svojom vjerom — ne bi smio dopustiti nikakva osje- 
oko ikakva zanosa za predmete, koji se ne podudaraju s kato- 

: principima, Njegovi osjećaji moraju biti potpuno katolički, 
on ne smije da se podaje svakoj čuvstvenoj reakciji. 
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Možda će se komu činiti pretjerane naše tvrdnje pa će misliti, 
da previše sužujemo pjesničku slobodu, koja bi se morala dopu- 
stiti barem kad se radi o pjesničkim čuvstvima, to više kada se 
čini, da ta čuvstva višeput i ne ovise o našoj slobodnoj volji. 


Ali ne zaboravimo, da čuvstva imaju svoj izvor i svoj prvi 
princip u spoznaji, Čuvstva naime nastaju tako, da se zagrijemo 
i oduševimo za nešto, što već poznajemo. Uopće je nemoguće 
pobuditi bilo koji osjećaj, ako prije nijesmo nešto upoznali, kao 
što je nemoguće zagrijati se za nešto, o čem nemamo nikakva 
pojma. A kad smo već to upoznali, kad smo se, da tako rečem, 
u to uživjeli, onda se i zagrijemo, ako je dobro, ili eventualno 
odbijamo, ako je zlo. ' 

Po tomu se vidi, da naš razum, ta najviša naša sposobnost, 
mora voditi kontrolu nad svim našim osjećajima. On mora u svim 
slučajevima ispitati, da li je nešto dobro ili zlo, da li je to dopu- 
šteno ili nedopušteno. Pa ako je neka stvar ili neka zgoda u sebi 
nemoralna, razum nam zapovijeda, da pobudimo u sebi svetu 
odvratnost prema onome, što ne smijemo nikako zavoljeti, To znači 
živjeti racionalno : u svim slučajevima raditi samo ono, što ra- 
zum vidi da je dobro, i odbiti ono, što taj isti razum pokaže kao 
zlo, Tako, ne samo katolik već svaki racionalni čovjek nikako ne će 
sebi dopustiti čuvstva odvratnosti prema svojim roditeljima : 
ito ni u lijepoj pjesničkoj formi ni u »prozaičkoj« prostoti, 

Napokon treba naglasiti i to, da pjesništvo nije diletantska 
zabava besposlice, kojom se u svojoj lakoumnosti smijemo za- 
bavljati, ma i na uštrb samih naših principa. Umjetnost 
je mnogo plemenitija od toga, ona ima kud i kamo savršeniju 
misiju odgajanja Pa ako mi u svakom odgojnom djelovanju do- 
bro pazimo na naša čuvstva i na naše riječi, kako možemo dopu- 
stiti iracionalnu slobodu u tora važnom društvenom intelektual- 
nom poslu, kao što je umjetničko: stvaranje € 

S druge strane treba se sjetiti, da je umjetnik čovjek kao 
svaki drugi. Njega, kao svakoga drugoga čovjeka, vežu vječni 
zakoni, koji mu ne dopuštaju, da osjeća sve, što mu na pamet 
padne. I on je podvrgnut moralnim zakonima, i to i u samom času 
stvaranja. Jer 1 tada on ostaje intelektualni čovjek, kojemu nije 
dopušteno, da se podaje kojekakvim nižim osjećajima, ' 


Upravo je neshvatljivo, kako se danas, usred bijeloga dana, 
opravdavaju neki niski i podli osjećaji pod krinkom slobodnoga 
umjetničkoga stvaranja. Kao da bi nam bilo dopušteno podavati 
se gnusnim užicima u finoj umjetničkoj formi. Ili kao da bismo 
bili oslobođeni moralnog zakona u razvijanju naših najljepših 
intelektualnih artističkih sposobnosti. I danas ti ljudi, ti nosioci 
»moderne« kulture, kojima je sjetilno uživanje u najnižim svinja- 
rijama jedini ideal, ti ljudi u ime napretka i slobode usuđuju 
se ustati proti plemenitoj težnji kršćanskih pjesnika za višim 
božanskim idealima. Pa dok se ne srame u potpunoj javnosti 
očitovati svoje neuredne živinske strasti, dotle ismjehuju čovjeka, 
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koji zna svojim karakterom da se izdigne nad sjetilno i grješno 
pa se dovine do božanskog savršenstva pravednika, 

Ali neka se sjete, da će svim katoličkim pjesnicima biti to 
na čast, kada se nazove »sredovječnim mračnjaštvom« njihovo 
veliko nastojanje, kojim hoće okrenuti ljudsku pamet od svega 
niskog i prolaznog i upraviti ljudsko srce k Bogu — konačnomu 
našemu blaženstvu. To će biti uvijek jedini ideal katoličkoga 
umjetnika. On će se time ponositi. To će biti njegova ambicija, 
da hvaleći Boga sjeti svakog čovjeka velike i jedine dužnosti, 
kojom mora neprestano težiti prema konačnom svome savršen- 
stvu i dovinuti se do božanskog ideala, 


7. 

Znam, da će mi tkogod primijetiti : To je tendencija ! 

Međutim katolički književnici dobro znaju, kako njima 
uopće nije potrebita nikakva tendencija, Čovjek, koji se uživio 
u divne božanske istine, koji ih je tako produbao, da su postale 
svojina njegova Života, ne treba nikakve tendencije. On nesamo 
da shvaća kršćanske istine, on ih osjeća, duboko osjeća, Te su is- 
tine srasle s njime, izjednačile se s njegovom životom, njegovim 
mislima i njegovim osjećanjima. One su ga zaokupile svestrano 
i duboko, tako čvrsto, tako intimno, da on misli u njima, osjeća s 
njima i živi po njima. Govoriti o tendenciji kod katoličkog umjet- 
nika može samo onaj čovjek, koji nije bio nikada u specijalnom 
stanju, kad neka istina potpuno obuzme čovjeka. Jer samo slabi 
duhovi nijesu nikada osjetili ljepotu istine, kad se ona u nekom 
sretnom momentu nasmiješi pjesniku, i kad prodre do u srčiku 
njegove pjesničke duše. Ti nam umjetnici znaju kazati, da je to 
umjetnički impuls, koji nastane pri dodiru istine. Oni znaju, vrlo 
dobro znaju, da su to momenti, kada se ne može mučati, već 
kada se stvara spontano i naravno, i uvijek pod utjecajem umjet- 
ničke inspiracije, To su časovi, kada pjesma teče glatko i brzo, 
bez natezanja, bez velikoga traženja, bez prisilnog ispitivanja : 
glatko i spontano — bez ikakve tendencije. 

Ako ikomu, a ono pogotovu katoliku ne treba tendencije. 
On, kao nitko drugi, ima bogatu riznicu istine, gdje da se inspi- 
rira i gdje da dobije pjesnički zanos. Katolička nauka jeste prebo- 
gato, nikad neiscrpljeno blago istine, koja je kadra da zanese čo- 
vjeka i da pobudi u njemu neograničen broj poriva i čuvstava, 
uvijek novih i uvijek svježih. Sjetimo se, da je kršćanska nauka 
odraz vječne ljepote Boga, u kojoj nalaze slast i nebesko uživanje 
svi anđeli i blaženici. Ta ista istina, koja je postala predmetom 
blaženstva odabranika u nebu, ponuđena je i nama, da nam bude 
nesamo svjetlost razuma, već i veselje srca, I nama srce može se 
razigrati od klicanja u tim beskrajnim ljepotama i u njima naći 
izvor najjačih čuvstava, Promislimo, koliko djetinjeg veselja, 
koliko naivne razdraganosti možemo naći samo u dogmi našeg 
božanskog posinjenja, kojim smo postali uistinu sinovi Boga 
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i pridignuti na čast njegovih vjernih i intimnih prijatelja. Ne će li 
se razigrati od veselja naša čuvstva, kada se zadubemo u prekrasni 
misterij Božje Providnosti, po kojoj taj nedokučivi Bog vodi 
očinsku brigu oko nas, upravlja svim našim koracima i obdaruje 
nas svojim darom pa silazi k nama, blizu naše duše u našu nutri- 
nju i tu stanuje. 

Kako su te i sve druge dogme bile uvijek misticima i pjesni- 
cima nebeska paša, na kojoj su se hranili do sitosti i, nahranjeni, 
pjevali neizmjerno veliku dobrotu Boga! Koliko li su čuvstava, 
koliko divnih emocija nalazili na toj nauci : uvijek novih i uvijek 
originalnih ! To je bila za njih prebogata riznica, iz koje su ugađali 
uvijek nove ritmove i nove ugođaje, Otuda osebujnost katoličkoga 
pjesništva, 

Nije ništa manje monotono od katoličkog pjesništva i kato- 
ličke umjetnosti. Ta je katolička nauka mogla dati uz kontempla- 
tivnu mističnost Angelica i snagu Rubensa, divsku jačinu Michel- 
angela, nježnost Boticellija kao 1 harmoniju Sanzija, Ona je nježna 
u peru mistika Suzona, duboka u himnama Tome Akvinskoga, 
jaka u govorima Lacordairea, harmonijska u stihovima Dantea, 
a zanosna u vizijama Ruysbroecka, Kolikogod je bilo katoličkih 
umjetnika, toliko je bilo i originalnih ličnosti. 


« 8. 


Predmet, koji smo ovdje samo načeli, i previše je opsežan i te- 
žak, da bismo ga mogli potpuno iscrpsti u okviru malena članka. 
Svakako, prve su ideje nabačene, a s Božjom pomoći, nadamo 
se, o gornjoj temi, za kratko vrijeme progovoriti na dugo i ši- 
roko, Ovo par redaka napisali smo s namjerom, da kod naših 
mladih književnika pobudimo svijest kršćanskog uvjerenja, koje 
se mora očitovati u tom najdivnijem ljudskom djelu : umjetnič- 
kom stvaranju, i da ih sjetimo velike dužnosti, po kojoj moraju 
upotrebiti posebne svoje sposobnosti za stvaranje katoličke lite- 
rature, Mi nimalo ne sumnjamo, da će u toj vrsti književnosti 
najbolje razviti umjetničke talente i dati djela trajne vrijednosti. 

Ali neka nikada ne zaborave, da je njihovo nastojanje oko 
stvaranja katoličke književnosti djelo eminentno sveto i da će 
tek tada dati djela dostojna katoličke literature, kad njihovo 
srce i njihova duša budu svestrano prožeti duhom Krista, a nji- 
hov život bude odgovarao principima, koje zastupaju, 

Duboki mistik, najizrazitiji katolički slikar, dominikanac 
Angelico, uza svu svoju prebogatu ostavštinu umjetničkih djela, 


rekao je samo jednu izreku o svojim nebeskim likovima, kojima je | 


prenosio svoj kontemplativni duh u nianse živahnih boja. Ali 
ta jedina njegova izreka rješava nam problem njegove umjetno- 
sti i daje nam ključ za razumijevanje nadnaravnih njegovih li- 
kova. »Da uzmognemo slikati stvari Krista« 
— rekao je svetac — »treba potpuno živjetisKri- 
stom.« X 

Dr Hijacint Bošković, dominikanac. 
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BESKRAJNA SREĆA 


Uvijek mi tako se desi, kad ulicom prođem il' cestom : 
na tisuće zvukova sitnih doleti žudno k meni 

pa mi dodirnu dušu... Na tisuće sićušnih stvari 

i bezbroj male ljepote sjaji u mojoj zjeni. 


. Miris rascvala cvijeća glasi se tihom žalbom, 


i vlaga šume na suncu blista sred mojih zjena, 
a ja prolazim trajno... tek mi je žao na sebe, 
što je za svu ljepotu duša tako malena, 


Jer htio bih popiti do dna ljepotu najsitnijih stvari, 
svu pažnju duše svoje svratit i najmanjem zvuku, 
svakomu čovjeku dati topli blijesak dobrote 

i pružit mu ruku, 


Svakomu čovjeku reći onu golemu radost, 

višu od plavoga.neba, dublju od dubokog mora, 
radost proljeća toplih, što bude nad rodnim mjestom 
potoke, travu i šumu na proplancima gora, 


Jer toliko neznatnih stvari krije silnu ljepotu... 

a trebo bih, da to uživam, dušu beskrajno veću, 

da ne moram sklapati vječno vjeđe od silnih ganuća, 
da mogu primiti u se svu tu golemu sreću, 


Trebo bih veliko srce, da mogu veličinu 

tih sitnih stvari sliti u dno života svoga, 

nad svim da osjetim ljubav, beskrajno silnu dobrotu 
i neizmjernu jakost daha predobroga Boga. 


I htio bih zapamtit šumove, što me salete putem, 
sve sitne stvari koje vidjeh u svom životu; 

ali sam nemoćan !... Ne mogu !... O, zašto si, Bože, 
dao nam malenu dušu i tako silnu ljepotu € ! 


O, mnoštvo ljepota mrije svagdje : u šumi, kraj puta, 
na nebu, na moru, u polju — i ne dodirnuv se Zjena, 
bezbroj zvukova tek mi dotaknu dušu i umru... 
a srce je moje tako slabašno, duša tako malena! 


Ivo Lendić. 
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MAGNIFICAT 


Mjesec za mjesecom 

i danak za danom se topi. 
Veljača minu, 

proljeće sinu 

i duša mi suncem se opi. 


Ti si mi rekao 

u šumi pokazati zoru. 
Mladika cvate, 

misleći na te 

Tvojemu stigo sam dvoru, 


Pogled za pogledom 

u beskraj za vrhove pada, 
Ti si mi blizu. 

U zora nizu 

božanstvena tješi me nada, 


Zato Te, Gospode, 
i duša mi smjerno veliča. 
U radosti, boli 
jednako voli 
dobrotu Ti svetu da priča. 
Marko Soljačić. 


ČEMPRESI 


Kroz zvižduk vjetra očajna, 
što golo šiba granje, 

na dušu bijeda sjela mi 

i jadne, tužne sanje. 


I vidjeh blijedu utvaru, 
gdje prema meni kroči, 
Da nijesam glavu spustio, 
ispila bi mi oči. 


I kad se trgoh, radostan, 
što prazna bješe sanja, 

na groblju vidjeh čemprese, 
jedan se drugom klanja. 


I mišljah pjesmu snujući, 
da zato njišu glavom, 
što u noć čovjek srćući 
za svijetlom gine slavom. 
Marko Soljačić, 
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PROGRAM 


Ja nijesam pjesnik, što u tamne noći 
na slijepi očaj bijeli veo meće ; 

ja nijesam pjesnik, što u žaru reče, 
da gordu radost crne nose oči, 


U pustoj trci mirisa i boja 

vjekovit plamen ljubav mi je sretna; 
na stazi trnje, čkalj i žega ljetna 
suština puta, čar i kruna moja. 


Gle! Ondje su nam zapjevali bardi, 
I svaki ima jedno lijepo ime, 
i svaki ima da zapleše s kime 
po ritmu pjesme »Katul-Leopardi«c 


A bezbroj zvijezda iznad glave čeka 
na žarki himan okrunjene slave! 

A plave kose naše duše dave, 

i gorka žalost ide izdaleka ! 


»Pa neka ide l« — rekoše. I stoje 
na krhkom ledu izmorene lude, 
A ja se molim : htio bih da bude 
velika miso dobre pjesme moje. 
Marko Soljačić. 


DA SAM IMAO... 


Da sam imao više sreće ' 

I više vjere u svoje sile, 

Oči moje sad ne bi bile 

Ko dvije blijede, žute svijeće. 


Sve moje boli i moje muke 

Bile bi melem za moje rane, 
I ne bi sad bile moje ruke 
Ko dvije mrtve grane. 


A!' umjesto da se sada skrijem 
U neki kut i tu da kukam, 

Oh, ja se tako slatko smijem 
Bolima svojim i svojim mukam!'! 


I ma da još uvijek sa strahom slutim 

Dalek put do tihe luke, 

Oh, ja se tako sretan ćutim 

Cjelivajući svoje muke. Cvjetko Škarpa. 


17 


BRIGA 
SLIKA 1Z JEDNOG DOMA. 


Pretproljetne bure urlaju oko ljudskih domova, tresu kro- 
vovima i pomiču i uklanjaju«sve, što bi smetalo proljetnomu bu- 
đenju i klijanju. Ako je na kojem stablu zaostao još koji suhi 
list, treba ga otpuhati, jer će skoro proviriti svježi, zeleni pupovi. 

Kao da pretproljetna bura prodire i kroz zidove ljudskih 
domova i zameće trag prošloj jeseni. Već se ukazalo dno sanduka 
od brašna, kaca od kupusa prazna je, a preostali krumpiri se na- 
vorali i klijaju. 

Onda se briga uvraća u ljudske domove, čuči uz hladna ognji- 
šta, nadvija se nad ležaje usnulih staratelja, da im je i san 
težak i bolan. Oni se bude noću, šapću i dogovaraju se za sutra- 
šnji dan. Hoće li trgovac još dati na vjeru € Samo još do pazar- 
nog dana i da samo bude kakve zarade € Briga osluškuje njihove 
. razgovore i prenosi im zvuk do dječjih ušiju. Smeta joj onaj bez- 
brižni spokojni izraz dječjih lica. Pa se koje dijete katkada i raz- 
budi, okrene glavu, odakle dopire šapat, i osluhne. Ne — ne ra 
zumije ono, o čem to roditelji razgovaraju, i glavu opet zagnjuri 
u jastuk i zaspe. 

Tako se događalo i malomu Dragi više puta, Probudi se u 
noći i na onoj strani, gdje su spavali otac i majka, zapazi u tami 
malu žišku, koja bi bivala čas jača, čas slabija. Znao je, da to 
otac puši, ali njegov mali mozak nije nikada razmišljao, zašto 
otac u gluho doba noći ne spava, nego puši. Katkada uz svjetlu- 


canje žiške čuo bi i šapat. To otac i mati razgovaraju. O čem ' 


razgovaraju * A zašto ne spavaju € O tome nije razmišljao. Bilo 
mu je uvijek ugodno, kada bi se u noći probudio, da čuje šapat 
i vidi svjetlucanje žiške. Onda bi Drago opet najljepše zaspao. 

Ali jedne noći probudilo ga jako zavijanje bure. Sve jače 
zavijanje upravo ga razbudilo, ali nekako mu se ne dade da otvori 
oči. Tako budan ležao je neko vrijeme zatvorenih očiju. Kad bi 
urljava bure na mahove jenjala, čuo bi, kako nešto tiho zvrči 
upravo kao majčino vreteno. Polagano zažmirka očima i ugleda 
najprije crveno-žuto svijetlo svijeće. Svijeća stoji u svijećnjaku 
na svom običnom mjestu, a tik pred njom sjedi njegov otac, Sa- 
gnuo se nad nizak stolić i nešto bode nekakvim kljunastim šilj- 
kom, što mu je virio između prstiju. Do njega je sjedila majka 
i prela kudjelju. Kako joj je svjetlost svijeće upravo obasjavala 
lice, vidjelo se, da joj se usne miču. Majka moli! Dragine oči 
svrnu se sada s tihe majčine spodobe na sestru, koja je bila treća 
u krugu. Crveno-žuto svijetlo svijeće obrubilo je njezinu kosu, 
lice i ramena i prosijavalo kroz tanke prste, što su pleli vuneno 
pletivo. : 

Drago je gledao sve od jednog do drugoga i učini mu se, 
da oko njih obilazi nekakva nevidljiva spodoba i svakome šapće 
nešto bolno u uho. Gotovo istodobno zablista suza na očevoj 
žilavoj ruci i na okrajku majčina tamnog rupca, što je bio po- 
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ki 


vezan ispod podbratka. A sestrina glava samo se dublje sagnula 
nad pletivo, 

I sada se dosjeti Drago, da mu je jučer otac dao posljednji 
desetak, da kupi u dućanu brašna 1 da je rekao : »Sinko, nemam 
više«. Drago zazove majku, koja odmah ostavi vreteno i prikuči 
se k njemu, Otac ga je samo blago pogledao, a majka je šapnula : 
»Spavaj, sinko, još je rano, vrlo rano«, i vratila se k vretenu, 


Nato je sestra ustala, sagnula se nad njega, zatvorila mu oči 
i položila mu ruke na oba oka. Dugo nije zaspao. Samo se priči- 
nio da spava, a kada se sestra odmakla, opet je otvorio oči, 


Ugledao je opet istu sliku i odjednom je sve razumio. Upo- 
znao je brigu svoga doma, Činilo mu se, da ta briga obavija ona 
njemu tako draga bića nekakvom sivom koprenom, I — on više 
nije bio u svojoj postelji! Sjedio je uz majku, uz oca i sestru. 
Osjećao je nekakvu neizrecivu radost, da sada razumije njihovu 
skrb i brigu i da će im on pomoći, 

Drago je ipak morao ponovno u krevet, gdje je čvrsto zadrije- 

mao. ' 
Bura se stišavala, a kroz mala je okna prozora počelo da pro- 
dire danje svijetlo, Majka je ugasila svijeću i stala da se tiho 
sprema u crkvu, Otac je pripalio čibuk, a sestra odložila pletivo 
i pošla na posao. Počeo je sivi dan, 


Bura je omela cijelu krajinu, i sada može slobodno da dođe 
proljeće, . 
Štefa Jurkić, 


MOJA LAĐA 


Sve su moje misli utekle na more, 

Na pučinu val me opet tiho zove : 
Čujem, kako šumi ispod moje prove 
Sve jače i jače. Sad dolje, sad gore 


Moja lađa ide. Bijele joj se jedra 
Nabreknuta vjetrom, natopljena solju — — 
Kao želje moje promočene bolju : 
Za daljinom plavom ispod neba vedra, 


Tužna moja lađo, obojena. bijelo, 
Kormilo ti malo uzet ću u ruke 
Do godine opet. Selo će nas cijelo 


Gledat u veselju, Stare ćemo muke 
Zaboravit lako. Jedno srce mlado 
Do godine nas će promatrati rado. 


Srećko Karaman. 
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DALMATINSKI KRŠ 
U mirisu smilja, kadulje i vrijesa 
Divni li su naši bregovi i krši! 
Iz njihovih stijena Vječni Kipar sklesa 
Dalmatinca, koga bura još ne skrši, 


Prije nego sunce spusti se niz gore 
Pozdravlja te bleka ovnova i koza. 
Iz momačkih grla popijevke se ore 
U gustome hladu smokava i loza, 


Zvjezdan kad pripeče Ilijina dana, 
Sve trsove spali u kamenoj škrapi, 
Ispržena svaka na maslini grana 

Za kapljicom kiše uzdiše i vapi... 


Od jutra do mraka na smrekovu kocu 
Bez prestanka cvrčak svoj ditiramb cvrči. 
Vinogradar marni u pješčanom docu 
Znojna lica vazdan muči se i krči. 


Iz koliba pločnih, pod brdom što leže, 
Nedjeljom se vidi gdje gomile puka 

Pred crkvom se kupe. — S Bogom još ih veže 
Svetkovina prva iza dnevnih muka, 


U mirisu smilja, kadulje i vrijesa 
Krasni li su naši bregovi i krši ! 

Iz njihovih stijena Vječni Kipar sklesa 
Dalmatinca, koga udes zla ne skrši, 


Fra Gašpar Bujas 
ORAČI 


Orali smo nedjelju cijelu, 
izorali naša rodna polja, 
našu dugu ledinu bijelu 
zasijali žitom bez kukolja, 


Poljima je južni vjetar duvo 
mrseći nam naše kose vrane, 
vlažeći nam naše grlo suvo, 

vlažeć crne njive izorane. 


Po nebu je putovalo sunce 
kao junak iz doba viteška, 
uvečer je palo za vrhunce, 
ko da mu je sijeda glava teška. 
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Sada kiše cijelog dana liju, 
tople, dobre, mirisave kiše, 
o prozore nestrpljivo biju 

čas glasnije, a čas opet tiše, 


Pričaju nam o proljeću priču, 
o životu što se svagdje budi, 
o kravama što radosno riču, 
kada istok od sunca zarudi, 


I mi znamo: orat ćemo dalje, 
a sunce će sve toplije sjati, 
i Bog će nam sreću da pošalje, | 
Bog će dobri blagoslov nam dati. 


Ivo Kozarčanin. 


BERBA 


Niz plava brda putuje jutro žuto,. 
i negdje turobno šume nujne šume, 
kolija je čeljad povezla niz drume, 
psi su za njima režali zlobno, ljuto. 


Blijedo i tromo izašlo je sunce, 

ono je plašljivo na vinograd sjelo, 
na lišće pade tanko jesensko velo, 
ono je — ko magla — uvilo vrhunce. 


Sočno i zrelo grožđe sav dan smo brali, 
vesela se pjesma nadaleko čula, 

sijalo je sunce kao usred jula, 

svi su stari jadi bili tako mali, 


A kada je večer preko polja pala, 
i sjene su bile sve dulje i crnje,. 
javiše se popci kroz tanano trnje, 
vesela se družba kući koturala. 


Dugo u noć kasnu pjevali smo pjesme, 
jer je berba bila dobra i bogata, 
letjela su na jug lastavičja jata, 
šumjele su negdje uvenule česme. 


Ivo Kozarčanin 
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SUŠA 


Sasušeno žito savilo se u gomilama, 

izgorjelo, žuto i oskudno, 

i duga, tužna polja sparušeno, teško i tupo šute. 
Ukočeno o svoju vrućinu raspelo se sunce samo o se 
i kaplje, 

au kukuružima gore klice, gasnu snage, vene mladost, 
1 svježina sagorijeva u žuti pepeo, 


Kad zaduva vjetar, zašume šume i zaleprša sjetno lišće, 

zaplaču negdje trave i sveli, tanki cvjetovi : 

Bože, 

malo 

kiše ! 

I žilave, znojne ruke upire čovjek u nebo kao dvije 
molitve. 


Ivo Kozarčanin, 


LJESKOV PLOT 


PJESMA U PROZI. 

Još proljetos je visoko stršila lijeska, i na njoj se njihali žuti 
MNE j š Joj se njihali žuti 
Došao je čovjek i posjekao je. 

Drhtale su ruke, koje su je savijale oko bukovih kolaca, 
i Lijeska je cviljela i mjesto suza sažela je svoj posljednji 
ok, 

Došao povjetarac, da je tješi. Govorio joj ijeć j 
: ao , o joj o cvije 
će cvasti iza ograde vrta, i“. keksa 
: m su pognali iz nje pupovi, i lijeska je mislila, da će oži- 
vjeti. 

pie su neni pričale o bajnom nektaru žutih jaglaca. 

Crnica zemlja, okopana i zasađena, govorila je lijeski 
se preda u ruke sudbine. ša aka 

Soko je eo preko nje jake loze i kao da je hoće zagrliti, 

rasna ruža kraj nje šaptala je o divnom prolj 
mladosti i mirisa, x m Pa a 
I ševa je cvrkutala i pokazivala lijesci iz ništavi 

: c ila jesci put iz ništavila ze- 
a dy ia vječnost, š a 
. , Momak i djevojka stali su kraj nje i izjavljivali i lj 
i nena? do smrti. sE PRP E Doo 

A pupovi se lijeskini sve više sušili i o i 
m sušili i nemoćno padali na 

. I kad je bura svinula bukove prutove i lijesku povukla sa 
: om, uzdahnula je ona na samrtnom času: »Sve je uzalud 
gdje nema svojega korijenja.« Stjepan Petranović. 


UTRNULI PLAMEN 


(NOVELA S PELJEŠCA). 
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Kad ga je don Mašo prvi put upoznao, već ga je davno bila 
ostavila mladost. No unatoč svojoj odmakloj dobi sačuvao je 
mladenačku vatru, prkos, spravnost na boj, tvrdokornost. Že- 
stinu je njegove ćudi i nasrtljivu narav osjetio don Mašo naj- 
prije na prijateljskom objedu gostoljubivoga glavara i crkovinara 
u Krušici Ivana Petrića. Tu su bili sa don Mašom uzvanici : op- 
ćinski načelnik, slikar Medović, seoski pristavi Joško i Miće, 
pa mladi fratar Matković, koji je onaj dan, na svetkovinu Majke 
Božje od Milosrđa, izrekao ganutljivu propovijed za vrijeme 
svečane službe Božje, i još neki ugledniji mješćani. 

Naročito zanimljiva i čudna ličnost na stolu — to je bio 
on, Marko Tornalica, nazvan Rus i Horošo. Tko ga je vidio 
jedanput, poznao bi ga kasnije između milijuna glava. Obraz 
mu je bio garav, mrk, koščat sa upalim ali iskričavim očima i gu- 
stim obrvama. Rijetka a duga kosa prosula se na zatiljak, jareća 
mu brada stršila poput čekinja nad ovratnikom, a tubasti mu se 


“nos, osut crvenim bobuljicama, savio poviše kuštravih brkova 
kao krastavac. Premda je vladala jaka vrućina, premda su svi '“ 


uzvanici bili gologlavi, kako obična skladnost traži, on je držao 


kapu na glavi, kao da je čavlima pribijena, a znalo se, da je ne skida 


pred ljudima, nego samo u crkvi pred Gospodinom Bogom. Gle- 
dajući tu strahovitu prikazu u društvu rekao bi, da je naletio 
gavran u dvorište domaće peradi. 

Jela slijede jedno za drugim, jer je sofra danas bogata, a u 
čestitoj kući glavara Petrića imade svega izobila. Uzvanici dobro 
raspoloženi zameću razgovor, a Rus šuti i šalje u svoje ždrijelo 
krupne zalogaje na vršku noža. Žutocrni zubi prilično istrošeni 
rade junački za dvojicu, pa izgleda, da Marko ne jede, nego pre- 
živa. Čini se, kao da je previše vezan silnim poslom oko tanjura. 
Mljaska jezikom kao medvjed. Kad pije, iz čaše se razvija neki 
fićuk, zvižduk, šta li. Kad očisti tanjur, tresne nogom od zadovolj- 
stva, protegne lakte, zijevne, razvali usta, pljucne u nogu svoga 
Beda, duboko zakašlje i rikne u tremolu : aha! — pa čeka drugo 
jelo. 

Joško se i Miće uslobođuju da onako za pazar bocnu i izazovu 
Rusa, ali se on ne da, samo je jednom odvratio surovo : 

— Af, horošo! Ne šprdaj mi tu svašta, nego žderi i muči! 
— i pri tom je strignuo vučjim očima, a u vis podigao s viljuš- 
kom kažiprst u znak prijetnje. Horošo je ruska riječ i on je 
izlane u svakoj rečenici, zato mu djeca na ulici zanovijetaju : 
Horošo, Horošo! 

. . Kad je na trpezi zaredao tucet boca pusta prošeka, šampanjca 
i druge dobre kapljice ovoga sunčanoga kraja, razvezali se u ve- 
selju još slobodnije jezici, a i naš se Rus raspištoljio na svojoj 
stolici pa zadimio krupnu cigaru portoriku, u čem je nalazio 


22 


osobitu nasladu i znak gosparske otmjenosti. Sada je istom i on 
počeo da mrsi tamo amo jezikom i sve nešto kao da prigovara, 
Slatka ga kapljica i dobra cigara udobrovoljiše, i Rus se nekako 
smekšao i smijuckao od zadovoljstva, Slikar ga Medović nekako 
naivno pita, što znači horošo, — a Tornalica mu odvraća pri- 
čom, kako je postao. mornar. : 

Kad su mu počeli nicati brci — govorio je Marko Tornalica 
— odmetnuo se od roditeljske kuće i ukrcao se na brod za mor- 
nara, Naši su brodovi, naročito pelješki, jedrili onda najviše po 
Crnom moru u Odesu i Taganrok, gdje su krcali ponajviše razne 
vrste žita za Trst i Englesku. Posljednje godine putovanja uz 
rusku obalu svadio se Marko s kapetanom u luci žitorodnoga 
Taganroka i ostao u okolici onoga grada više od mjesec dana, 
čekajući drugi brod iz našega kraja. Kroz to je vrijeme našao 
posla kod nekog vrlo bogatog Kozaka, koji je u onoj okolici imao 
vrlo prostrane sijanice, Mladi se Marko Tornalica Zaljubio u go- 
spodarevu kćer Eudoksiju. Ona mu nije odvratila ljubavi, Ga- 
zda je bio plemenit i dobar prema okretnomu Dalmatincu. No 
kad je neko jutro Kozak opazio, kako je od sevdaha učmali mladić 
ostavio na livadi konje, da stigne i ugrabi njegovu kćer, koja je 
«stala bježati od nevolje ispred Marka, gazda otpusti stranca iz 
svoje kuće u svijet, 

Za vrijeme svoga kratkoga boravka u Rusiji naučio je Marko 
nešto ruski, U ruskom plodonosnom kraju nije nedostajalo Marku 
ni ptičjeg mlijeka, Bio je sit, prpošan, veseo, zadovoljan, a gospo- 
dar ga je vazda dočikao pohvalom: horoš 0, biva da je posao 
obavio dobro, u redu. Odnio je sobom i lijepu svoticu rubalja. 
Eudoksijina ga je krasota zanijela, pa nije mogao nikako da za- 
boravi Taganrok. Sjećajući se sretnih dana kod bogatoga Kozaka 
i njegove kćeri zavolio je Marko Rusiju više nego svoj rođeni 
kraj. Volio je sve, što je rusko, nije dopuštao nikakva prigovora 
proti matuški Rusiji, koju je zvao obećanom zemljom, a cara 
ruskoga gospodarom svega svijeta, jer da je sve ono, što imaju 
Englezi 1 drugi narodi, prema Rusiji samo šaka buha. 

Fratar Ljudevit, koji nije pobliže poznavao Tornalice, držao 
je dužnošću, da oslabi njegove neslane i pretjerane hvale o Ru- 
Siji, pa opazi :“ 

= — Znamo, da u Rusiji ima mnogo žita, ali u narodu ruskom 
ima i divljaštva. Za neke krajeve ne zna se, jesu li to evropski 
kršćani ili azijski Tatari!.,. 

Fratar nije znao, da će takvim ispadom dirnuti baš u živac 
oparenog »Rusa«, koji zabijeli od ljutitosti očima kao tis, udari 
nožem o stol _pa će debelim i hrapavim svojim glasom : 

— Af au-uuuu! Jezik za zube, fratre! I izusti ružnu psovku, 
a onda nastavi: — Što ti misliš, da je Rusija, af I opet izusti gadnu 
riječ pa završi: — Muč, muč... !— I tu uperi jareću svoju brađu 
prema osupnutom redovniku, koji pocrveni od stida, slušajući 
Markove prostote. Svi su prisutni za čas umukli zureći u goropad- 
nog prostaka. No kad je Rus najednom od mahnitosti izvalio 
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usta i kriknuo poput psića : vau, vau, vau ! mod čitava se družina 
oko stola u tren nasmijala, Slikar se Medović srušio sa stolicom 
na pod, hvatajući se za trbuh od pusta grohota i gledajući silno 
komičan stav poživinčenog Rusa, , Keta 

Kako je ovim nemilim prizorom bila narušena slika jedin- 

stva i uljudnosti, što je vladala doslije na stolu, prisutni je žup- 
nik don Mašo požalio uvrijeđenog fra Ljudevita te je htio, da 
mu se nekako dade zadovoljština i da bude opet sve na svome 
mjestu. Kada se Rus nešto smirio i utažio, Župnik se diže s nekim 
dostojanstvom pa ozbiljnim licem i nešto zlovoljno ukori neu- 
judnog Rusa: Kea) 
' : Čuješ, dragi Marko ! Manji bi grijeh bio učinio pred Bo- 
gom i ljudima, da si gore na glavici sv. Jurja tazbio zvono, nego 
što si onako sramotno pogrdio ovoga čestitoga svećenika, koji 
je tako radosno danas došao u ovo selo, da uzveliča svetkovinu 
Majke Božje. Ko je učinio grijeh, valja da čini i pokoru !... 

Prisutni su šutke i sa strahom čekali nervozno, što će na ovo 
iznenađeni Rus. Župnikove su riječi pale na Rusovu ugrijanu 
glavu kao hladna voda, Rus se odjedared lecne, strese, podigne 
se žurno sa stola — pri čem je obalio na tle pladanj i jednu čašu 
— i klekne nešto podalje od stola na pod na jedno: koljeno, po- 
digne u vis ruke kao pokajnik iz drevnih vremena, jaukne poput 
čaglja, udari šakom snažno u grudi i zavapi : Ka . 

— A£, au-uuu! Horošo! Iloće li mi ovo Bog prostiti! Oče 
duhovni, teško sam te izgrdio, opraštaj! — — ' 

— Bog ti prostio! Nema ništa! Malenkost! — tiho odgo- 
vori iznenađeni fratar, 

— Af, horošo! Hvala ti, oče! Idem sutra u crkvu, da me 
parok odriješi od ove opačine! Ja idem, zbogom, zbogom, braćo ! 

Uzvanici su zaustavljali Rusa, da ostane, ali on nije htio, 
nego smućen i tronut kao neko posve drugo čeljade oplete preko 
vrata i nestane ga, : Fea 

Sutradan u nedelju eto ti Marka Tornalice Rusa prije mise 
u crkvu sv. Jurja. Župnik je po običaju ispovijedao u sakristiji, 
Došao je i Marko na ispovijed, a kad je bio gotov, prošao je kroz 
sredinu crkve podupirući .se štapom i neprestano mrmljajući 
na prekide sam sa sobom : ' ' : 

— Nisam ja onaj vrag Juriša, što je od inata užegao konobu 
svoga dunda, ni — onaj Hrdalo, što guli kamatima jadnoga te- 
žaka1.,. Ma — evo, i ti si, Marko, opravio svakakvih. .. pa 
onoga mirnog fratra... Ehe... a da nema grijeha... što bi 
se čovjek ispovijedao,.. I'sveti Petar je opravio Isukrstu jednu 
veliku... kad je ono kokot zakukurikao... Horošo... Af... 
Svi smo... jadni... grešnici... ! PE eg 

Kazali su susjedi, da od te svete nedjelje kroz četiri pet sed- 
mica Rus nije rekao nikomu ni: tamo se dalje! U njegovoj je 
kući vladala neobična tišina, Nije se pače okosio nijedamput ni 
na svoju ispaćenu ženu Mandinu, a to je bilo veliko čudo za či- 
tavo susjedstvo. : 
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Poslije dvije godine grijao se prilično oronuli Rus na pro- 
sinačkom suncu na svome prikuću, Tuda slučajno prođe don 
Mašo, koji je umoran stigao u selo, da u tom odlomku svoje 
župe izvrši župničku rednju. Odavna je želio da potanje upozna 
prošlost ovoga čudaka, jednog od onih doista rijetkih ljudi na svijetu 
koji govore tačno onako, kako misle, i koji, kako svi sveci, ne kriju 
obično nikakve tajne iz svoga života. 

— Hoćemo li, Marko, zajedno k sv. Jurju na misu, da iz- 
vršimo svoju kršćansku dužnost? Danas je sveti Špiridijun, za- 
štitnik naših maslina ! 

— Af, horošo, ne mogu ti više uzbrdo na glavicu, dragi pa- 
roče | Izdale me noge. Aha — poći ću drugi put k sv. Jurju u pe- 
tero, kad mi zakantaš Pokoj vječni!... 

Rus je bio jako darežljiva srca i gostoljubiv. Nikako nije 
mogao podnijeti, da neko prođe uz njegov dom, pogotovu gospar 
župnik, a da ga ne svrati u svoju kuću na »tratamenat«.. 
Nije se sjetio, da gospar parok mora da bude do podne na tašte... 
A don Mašo kao da je želio da se s Markom poduže porazgovori 
pa da štošta o njem zabilježi — dugo je još do sv. mise. 

— Af, paroče, idemo gore na pod zajedno, nije ti preša u 
crkvu, znaš, što ti hoću reći ! ' ' 

Na podu dočeka svoga muža i don Maša dobra Mandina, 
malena, mršava, vremešna i skromna ženica. 

— Dobro došli, gosparu, služite se gosparu ovamo, na tr- 
pezu, je li Vam zima, gosparu ! — i uvija se skromno namještajući 
dvije stolice kao čeljade, koje dolazak gospara paroka u kuću 
drži osobito znamenitim događajem pa hoće, da sve u kući bude 
bez zamjere, 

Don Mašo se nagnuo za čas na prozor, da ogleda selo. Don 
Maša, tihog i prilično mučaljivog, sabranog čovjeka, kao prija- 
telja prirode zanimalo je svako selo u njegovoj župi sa njegovim 
posebnim prirodnim krasotama. S nekom osobitom ljubavlju 
prema svome stadu nastojao je da zaviri u svaku seljačku dušu. 
Radovao se svemu, što je sretao na svome putu, svakoj travici, 
kamenu, ptici, stablu, skakavcu i ljudskom radu. U svakom je 
stvorenju vidio osebujnu raznolikost veličanstvenog Božjega 
stvaranja. : 

Stojna je kuća Marka Tornalice možda najstarija zgrada u 
selu, građena lijepo od tesanog domaćeg kamenja kao malne 
svaka kuća na poluotoku Pelješcu, Pokrivena je puljiškim kupama, 
tako zvanim konalicama. Naokolo strehe je kameni konal ili žlijeb 
za odvod kišne vode, koja se kroz limenu cijev izlijeva u zdenac, 
što ga seljani zovu gustrina, jer gotovo svaka kuća u pri- 
zemlju ima SVoJu gustrinu, a živu vodu sa »O ra h a« nose i piju 
samo rijetko, ljeti, kad udari neobična suša i nestane vode u »gu- 
strinama«, 

Markova kuća ima dva poda i prizemlje. U prizemlju je pro- 
strana konoba obično s punim velikim bačvama vina i sa jednim 
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ili više pila za ulje. O stropu u konobi visi suho grožđe, vijenci 
luka i suhih smokava, rajčica, česna, pa krupne bedre suhe pra- 
ščevine umotane u vrećicu, U jednom kutu konobe vonjaju komine 
ili bričke za hranu domaćih svinja, što grokću u bližnjoj košari 
uz ovce, koze i mazgu iza kuće u dvorištu. Na prvom je podu 
ili katu veća dvorana za svečanije prigode, pa manja soba za spre- 
mišta razne hrane, zatim prijatna i čista mala kuhinja. Na dru- 
gom su podu tri sobe za spavanje, uredne i svijetle, okrečene 
vapnom i urešene ormarima, umivaonikom, zrcalom i starim 
svetačkim slikama u pozlaćenim okvirima, Iz kuhinje se kroz jedan 
ulaz dolazi na novu lijepu terasu od armiranog betona, što služi 
za ljetno hladovanje, sušenje rublja i voća, osobito grožđa za 
pravljenje poznatog pečenog vina »prošeka« U kući vlada red 
i čistoća. Takva je gotovo svaka težačka kuća na Pelješcu. 


Rusovo je ovo boravište na prikrajku sela Krušice, To je 
ubavo mjestance od kojih trista duša, okruženo gustim masli- 
nikom i uzornim vinogradima, na kojima se blista radišnost ovih 
seljaka, koji su kao kmetovi dubrovačkog vlastelina Gozze 
davali gosparu trećinu ili manje prema ugovoru, ali su imali i 
vlastite zemlje. (Danas je zakonom ukinuto kmetstvo i u ovom 
selu, te je težak gospodar zemlje koju obrađuje). Uokolo nad 
Krušicom penju se lijepo položite i bujnim zelenilom obrasle 
glavice, brežuljci i planine, na kojima mirišu naročito krasne 
biline, kao što je vrijes, kadulja, mrčika, ruta, majčina dušica, 
hisop i aloje kao u Palestini. 

Nedjeljom i blagdanom seoski pastiri vode svoje mazge, 
konje, magarce, ovce, krave i koze na pašu na bližnju Miloš e- 
vicu, Sv. Spas, čunasti ViteriSominu. Ove gajeve i 
doline razgovaraju razne ptice, osobito pinjci, češljugari, ćuške, 
kosovi, kukavice, drozdovi i slavuji. U selu ljeti cvrkuću lasta- 
vice i vječito ćerekaju domaći vrapci. Oko sela odjekuje topot 
mazaka i konja, što gone kući obrezano pruće ili nose u baštinu 
gnoj, Na glavici poviše sela strši u visine lijepa crkva sv. Jurja, 
branitelja mjesta, sa dva zvona na romanskom zvoniku. Iza 
crkve nedaleko je novo groblje sa zajedničkim i privatnim gro- 
bovima, fino građenima od korčulanskog kamena. Narodne stare 
pelješke nošnje više nema, Izumire i stara pučka pjesma i priča. 
Ovaj težak ne voli pjevanja, rijetko koja djevojka zapjeva 
preko radnje u vinogradu,.. Za ples mladosti svira ručna har- 
monika mješte starinske lijerice. Krušičani su od reda radišni 
i pobožni. Mirni su uopće, a svađaju se samo na seoskim zboro- 
vima, kad se ima nešto odlučiti za javno dobro. Sami su sagradili 
lijepu osnovnu školu. Za kišovitih dnevi kod kuće pletu krtočiće 
od vrbe te prave domaće slatko —> mantalu, au mnogim se 
kućama čitaju i novine. Po kućama nestaju stara ognjišta, koja 
se zamjenjuju štednjacima, zvanim špaherima, od željeza. 
I Rus je načinio u kuhinji špaher, jer nije mogao trpjeti, da 
njegov protivnik komšija Kutleša peče janjetinu i kruh u moder- 
nom gospodskom špaheru, a on, Rus, u starinskoj peći. Stara je 
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Mandina vikala proti špaheru, ali nije bilo koristi... Najveća 
je žalost za stopanicu Mandinu, što na Božić ne može u špaheru 
naložiti badnjak po starinskom adetu. »Ova prokleta vremena« 
sa današnjim luksusom i modom, naročito kod djevojaka! »viče 
stara Mandina, ali sve zaludu!... 

Svi težaci u Krušici vole svoju glavnu crkvu sv. Jurja kao 
i onu zavjetnu Gospe od Milosrđa, Na oltaru sv, Jurja štuje se 
istoimena slika, koju je izradio slikar Medović, prijatelj tolikih 
uglednih seljana, Starija je slika sv. Jurja bila naslikana na jednoj 
kamenitoj ploči vrlo nezgrapno. Jednog blagdana, otkako je od- 
stranjena s oltara stara slika, izložiše crkovinari i seoski glavar 
Petrić dogovorno sa župnikom novu sliku Medovićevu pred cr- 
kvom sv. Jurja, da je narod vidi i pohvali njihovo slavno nasto- 
janje. Plane buna, Grlate nezadovoljnike dovede pred crkvu 
kao barjaktar Marko Tornalica. On prvi pljune na Medovićevu 
sliku grdeći crkovinare, što su odalečili s oltara starinsku sliku, 
a dobavili »grdnu novotariju«, 

— Af, au-uuu! Horošo! Kako može da taj kavalijer, što 
jezdi na konju, bude sveti Jure, kad mu je onaj nesretni »pi- 
tu r« nataknuo na rame taman glavu kovača Smrdelja, što je došo 
za zeta iz Primorja k staromu Žgagi, Pa i ta djevojka iza sv. Jure, 
svak kaže, da je to kći našega glavara, Pa to mi je kraljeva kći, 
koju je od aždaje oslobodio sv. Jure! Pim, pim, pirulilulin ! Če- 
kaj malo! — — 

Upravo teškom mukom došao je Medovićev sv, Jure na svoje 
mjesto, za koje je bio određen. Trebalo je, da pusti Rus bude 
osuđen od kotarskog nadležnog suda na tri dana tamnice. Ali 
kako je svako čudo za tri dana i navika druga narav, tvrdokorni 
se Tornalica izmirio s novom slikom i njenim slikarom, pa je u 
jednoj svečanoj prigodi darovao novomu sv. Juri zavjetni zlatni 


dar : džepni sat sa masivnim lancem, koji još visi kao zadužbina 


poviše oltarske: slike, 


3. 

Odmarajući se za Tornaličinim stolom, don Mašo je najprije 
navalio na nj pitanjima iz dnevnog života — o prodaji vina, o 
rodu maslina, krutoj zimi one godine, o vladanju Slovenca Ja- 
neza i mlade mu žene Lucije, koje je Marko uzeo u svoju kuću 
namjesto vlastite djece, da mu obrađuju zemlju i vode kućanstvo, 
Mandina se trsila, da prva odgovara i da jezikom zamijeni muža. 
Ali Marko brzo plane surovo na jadnu ženu: 

— Af, živino, ne laj, ti ne znaš, kako ja, hajde mi s očiju, 
hodi u kuhinju ložiti oganj ! 

Posramljena se Mandina povuče odmah u kuhinju, 

Na želju don Mašovu stane Rus da priča o svome životu. 

Župnik je mogao da ovoliko zapamti : 

— Rodio sam se u ovoj očinskoj kući, Otac mi je umro, kad 
sam bio u povoju. Prije mene je umro moj stariji brat, Sa mnom 
je ostala nešto starija sestra. Majka me je othranila u nevolji, 
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Sama nije mogla da se brani i uždrži kuću. Bile su tanke godine. 
Mnogo nevolje. Mnogo glada i golotinje. Bio sam nešto tvrdoglav, 
onako, znate, udarao na svoju pa sam nebrojeno puta grizao ba- 
tine. S nekim sam deranima išao u štetu, pa tako pred crkvom 
sv, Jure jednom slomio dva mlada čempresa, Mene ščepao i ću- 
šnuo stari zvonar Brcko, a ja njemu kamenom razbio glavu... 
Jednoga dana, kad sam ponarastao, dala mi mati motiku u ruke, 
da njome mlatim po vinogradu i oko maslina, Tvrd orah — mi- 
slim ja kao za se, pa se domišljam, kako ću da se otresem toga 
križa na ramenima, Nije to, da ja ne ću raditi, ali hoću odmah pare 


u ruke, a gdje su * U trgovca, činovnika, u zanatlije, a ne u težaka. | 


Ja već odrasli mladac, drago mi je bilo s drugovima na raz- 
govore među seoske cure, trebalo se u svetak nešto ljepše obući 
nego u petak, pa fino i veselo skoknuti u društvo, ali onako odrpan 
kako ćeš, reci pravo € Tako stoj u kutu, da pregoriš želju ljutu, 
a pusti moji drugovi ašikuju do mile volje. A ja ovako stasit, 
plećat, obrtan, vatren, ne može se kazati, da sam bio ružan i na 
odmet, Ali da, evo ovakav obraz, af, au-uuu! jest, Marko moj, 
ružan si bio za djevojke. Ako je Bog stvorio ljude na sliku i priliku 
svoju, mene nije, jer ovakav, ovo nije slika i prilika Božja! — — 

— Jesi Marko, jesi — opazi don Mašo — jer je duša ljud- 
ska stvorena na priliku Božju ! — I ti, Marko, imaš neumrlu dušu. 

— Horošo! To je pravo, slava Bogu!...ali, ali, nijesam 
ni ja mogao onako nepristojan po selu, pa na misu, pa u dru- 
štvo, i ja... jedno veče izvukao iz majčine škrinje zlatnu pe ru- 
Žinu,* što je nosila oko vrata na piru, pa hajde da je založim, 
i sa otkupninom kupio fino odijelo u trgovini Mića Vetine u De- 
koviću. Majka mi obaznala za krađu, Nemoćna nije mogla da 
navali na mene, Zamijenio je moj dundo Mikula, junačina kao 
Pokojni Skenderbeg, te se ono veče ušuljao kao napast u našu kuću, 
Spopao me za gušu i izmlatio mi tabane po svih sedam zakona. 

Ludujem ja za djevojkama, ali one prema meni kao hladna 
voda. Zavrtjela mi glavom onda neka Margarita, sirota, koja 
je došla iz Župe k svojoj tetki pokojnoj Broji Matićevoj. Krasota, 
kakve nije bilo ni u sultana u Stambulu. Koliko sam teških večeri 
na vjetru, kiši i snijegu čekao, da mi se javi sa svoga penžera i 
baci kitu bosioka ! Evo ti pjesme, koju sam u počast svoje nesu- 
đene mladice napisao i triput joj bacio u sobicu kroz prozor : 


Ti si zvizda ognja puna 
Okle mi je ljubav istekla, 
Zlatna kruno od bisera, 
Koja sjaješ na daleko. 


Teško meni i mom životu 
Tvoj odgovor čekajući, 
Teško meni žalosnomu 
Na ljubav se obzirući! 


Ah, da mi je takvo cviće 
Mlađahnomu prigrliti, 

Ne bi žalio, dušo moja, 
Na tvom pragu sad umriti ! 


Ispod oka kad me gledaš 
Tada srce moje striliš, 
Dragi pogled pak mi ne daš 
Radi svita, jer se stidiš. 


2 * Peružina (od grada Perugie u Italiji) jest đerdan-lanac od krupnih zrna 
iz zlatne filigrane, što su prije pelješke žene i djevojke nosile za ures oko vrata, 
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Zaludu je mladost moja 
Odabrala lipos tvoju, 
Kada za me ti ne mariš, 
Mili raju, moj pokoju. 


Dostoj mi se, milostiva, 
Na molbe se gani moje, 
Ozovi se, ljubežljiva, 

Mlados moja tebe zove. 


Tvoja huda tetka Brnja 
Uzela me za nemila, 

Ne dađe mi ljubit tebe, 
Nado moja draga i mila! 


Zar ćeš uvik gluha biti, 
Zar ćeš uvik mrzla stati, 
Mene teško umarati, 

Nikad mi se smilovati € 


Željo moja svih ljubavi, 
Cvite lipi i gizdavi, 
Spomeni se, ah spomeni, 
Stupe mrazni i ledeni!.., 


Sve zaludu! Taj je ledeni stup sveudilj leden, a kad sam 
ja kušao da je jednoga dana čisto i bistro ugrabim i odnesem 
kući, tetka se Brnja prestrašila i uputila lijepu mladicu svojoj 
sestri u Ston, da je sakrije od moje mahnite ljubavi, 


I bolje da se tako svršilo! Ko zna, što bi se bilo od mene 
i nje u onom ludovanju dogodilo ! : 


Žalostan i pakostan iz inata sam se dao na noćno uhađanje 
tajnih sevdaha u selu... Lovio sam iz busije po noći zaljubljene 
parove. Bio sam u poslu sretan, jer te trave zaista ne fali nigdje 
na svijetu, pa ni u Krušici. Pamtio sam mjesto, sat, riječi, sve... 
sve... i sutradan vješao na veliko zvono, neka se zna, neka se 
šuška po selu. Pucali su od jeda. 

I to mi je dozlogrdilo. 

Šta ću ja više u Krušici! € Snivao sam o moru, o novcu, 
o gosparskom životu, o velikom i širokom svijetu. Jedne noći 
izgorio stranj u Mata Juriše. Po selu se šaptalo, da sam ja pod- 
metnuo vatru. Bio sam doista nedužan. Došli žandari, da pitaju 
i tragaju za lopovom, i ja se jedva izvukao iz one stupice. Toliki 
su htjeli da me nema više u selu, neka su im proste noći za neki 
posao. Došlo mi je do grla, i eto mene na Korčulu, Dobio matri- 
kulu i ukrcao sam se nabrod»T onin u«, kojemu je bio vlasnik 
i kapetan pokojni Tomas Bokanić iz Dekovića. 

Brzo sam se naučio mornarskim poslima. Samo u početku 
bješe mi neobično gristi suhe galetice (dvopeke), kad .smo 
mnogo dana boravili i jedrili po pučini. Svakako sve mi je bilo 
draže i lakše nego doma... Noštromo me nije najbolje gledao, 
ali kapetan # Hvalio me do neba, jer sam brzo postao najsrčaniji 
i najokretniji momak na brođu, a penjao sam se po jarbulima kao 
mačka i vjeverica. : 

Kad nas je jedne godine o sv. Nikoli zaskočila oluja blizu 
Dardanela, kad kapetan nije više znao što će i kako će, kad su 
mornari s noštromom izgubili nadu, kad su valovi lijetali.i urlali 
preko palube i stiva se počela napunjati morem, uprkos zimi 
(inoći skočio ja u samoj košulji, uzeo sjekiru, privezao se konopom 
o jarbol, da me ne ponese bijesno valovlje u pučinu kao druga 
dva mornara i — puc! puc! puc! — razbio sjekirom na rubu 
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palube kavobandu,* more se pločelo razlijevati preko strane 
u pučinu, i tako sam spasao brod i sve druge mornare, One me ve- 
čeri zagrlio isti noštromo, koji me je prije mrzio, jer sam se 
vazda zalagao za pravicu, Ipak sam se ponovno zavadio s kapeta- 
nom te sam ostavio brod i neko vrijeme živio u Rusiji u Tagan- 
roku. Af, horošo! lijepi su to bili dani. Poslije toga služio sam 
dvije godine pod francuskom zastavom. U jednoj svađi slomio sam 
rebra jednomu mornaru iz Marsilje, što mi je opsovao mater hrvat- 
sku, pa zbogom druže! — i ja opet na našu lađu: u Barčeloni 
se ukrcao na brik Sv. Nikola s kapetanom Radovićem, koji 
me je našao gdje plačem ispod jedne palme u gradskom vrtu... 
I mornarski mi je Život dosadio, Želio sam da se već jednom 
rastavim sa odveć slanim mornarskim kruhom. Majci sam slao 
mjesečnu pomoć, i znam, da me je Bog branio zbog njezinih mo- 
litava. Prištedio sam kroz to vrijeme lijepu svoticu za zrelije 
dane, Napokon me sudbina iznenada otrgla iz naručaja pomor- 
skog stradanja. Af, horošo, kamo sreće da me je minula ta sramota ! 


Naš brod Sv, Nikola morao je ostati u Trstu desetak dana 
radi iskrcavanja brašna iz Odese i ukrcavanja dalmatinskog ulja 


za Kardif, U večer smo slobodno počivali. Jednu večer ja ti se - 


lijepo nagizdao pa se prošetao kroz divno rasvijetljene tršćanske 
ulice, a poslije zaustavljam se u»Cafć Tommaso«, da ispi- 


“ jem čašu dobra mlijeka, Ta je kafana u ono vrijeme bila ročište 


svih naših mornara iz Dalmacije. 


Vraćam se iz kafane put našega broda, Najednom iza leđa 
čujem zvonki ženski glas : ' 

—Soltanto un momento, signore! (Samo ča- 
sak, gosparu !) 

Talijanski sam dobro naučio kao i svi drugi naši mornari. 
Stanem i gledam, ko me to zove, Preda mnom se osovila nepoznata 
gospođa, fino odjevena, pod šeširom, krupna, visoka, odlučna 
pogleda, koja mi reče bez okolišanja kao iz neba u rebra : 

— Meni se čini, signore, da si zgodan čovjek. Hoćeš li 
da mi budeš muž# — — — 

Ostao sam na prvi mah kao munjom ošinut pred tom durnovi- 


tom ženom. Čas gledam u tle, čas gorući feral, čas u nju. Sveti. 


Marko, što je ovo sa mnom večeras! Strahovita napast! Učini mi se, 
kao da me u toj ženskoj prikazi pozdravlja sanja novog života : bo- 
gatstvo, novac, gospodstvo, počinak, ,. Od te sreće i smetenosti 
tražio sam riječi, a nijesam mogao da ih nađem. A ona: 

— Nemoj da se mlatiš, signore, nego odluči brzo, hoćeš 
li, da budemo suprug i supruga, Ako ne ćeš, svejedno, još večeras 
imam da nađem i naći ću drugoga. 


A ja ću njoj, kao da sam u oblacima : ; 
o > Ja...tvoj... muž... gospođo pod gospodskim šeširom... 
Ja... prost mornar. ,. iz jednog... zabitnog sela. , jeli moguće.. 


ko si ti... gospođo i ženo £... 


* Kavobanda = drvena ograda naokolo broda. 
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Pomalo mi se vedri pamet i opažam, kako je gospođa pri- 
makla na usta maramu, vještica jedna, da sakrije smijeh, uživa- 
jući, što je Žrtva već u njenim šakama. Nepoznata žena nastavi : 

— Ja sam Marietta Grassi, Što govorim, nije šala 
ni fantazija, nego moguća stvar, Ne zanima me, kako se zoveš, 
Ja tražim zgodna muškarca, kao što si ti, drugo je sve sporedno. 
“— Aha, dobro tako, ali vjenčanje, pop, ženidbene napovijedi, 
crkva, dogovor... kad će to biti“ — — 

Nepoznata žena kao da će zlovoljno : 


— Ah, ja ne trebam ništa, nego tvoju izjavu, da li primaš 


moju ruku — evo tije! — ilines... — f 

— Primam, kako da ne primam, gospođo moja i ženo 
mo — — — 1... požurio sam se ja, misleći, da hvatam sreću 
a uhvatio sam doista nesreću. 


— Dosta, dosta! Sada hajdmo zajedno do ulice R, Tamo 
ću ti pokazati, dragi moj mužiću, svoju palaču! — — 

. Idem za gospođom kao kotač bez svoje volje, šutim i mislim, 
mislim i šutim, kao da ne vjerujem sebi. Kakva je to žena, koja 
s takim prezirom odbija od muškarca sve, što čestita žena od njega 
traži “ U ulici R., nešto nepravilnoj, hvata me za rame njena 
željezna ruka: , 

— Stani i gledaj onamo na protivnu stranu. Ono je moja 
i tvoja kuća ! Sutra dođi u deset sata u tu kuću, javi se na drugom 
katu, soba broj 8, pa da otalen pođemo k javnomu bilježniku, 
da sve uglavimo. Međutim, dragi mužiću, mješte običnog prstena 
evo ti ovaj zlatni satnik s lančićem i pet forinta, da se napiješ. 
u moje i tvoje zdravlje. Mala i prva uspomena. Laku noć i do 
viđenja sutra! — — — 


Marijeta skokne preko ulice, i za čas je proguta trijem, glavni 
ulaz one kuće, Kroz prozore te palače prodirala je na ulicu bezo- 
brazna svjetlost, svirka harmonike, gitare, tambure i flaute, 
frule, šta li — — pak bučni urnebes 1 strasno ijukanje muških 
i ženskih glasova, Ljudi sveudilj izlaze i ulaze kroz vežu onog 
noćnog boravišta. Ja sam se zagledao u zgradu, sakrio glavu u 
ruke od pusta iznenađenja: 


— O Marko Tornalica, o Marko Tornalica, pa da je ovo, 


što večeras gledaš, sve tvoje £ Oh, Marko, čuješ, ovo je sve tvoje !: 


Palača u Trstu, fina gospođa, blago, raskoš, sve ! 

Tako sam govorio juš uvijek lud, omamljen i ohol, 

Kada sam se vratio na lađu, zatekao sam svoje drugove 
mornare i kapetana lađe na večeri, Čekali su me dugo, a ja tako: 
zakasnio. Nude mi obrok, a ja stojim uspravno pred njima, i 
Prsti mi desne ruke neprestano igraju zlatnim lančićem po trbuhu, 
da svratim njihovu pozornost na onaj dragocjeni dar, kakva nema 
ni u samoga kapetana, 

— Kapetane, spravite mi za sutra moju matrikulu. Sutra 
odlazim, Ne ćete me više vidjeti na brodu, Vi ćete ostati tu, oko 
stive, jarbula i konopa, da teglite i dalje kao marva, 
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— A što ćeš ti raditi, skitaču! — — upita prezirno kapetan, 

— Ja“ Ja uopće više ne radim ništa! Sreća mi se večeras 
nasmijala, i od sutra ćete vidjeti ovoga gospara, kako se, corpo 
di Bacco, šeta po Trstu, Što sam želio, to sam i našao, Kako 
se to dogodilo, to vam večeras ne ću kazati, a vi mislite, što ho- 
ćete i kako hoćete, 

Noštromo me uhvati za rame: . : 

— Pa daj sjedi i pripovjedi tanko, potanko, što ti se večeras 
dogodilo. Reci, što ti je taj zlatni sat, koji ti visi o trbuhu, što 
je za Boga, Marko, s tobom € — —_ i 

— Rekao sam ! Ne govorim više ništa. Idem leći i — — laku 
noć! — — I ja skoknuo. Nestalo me ispod bukaporte. Na- 
ćulio sam uši i čujem, gdje kapetan govori mornarima : . 

— Nevoljni se Marko večeras u Cafć Tommaso naki- 
tio vinom. Udrio u stranu više nego ikada. Nekako mu igraju 
oči, kao da mu nijesu sve duge u bačvi na mjestu. Što vi mislite € 

Noštromo odgovori : ' ; 

— Ali onaj krupni lančić od zlata na prsluku * Nešto jest ! 
A što je, to Bog zna. . ; 

Onu noć, nastavio je Marko, nijesam ni usnuo od uzbuđenja. 
Jedva sam čekao, kad će svanuti jutro. U osam sati uredio sam 
račun s kapetanom, primio svoju matrikulu natrag, uzeo naru- 
čaj odijela, što sam imao na brodu, pa ravno u palaču moje Ma- 


rijete, prolazeći najprije uz obalu pored Lojdove palače, namje- 


sništva i općinske vijećnice pa dalje do ulice R, "x 

Kod bilježnika, nekoga Šmita, Marijeta mi predstavi trinaest- 
godišnju, sitnu i blijedu djevojčicu : | o 

— Ovo je, signore mio, moja kćerka od prvoga prija- 
telja i muža. Nju ćemo dati u škole za učiteljicu. Za nju sam 
odredila svoju kuću, koju posjedujem u Šibeniku, Pet tisuća 
forinta na poštanskoj štedionici od danas je tvoja svojina, Mali 
vinograd u Pergoli, posuđena svota od 3 hiljade forinta kod tvrtke 
F, et P. u slučaju moje smrti kao i palača u ulici R. sa pokućstvom, 
zlatnim predmetima i odijelima ostaje tvojim vlasništvom, Ne- 
maš drugog posla ni druge obveze, nego da pred državnom poli- 
cijom izjaviš i vrijediš kao moj suprug za nesmetano tjeranje 
moga zanimanja. Dnevno ćeš suviše primati jedan forint. Cijeli 
si dan slobodan kao ptica nebeska. Primaš li, moj mužiću, sve 
ovo “ Imaš li kakvu opasku < . 

— O Marieto moja, nemam nikakve opaske, primam sve 
tako, kao što si izvoljela sada kazati! — rečem ja više smeten 
nego uvjeren, A ona: 

— Sada gospodine bilježniče, napišite u tome smislu zako- 
nitu ispravu ! : . 

U po sata bilo je sve gotovo. Pročitano, potpisano i... Bog 
te veselio | s. 

Započeo je za mene život, koji sam držao srećom, a bio je 
zapravo moja najveća nesreća, 
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Moja je pastorka Matilda svršila preparandiju u Kopru. 
Majka je nastojala, da je drži daleko od Trsta. Bje namještena 
u Dalmaciji za učiteljicu, Nakon same tri godine službe umre 
tužna od sušice. Njezina je prerana smrt smrtno ranila majku 
Marijetu. Kljuvala ju je pored toga lagano strašna neizlje- 
čiva bolest... Posljednja se tri mjeseca povukla u zemaljsku 
bolnicu. Propadala je dnevno i ljudska je pomoć bila već uzaludna. 

Jednog dana idem, da vidim u bolnici onu, koja me je ovako 
usrećila, 

— Pokažite mi moju jutarnju danicu! — vičem časnoj 
sestri vratarici. 

Sestra me upućuje na upravitelja bolnice u sobi br, 6. prvi 
kat desno. 

Skidam Šešir i velim plačući : 

— Pokažite, molim, kuda ste stavili moju zvijezdu danicu 

— Koja je to Vaša zvijezda danica € 

— To je Marijeta Grassi ! 

Upravitelj mahne prezirno rukom : 


, 


— Ah, ona poznata svodilja, koja je držala javnu kuću u. 


ulici R. € Da, da! Još malo dana života. Istrošena od najgadnije 
bolesti. Klonite se, ne idite! No ako hoćete, izvolite gore, drugi 
kat, upitajte časnu sestru Juvenalu i žurite sel,.. 

— Af, horošo ! Što to Vi na moju zvijezdu danicu napadate, 
kao da je svinja! Ne dirajte mi u nju! Af, uuu! — riknem ja, 
a on videći moju uzrujanost ušuti i okrene se prema prozoru ne- 
hajno, a ja vrcem u gornji kat. Sestra Juvenala se nećka, da mi 
pokaže Marijetu, mahnuvši rukom, kad je čula to ime, kao da 
se hoće riješiti neke silne neugodnosti, Ja od ljutosti razgalio ru- 
kave, spravan da se onaj čas pobijem i nekoga smlatim. Sestra 
Juvenala ustukne i u strahu žurno poleti preda mnom, krene 
iza ćoška malog hodnika i otvori bojažljivo mala i niska vratašca : 

— Izvolite, tu je Marijeta Grassi, — i brže bolje strugne 
sva smetena milosrdnica u donji kat pa iščezne. 

Stojim na vratima jedne sobice, ie sam obnevidio. 

— Marijeto moja, danice moja, ukaži se, gdje si, evo tvoga 
Marka ! 

Šutnja... 

Napokon se moje oko priviklo polusjeni i u jednom kutu 
opažam rpu nekakvih plahta, jorgana i blazina, sve izmiješano 
zajedno. Jedva zamjećujem, kako iz te rpe viri blijeda učmala 
glava, sa ispijenim sumornim očima, kao da su od stakla, a na 
mjestu otpalog nosa zja neka mračna rupa. 

Nijesam se usudio ući. Je li mrtva ili živa € Svakako u toj 
nesretnoj i zapuštenoj i prezrenoj bolesnici nijesam: mogao upo- 
znati svoju nekadašnju zvijezdu danicu, Više od očaja nego od 
straha pobjegoh sa ulaza te sobice niza stepenice iz bolnice jeca- 
jući, osjećajući, kao da mi neka mora pritisla grudi, pa da se ne 
Zadušim, trebalo mi je da tražim zraka i sunca... 
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Deset dana nakon toga žalosnoga pohoda primio sam vijest, 
da je Marijeta umrla i da je sahranjena na općinskom grobu iz- 
među prosjaka, zločinaca i sirota... ' 

Svoju sam palaču malo zatim očistio od nepoštenih djevoj- 
čura i preudesio je za četiri stana. Postao sam gospodar velikog 
imutka. U moju kuću u Šibeniku smjestili su uz visok najam je- 
dan državni ured, Vratio sam se nakon mjesec dana u ovaj moj 
očinski zavičaj.... ; 

Don Mašo je opažao, da u posljednjem pripovijedanju 
Marka Tornalice imade nešto nepotpuno i nerazjašnjeno. 
Marko je očito tu nešto sakrivao. Bit će da se on nije odviše 
rastapao od zanosa prema svojoj ,,zvijezdi danici“, kad je do- 
pustio, da umre bez ikakve njege i da bude sahranjena na 
općinskom grobu. Ali bilo bi nečovječno tražiti od njega kakvo 
razjašnjenje, zato je don Mašo šutio ne hoteći dokraja otkrivati 
Tornaličine tajne. ' 

Kad je Marko prestao da crta svoju prošlost, odjekne iz dvo- 
rišta zvučan i sladak glas: 


Otok Bleški, kinč nebeški, 
Kranjske zemlje til... 


Don Mašo uživa u tom tako sjetnom i lijepom napjevu i 


. nehote pita: 


— Čiji ono glas dolazi k nama odozdo f 

— Mili glas moga Janeza — odgovori Rus, — S mojim 
Janezom iz Škofje Loke i s njegovom ženicom Lucom došao je 
u moju kuću Božji blagoslov. Ne mogu da se tužim, nego ih samo 
hvalim. Izvrstan je stolar, to mu je bio zanat, ali se za nevolju. 
priklonio našemu težačkomu poslu. I sad bi rekao, da se razgovarao 
S tvrdom zemljom već od svoga djetinjstva. Mirno, radišno i 
do srži pošteno čeljade, koje ne bi ni mrava na putu smečilo. 
A njegovoj Luciji nema para u našem selu, Bog mi je dao ono, 
čega nijesam zaslužio, jer me čuvaju, služe i paze kao svoga ro- 
đenoga oca, 
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O Rusu nadalje u selu svjedoče i ovo: 

U Krušici se za mnogo godina nije znala Rusova tajna. Go- 
Vorilo se naime, da se neka tršćanska grofica zaljubila u vajnog 
Marka i učinila ga preko noći sretnim, Nakon povratka u svoj 
Zavičajni kraj Rus se uopće nije ni s kim družio. Nosio se fino 
1 ponašao se sa svakim mrzovoljno i uznosito, Uopće je bio povu- 
čen, šutljiv i zamišljen. Postao je sam sebi — odvratan. Mučila 
ga je toliko vremena svijest, da je bio prirepina i jadna igračka 
u rukama čuvene javne grešnice, kojoj je za neku vanjštinu trebao 
muškarac kao muž. Zarobila ga je novcem kao najprostijeg pla- 
ćenika, A bit će da se i on prema njoj u njezinim posljednjim 
Posljednim danima ponio nečovječno. 

.. Da nađe olakšanje, tražio je svećenika i crkvu. Kajao se 
iskreno i gorko, Kažu, da je pet godina zasebice na Veliki Petak 
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u Dekoviću sakriven u bijeloj kukuljici 1 halji nosio bos veliki 
drveni križ pun opeka. Taj oko osamdeset kilograma teški križ 
nose obično pokajani tajni grešnici iz Dekovića i okolice. Oni, 
koji ga ne mogu nositi, plate bratovštini Gospe od Karmela milo- 
stinju i nađu zamjenika. Crkvici sv. Spasa na planini darova 
Marko malo srebrno kandioce, da gori uoči i na dan one svetko- 
vine. Crkvici sv. Paškala pokloni dva velika duplijera. Sebe je 
često zvao razmetnim sinom. Primao je na konak kljaste 
i uboge, koji su u njega tražili i našli okrepu i pomoć, 

Kada se nakon pet godina samovanja oženio sa Mandinom 
Pajevkom, kao da se u Marku javio opet onaj stari vuk. Postao 
je opet borben, naprasit, bezobziran, neobično društven. 

Ovu je drugu, zakonitu ženu neprestano progonio, Od nje 
je tražio, da udovolji svim njegovim hirima, čak da pogodi i učini 
i ono, što on misli. To naravno nije mogla, pa je morala trpjeti 
sve muke, ,. Oronula je zbog tereta i patnje prije vremena, Šut- 
nja nije bila njezina krepost, pa je samo podvostručila svoju 
nevolju, 

Često je priredio veselje u svojoj kući, Seoski bi mladići 
kasno uvečer došli k njemu sa užeženim bakljama i svirkom u 
blagovaonicu. Rus bi najprije ispalio pušku kroz prozor, a tad bi 
slijedilo pjevanje i nazdravice uz obilato piće i jiće. Poslije bi 
svi izašli napolje. Na ulici bi vodili kolo. Rus bi po srijedi načeo 
koju staru ariju, pa bi se pjevanje uz harmoniku proteglo tako 
do ponoći. Rus bi se među mladićima osjećao mladićem i živio 
u iluziji, da za njega starosti nema. Mandina bi ga dočekala pri- 
korom. On nije podnosio njezine opaske, Jedne noći stigne kući 
iza ponoći, Mandina je bila nešto jače uzrujana, pa dočeka muža 
pregršću pogrdnih naziva. On ubah u konobu, da nađe staru 
kuburu, pa se vrati u ložnicu, a Mandina pobjegne preko kućnih 
vrata. Rus za njom u noć napolje pa ispali hitac, Nije pogodio. 
Navališe susjedi, i trebalo je mnogo snage i muke, dok su oslobodili 
jadnu ženu iz pandža tiranskog muža, 

Sa svojim susjedom Perom Kutlešom živio je u zavadi kao 
pas i mačka, Kutleša je bio također napržica, 1 tako se nož namjerio 
na brus. Nijesu popuštali jedan drugomu, Kuće su im bile jedna 
prama drugoj u istoj ulici. i: 

Njihovo se neprijateljstvo najviše 
rusko-japanskog rata, 

Prve ratne vijesti sa dalekog istoka bile su povoljne za Ruse. 
Naša ih je štampa i publika svaki put dočekala veselim zadovolj- 
stvom, slaveći Kuropatkina i cara Nikolu, Ko je najviše uživao 
u ruskim uspjesima i ko je kod nas najviše slavio rusko junaštvo 
Ko je kao lud od radosti izašao na ulicu i klicao od veselja ruskoj 
vojsci * Ko drugi, nego naš Tornalica! To je strašno peklo Pera 
Kutlešu. On je bio zagrijan za Japance, upravo zato, što ih je 
Rus mrzio, A Rus je vješao zastavu na visokom koplju, što je 
bilo nataknuto na njegovoj terasi. Na blagdan Svih Svetih pozove 
Rus iz Dekovića tamburaše na veselicu, da pjevaju i tamburaju 
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ispoljilo za vrijeme 


na njegovu obilatom stolu, što ga je pripravio za tolike uzvanike. 
Tako bučna veselja nije odavna selo doživjelo. 


To je sve išlo nekoliko mjeseci. 

Poznije su vijesti bile žalosne za svako slavensko srce, Teški 
porazi ruskih četa na kopnu i na moru zvučali su za Marka Torna- 
licu kao mrtvačko zvono. Ušutio, skrasio se u svojoj kući najveći 
dio dana, samo da ne sretne nasmijano porugljivo lice onoga 
s protivne strane njegove ulice. Kad je išao kroz selo, obazirao 


* se natrag, kao da je nešto izgubio, a zapravo od straha, da ga 


ne slijedi Kutleša i da ne klikne u slavu japanskog do tada neču- 
venog junaštva. Strašio se Tornalica sama sebe, da ne bi u bje- 
snilu izgubio pamet i nekoga ubio ili od sramote ubio sam sebe. 


Međutim je Pero, njegov i ruski dušmanin, vješao svaku 
nedjelju novu zastavu, koju je dao baš u slavu japanskog oružja 
napraviti kod švelje Mićeline. Na sv. Nikolu došli su k njemu 
na veselje isti tamburaši iz Dekovića, koji su kao nekada kod Tor- 
nalice za bolju plaću i obilatiju zakusku pjevanjem i tamburanjem 
veličali slavu sada japanskog oružja, samo da se nasiti zlurado 
srce Kutleše, koji je s ponosnim prezirom gledao protivnu 
kuću, gdje se prije za inat orio hihot i žagor kao u osinjaku, Kutle- 
šina se kuća poslije podne napunila prijatelja, svojte, najviše 
znatiželjnika, a i protivnika. Iz njegove se kuće orilo veselje i pje- 
vanje, šuškanje tanjura i noževa i kucanje brojnih čaša, No dok je 
u Kutlešinoj kući vladala najveća obijest zbog japanskih pobjeda, 
udari težak kamen u zatvoren prozor na gornjem podu Perove 
kuće, razbije staklo na njemu pa se skotrlja uz silnu buku na pod 
blizu postelje, a da nije bilo više štete. 


Ukućani skoknuli na pod. Nastane silna graja. Kutleša po- 
sumnjao na Rusa. Izađe na polje i sramotnim riječima stane da na- 
valjuje na Rusa na protivnoj strani ulice, Rus se pojavio na pro- 
zoru, odapeo pušku, Kutleša pobjegao kući i stvorio se na gornjem 
prozoru također s napetom puškom. To su bile lovačke puške, 
nabite lovačkom sačmom. Nasta puškaranje, vika, zapomaganje 
žena, vrisak djece, kao da se ruši Portartur, Cijelo se selo u čas 
našlo u ratničkoj maloj ulici. Odvažniji seljani uđoše naokolo 
u Rusovu kuću. Marko je bio kao obezumljen, spravan 
da prolije krv. Dobri su ljudi imali dosta muke, dok su razoružali 
i smirili nevoljnog Rusa, kojega je jedno zrno pogodilo u rame. 
Kutlešu su također maknuli s prozora i odveli ga u krevet,jer 
jei njemu lijeva ruka krvarila od rana. Sva sreća da nije bilo smrtne 
pogibije. Tekar kasno uvečer pozdrav anđeoski sa zvonika sv, 
Jurja donio je konac svake buke na ulici i mir zavađenim dušama, 

alac ove nesretne borbe između Marka i Petra stajao je u tome, 
da se skoro čitavo mjesto podijelilo u dvije stranke — japaneza 
irusa. Japaneza je bio mnogo manji broj, ali su bili žestoki 
i zagriženi, Njihovo je srce bilo u prvom redu kivno i nenavidno 
proti goropadnomu Rusu, koji je svojom punom kesom i lagod- 
nim življenjem izazvao mržnju tolikih seljana... 
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5+ 

Pritisnule godine života, pa se pomalo gasila vatra Markove 
nemirne ćudi. Njegova žena nije mogla da odoli naporima i raz- 
nim kušnjama. Stala je očito malaksavati. No kad je mladi Slovenac 
Janez sa svojom ženom Lucom počeo voditi Rusovo kućanstvo, 
prosja u njegovu dvoru svaki red, čistoća, skladnost i ugled. Vi- 
nogradi, masline, polja, vrtovi Markovi, kao da se preporodiše, 
Sve je lijepo cvalo i napredovalo kao cvijet u pitaru. Janez i Luce 
častili su starog Rusa i čak ga zavoljeli uprkos njegovoj oporoj 
ćudi tražeći sve načine, kako da mu ugode, Janez se u saobraćaju 
sa svojim »dun do m« uvjerio, da je u starom Rusu ipak buk- 
tilo pošteno i plemenito srce, koje je malo ko znao da protumači 
i shvati kao on, Janez, iz daleke i pobožne kranjske zemlje. 

Rus je, da ugodi mladima, stao da izbjegava prepirku i su- 
kob sa svojim seljanima. U svojoj kući nije dopustio više pijanke 
i bučne veselice. Luce je pak bila iznašla neko vrlo ugodno piće 
od meda i popunca (majčine dušice), što bi ona znala skuhati 
staromu Marku prije spavanja, a to je Rus naročito volio u vrijeme 
čestih nazeba u proljeću. Tad bi se Rusovo srce razigralo i, osjeća- 
jući preporod mladog proljeća između svojih mladaca, zabugario 
bi onu o sv. Jurju: 

Veseli se Bosno, zemljo ravna, 
Kojano si na glasu odavna! 


Evo tebi lipo pramaliće, 
S pramalićem Jurjev danak sviće. 


Upravo te godine, kad je Rus pijući čaj od popunca sasvim 
ozdravio od staroga kašlja, u osvit Jurjeva danka, rodi se Janezu 
sinčić prvijenac, koga su isti dan prozvali malim Markom. Stari 
Marko od veselja da poludi! Čitav dan nešto pjevuckao, smijao 
se, skakutao na jednoj nozi pa štuknuo palcem i kažiprstom : 
Af horošo, rodio se princ u mojoj kući! 

I maloga Marka prozva on »Princ Tornalica« 

Ono veče nešto smislio, poletio mladenačkom snagom u lo- 
žnicu sretne i mlade majčice pa poput ustaše otrgnuo od slatkog 
majčinog vrutka malo čedo. 

Rus nespretno dohvati malog Marka zamotana u pelene, 
pa ga digao od dragosti u vis i stao ga ljubiti i privijati na svoju 
jareću bradu, vrat, grudi, Stupao je po sobi gore dolje pa kao da 
vrišti 
i — Ih, ih, prinče moj, Markiću moj, je li moguće, koja sreća !,., 

Bože moj, hvala ti na ovome daru!... Da sad umrem, ne bih ma- 
rio... samo neka poživi ovaj princ, moj Markić !... Hoću, 
moga mi poštena imena, srebrom ću te okovati kao onu moju 
lulu, što mi jeu kredenci (ormaru). Ja sam ti, sinko, danas 
ko car, Volim momčića, soldata i mornara, pa pik! Af, af! Udri 
dida Marka ovako ručicom po nosu — frk, frk1... Taaaako! 

Luce iz kreveta: Dosta, dosta, dundo Marko, daj mi ga, 
vrati mi ga, da se ne nahladi, ah, ah 1... — — — 
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A Marko odjedared sa svojim malim prihcom niza ste- 
penice na terasu, pa pruži preko ograde na ulicu malo dojenče : 

— Vidiš Petre, vidiš nesrećo ! Neka zna vas svijet, da mi se 
rodio princ! Što si, dušmanine, mislio, da će mi se iskorijeniti 
moj pošteni rod! Ne će, neeee! Evo ga, evo gaaaaaa! Vidite, 
kako mi je lijep i hrabren!! — — — 

Skupili se susjedi, da gledaju, što ono kaže Rus sa svoje terase, 
Janez to opazio, skočio na terasu i — da se mališu ne dogodi koje 
zlo — vješto ugrabio iz dundova naručaja svoga sinčića i povratio 
ga majci, koja je vriskala, da joj povrate milo djetešce. 

Iza večere naljeglo u kuću staroga Rusa maldane čitavo 
selo, da se raduje i čestita zbog radosna događaja. Bilo je mnogo 
vina, prošeka, pračevine, sira, kobasica, veselja, nazdravica i 
razgovora do kasne noći kao ono prigodom prve ruske pobjede 
u Mandžuriji. : 

Ali među suhim i zeleno gori, kaže pelješka narodna poslo- 
vica, Staromu Marku nije bilo suđeno da uživa onu sreću do kraja 
svoga života. Trebalo je, da Janez i njegov mali Marko kao pra- 
vedne žrtve okaju grijehe staroga Marka. Niko nije bio dostoj- 
niji jedne prave žrtve od Janeza i njegove Luce, koji su zadivili 
i osvojili dušu svih seljana svojom ljupkom dobrotom, milosr- 
đem, uzornom pobožnošću, svojom bistrom pameti i radinošću, 
kojom su se natjecali sa pčelicom i mravom, 

Došao je svjetski rat. Mladog Janeza uzeše u vojsku, Borio 
se poput lava na talijanskom ratištu, Ali u jednom jurišu na Do- 
berdobu pogodi ga tane iz talijanske puške. Crna je ta vijest za- 
vila u žalosnu crninu starog Marka i njegovu dobru Mandinu, 
Luciju i njezinu svojtu. Svak je žalio nevinu žrtvu, naročito , 
Župnik don Mašo, koji je u svakoj prigodi isticao vladanje Jane- 
zovo kao uzor svima drugima, : 

To nije bilo dosta. Malomu je princu bilo već pet godina, 
To je dijete bilo tjelesno i duševno tako krasno razvijeno, da se 
svak u selu otimao za malim princom, da ga poljubi, pomiluje, 
Tazgovori i obdari slatkim voćem, 

. Ina koncu dođe nenadana nesreća, koja je razorila sve po- 
Sljednje u kući Marka Tornalice, rečenog Rusa. 

Nikoga nije bilo u kući. Luce je bila u vrtu, da ubere mlada 
boba za večeru. Stari Rus i Mandina hladovali ispod sjenate 
krošnje stare murve u oboru. Mali se princ verao po kuhinji 
1 nešto naokolo gledao. Na visokoj polici stajale su neke bočice, 
Veće i manje, pune razne tekućine. Tu je stojala i jedna kutija 
Puna meda, Otale bi majka jutrom malom Marku izvadila po 
Jednu kašiku, prije nego bi mu dala malo kave ili mlijeka... 

Mali princ gleda na policu. No kako će gore * Polica vi- 
Soka, a princ tako malenl... Domišlja se. Uzimlje stočić, 
Popne se na trpezu i dohvati neoprezno bocu, Silazi dolje, otvara 
Sud i nagne tekućinu u grlo. Krikne od bola i strovali se jadno 
dijete na pod. Bio je otrov... lizol... 
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“ Pozvani je liječnik upotrijebio sve svoje znanje, da ono tako 
drago dijete otme preranoj smrti. Oprao mu želudac, mučio se 
ovako i onako, bdio kao Samaritanac neprestano uz malog »p rin- 
ca« Sve je bilo kasno, sve utaman... 

Kamen se s vrha brda počeo kotrljati nistrmo niz obronke 
i nije bilo sile, da ga vrati natrag uzbrdo, Mladu udovicu Lucu 
uzme otac natrag u svoj dom, da je njeguje od sušice. Mandina 
nije mogla da pregori mališa, kukala je i kukajući zamijenila 
vremenito sa vječnim. A on, Marko, nazvani Rus < 

Živio je povučeno u svome domu. Stajao je čvrst, stalan 

i hladan kao stari dub, preko kojega huje vjetrovi i drmaju nje- 
govim pustim granama, Ali taj dub propada od starosti i posto- 
jane rabote crva, koji ga toči i izjeda njegove žile. 
.  Svladao je najveću bol u životu i time je svladao sama sebe. 
Živio je u onom miru, što ga posjeduje robijaš, koji je uvjeren, 
da je zatvor pravedna posljedica njegova zločina, Zato je Rus 
sve uzimao kao neki neumoljivi zakon Božje pravde, koja diže 
i obara po redu i po zaslugama vodeći čovjeka po nedokučivim 
i raznim stazama do konca. Od života nije više tražio ništa. 

— Af, horošo ! Ovaj razmetni sin vidio je i podnio sve ono, 
što je moralo doći. Drugačije ne može biti! 

Rus je tako venuo i čekao smrt, Ova ga je posjetila pod ko- 
nac svjetskoga rata. Jedno veče, kad je polazio u ložnicu da spava, 
omakne mu se slučajno noga, pade niza stube i slomi nogu, a 
i glava mu se pri tome jako potresla, Iz kreveta se više nije digao. 
Brzo pozvaše župnika, da uredi svoju dušu za vječnost, A što se 
činilo čudnovato svima u selu, pozove svoga komšiju Peru Ku- 
tlešu. S njime se oprostio, zagrlio i roneći suze, zamolio ga, da mu 
na sprovodu nosi križ na čelu povorke, što je izmireni neprijatelj 
obećao i učinio, 

Da udovolje njegovoj posljednjoj želji, na njegovu grobu 
usadiše križ sa napisom : 


Ovdje počiva u Kristu 
razmetni sin 
Marko 'Tornalica 
rečeni Rus, mornar, 

G. 191... 


Kada se Petar Kutleša vratio sa sprovoda, zaustavio se na 
pragu svoje kuće, gledajući zatvorene prozore Rusove kuće, koja 
se obavila nekom tugom. Sve je naokolo u onom susjedstvu iz- 
gledalo mrtvo i prazno. Kao da se Kutleši smrklo pred očima. Nje- 
gova žena Anica dolazi nekako smeteno prema njemu i opaža : 

— Opustili su dvori pustog i pokojnog Rusa! Nema više 
razgovora, nema više života kao prije! — — — 

Zamišljeni muž odgovori otegnuto i tužno : 

— Jest, ženo, utrnuo se jedan plamen u našoj blizini ! — — 


Nedjeljko Subotić, 
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"OZANO, DIKO NAŠIH GORA... 


Ozano, diko naših gora, dođi, 
da vidiš naših putova gorčinu; 
još jednom ovom stazom našom prođi, 
gdje duše jadne u očaju ginu! 


Vidjet ćeš, vidjet, da su naše gore 
bez heroja i ljubavi 1 vjere : 

naša se srca na raspuću bore 

i naše misli prazninom se mjere. 


A još imade vrhova i gora 

i poljskog cvijeća i radosnih ptica, 
Al' mjesto pjesme teška tišti mora 
i samrt gordih otrovnica klica. 


Još potok žuri niz ravnicu meku, 
1 bijelo stado pastirica vodi, 

al' polet, sapet, ka kraju daleku 
ne leti više i k nebu ne brodi, 


Stog dođi opet, da nam milje stane, 
i Tvoje gdje je, sestro, počinulo, 
jer teške su nam, od griješenja, grane 
i voće nam je, od sljepoće, trulo! 


Povedi i nas Božjem manastiru 
stdaca svetih i molitve dobre, 

u duša svojih radosti i miru 

da zaplovimo put pučine modre 1 


Ozano, diko naših gora, dođi, 

da vidiš naših putova težinu! 

Još jednom ovom stazom našom prođi, 
da nam se duše do nebesa vinu 1 


Marko Soljačić. 


KRUNICA 
(ODLOMCI IZ CIKLUSA) 


ČETVRTO OTAJSTVO RADOSNO. 
O, širi, starče Simeone, ruke 
1 primi dušu, što je na drum stala; 
mnoga je patnja dosad na nju pala 
i mnoge su je ubijale muke ! 
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Ja idem u hram da se ondje molim 
«i nađem pića svoje žeđe velje : 

da bukti mojih pjesama veselje 

i da se Tebi utjecati volim. 


Prikaži Bogu moju radost punu, 

što žarka, s Njega, nikad prestat ne će 
obujmi milje moje tihe sreće 

i slatkost srca, žića moga krunu ! 


Prikaži duh moj sa mislima smjelim 
i volje moje snagu i ljepotu, ' 
ljubavi plamen, sunce i dobrotu 
svih dana mojih sa noćima bijelim ! 


Moli se Bogu, od svih žića slađem, 
da primi moje želje uzdisane, 

jer hoću ubog u posljednje dane 
sve biće svoje da u njemu nađem! 


PETO OTAJSTVO RADOSNO. 


Lutajuć bijedni lomnu u životu 
od krhka kama sagradismo kulu; 
nosimo sobom dušu uvenulu 

i pamet jadnu, misao sirotu. 


.I sveđ se, crvi, uzdignute glave, 
ko prazno klasje, rvemo na buri 
grabeći željno i u svakoj uri 
komadić blijede i sakate slave, 


'O, mi smo rekli, uma ohologa, 

da jači jesmo od desnice Tvoje!,,. 
A bregovi se i vrhovi boje 

dodira prsta najmanjega Tvoga ! 


Zato smo s lađom nasred mora stali 
loveći luku, koja je daleko, 

jer niko nije, osim Tebe, reko, 
domovi gdje su i gdje su nam žali. 


I pošto nas je ubilo neznanje 
putova Tvojih i Tvoje vedrine, 
molimo, Hriste, da nas ponoć mine 
i ljupko svijetlo obasja nas danje! 


42 


I pošto smo se ranili na drumu, 

kojim smo mudrost zazivali taštu, 
u znanja svoga uvedi nas baštu, 
oprosti ludu, izvaranu umu! 


O, Hriste, štono, umoran od puta, 

u hramu Božjem blagi odmor nađe, 
dogod nam sunce zadnjeg dana zađe, 
dopusti da nas sjenom svoga skuta, 

s Josipom dobrim, nježna Tvoja Mati 
do luke Tvoje pomoćnica prati. 


PRVO OTAJSTVO ŽALOSNO. 


Boli me, boli, al' ne kao Tebe: 

ja sam u radost s Tvoje boli stao ! 
Dugo je s mukom čovjek umirao, 
a nama srce sa smrti ne zebe, 


Jer bol je Božji naše duše krilo, 

od njim se sviše opačine naše, 

to god nam bure i oluje daše, 
sve je to cvjetno uz bol Tvoju bilo. 


I, evo, grešni, opaki i holi 

ćutismo svjetlost Srca, što nas ljubi; 
makar nas život porazi i ubi, 

mi se sa Tvoje uznosimo boli. 


I molimo Te puna srca vruće : 
Ko što je bolna Tvoja duša bila 
do smrti, daj da naša bude čila 
za svaku muku, radost i ganuće! 


Približi svome bijelom Srcu želje 
srdaca grešnih umrlijeh ljudi ! 

Pomiluj, Hriste, i milostiv budi 
rad znoja svoga i tjeskobe velje ! 


TREĆE OTAJSTVO ŽALOSNO. 


Jutros su opet na raskršću stali 

s ponora ljudi, da se Tebi smiju, 
jutros su opet kukavni i mali 
utaman pošli, da Ti dušu biju. 
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Jer što ti više plašt sramote nude 
i što Ti skeptar pakosniji daju 

i prezirnije klanjaju se lude, 

to Tvoje boli zamamnije sjaju. 


I Tvoja kruna, sjajna od rubina 
Presvete Krvi, kao nebo blista. 
— Na svakoj točki ponosnih visina 
caruje miso ponižena Hrista! — 


Zato Te nose i uzdižu svijetom 
najljepše nade i poleti bodri, 

jer hoće žarom i ljubavlju svetom , 
Tvoj bol obujmit i Tvoj vijenac dobri, 


— O, ljubimo Te, Hriste izmučeni, 
zbog Tvojih gordih stradanja i muka! 
O, ljubimo Te u vijek ovaj zdeni 
dalek od Tvojih prisoja i luka! 


O, nosimo Te, da kličemo vazda 
usana punih i grudiju smjelih : 

Ti bješe, jesi, bit ćeš kralj i gazda 

svih duša vedrih, blistavih i bijelih!... 


Marko Soljačić. 


TUŽNA PRIČA 


Ova štura vila, oštećena sada, 

bez krova i južnog mramornoga zida, 
nekada je bila ures našeg grada 

a vlasništvo konta Romidora Đida, 


Imala je krasan balkon s morske strane, 
a na njem su cvale nježne krizanteme;/— 


tu bi sin jedinac konta Đida, Frane, 
čitao Homera i Danta, pun treme. 


Jednog kišnog jutra banu jesen bona — 


umro Romidori Francisko o podne. 
Zafićuko vihor, ko lelek, popodne — 
krizanteme morem raznio s balkona. 


Mate Meštrović. 


AA 


HRVATSKO EUHARISTIJSKO PJESNIŠTVO 


Duge vjekove pjeva se i zbori na Savi, na Dravi i na Dunavu, 
Bosni, na Neretvi i na Cetini, na obalama i otocima Jadran- 
skog mora i na slavonskim ravnicama hrvatska pjesma u čast 
haristijskomu Isusu, 

Kada je ta pjesma nastala “ 

Znademo posve dobro, da je to bilo onoga časa, kada su se 
prva hrvatska koljena u našim krajevima savila pred Svetohra- 
ništem i kada su prvi hrvatski pričesnici nahranili dušu živim 
Nebeskim Kruhom. 

Možda je ta pjesma bila isprva neritmička, možda nije po- 
znavala ni verbalnoga stiha ni srokova, ali je ipak bila pjesma, 
jer\je otvarala vjernicima pogled u vizije vječnosti i napunjala 

im Srce drhtajima nadzemaljske radosti, Svećenici i vjernici oku- 
pljali su se u hramovima oko Vječnoga Svijetla sjećajući se u traj- 
nom zanosu riječi sv. Pavla : »Kruh, koji lomimo, nije li zajednica 
Tijela Kristova s« 

Ne znamo, kada je hrvatska euharistijska pjesma dobila i 
vanjski ritmički oblik. Možda je to bilo u doba onih svećenika 
glagoljaša, koji su gledali moć i sjaj Tomislava, Krešimira i Zvo- 
nimira. Možda u doba onih franjevačkih Božjih trubadura, koji 
su u našim krajevima prvi zapjevali Franjinu Pjesmu Suncu. 
Svakako je u 14. vijeku, iz kojega su nam ostale zabilježene naj- 
starije hrvatske crkvene popijevke, i Euharistija morala imati 
svoje himne i ode, spjevane na našem narodnom jeziku. 

Kada se početkom 16. vijeka stala iz neznatne baštine naših 


.»začinjavaca« razvijati umjetna književnost, nastalo je novo 


doba procvata i za euharistijsko pjesništvo. Stihovi, koji su do- 
tada bili usko vezani jedino sa svetom misom, postali su ukras 
i svjetovnih kanconijera, 

Naš pokornik i vjerski učitelj Marko Marulić (1450. 
do 1524.) bio je velik štovatelj presvete Euharistije. Pod njego- 
vim se imenom navodi i ova čisto euharistijska pjesma : 


Zdravo si, prisveto Isusovo tilo, Molim milost tvoju, živi slatki Kruše, 
ko za nas propeto na križu si bilo ; u tvomu pokoju bud' mi sitost duše ; 
ne za hudo dilo, da za ljubav moju koju grisi suše, napoj jur milosti, 

prolil si nemilo, Isuse, krv svoju. pri neg se razruše u greb moje kosti. 


Petar Kasandrić doduše sumnja, je li to upravo Marulićeva 
pjesma, no ako i dopustimo, da je sumnja opravdana, priznat 
ćemo ipak, da ovi stihovi označuju vjerno onaj duh, kojim je 
bilo prožeto pjesničko stvaranje Marulića i njegova doba. Izraz 
je još škrt i nespretan, ali je vjersko osjećanje iskreno i duboko, 

Među dubrovačkim pjesnicima najviše je proslavio presvetu 
Euharistiju Mavro Vetranić Čavčić (1482.—1576.). 
Premda kao redovnik nije bio osobito discipliniran i premda 
mu je više puta nedostajalo smisla za ukusnost, doličnost i finoću, 
ipak je imao u duši vrlo razvijene asketske sklonosti. Među euha- 
ristijskim pjesmama osim kraće lirske himne »Tijelu Jezusovom« 
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zamislio je oveći pjesmotvor »Piligrin«, koji je mogao da Hrvatim 
bude ono, što je sredovječnoj zapadnoj Evropi bila euharistijsk 
priča o sv. Gralu. Poput viteza Parsifala prolazi Vetranićev Pi 
ligrin ili hodočasnik kroz zamamnosti ovoga svijeta. Strasti mj 
i grijesi izobličuju ponosan, u nebo uspravljen čovječanski lik. 
Na leđima mu izraste grba, a na glavi magareće uši ; oči dobiya 
od sove, koja ne podnosi danje svjetlosti, a zube od vepra, kdji 
je najzadovoljniji, kada se valja u kaljuži. Ovako nagrđen traži 
Piligrin lijek kod vračarice Kirke, koja ima po nezgrapnoj zari- 
sli predstavljati Crkvu, Ona ga oslobađa tjelesnih mana, ali duša 
mu ostaje još uvijek žedna. Piligrin mora doći k euharistijskomu 
izvoru, gdje ga sveta djevica Gracija ili Milost napaja iz pehRra 
napitkom, što ga je Krist ostavio za okrepu kršćanskomu svijetu. 
| 


Šteta, što drugi dio »Piligrina« nije nikada dovršen, pa je 
tako najveći hrvatski spomenik Euharistiji u stihovima ostao 
okrnjen. No Vetranić je i na drugi način proslavio Euharistiju, 
jer je spjevao dramu »Posvetilište Abrahamovo«, u kojoj je euha- 
ristijska misao doduše potisnuta u pozadinu, ali se ipak dosta 
vidljivo ističe. 

Vrlo duhovne, gotovo asketske osobine opažaju se u Vetra- 
nićeva vršnjaka Nikole Dimitrovića (umro 1554). 
Njegova »Tumačenja od očenaša« pokazuju duboku bogoslovsku 
obrazovanost. Značajno je, kako on shvaća prošnju : »Kruh naš 
svakidašnji daj nam danas« Tu on stoji potpuno na stanovi- 
štu onih starih i sadašnjih bogoslovaca, koji tu prošnju tumače 
u smislu česte i svakidašnje pričesti, Obuzet neugasivom čežnjom 
za »hljebom Živim, s neba ki jes sišal«, moli on svesrdice : 


»Nemoj dopustiti nikadar, da tega 
bude nam nestati kruha svagdanjega !« 


3 Vrlo nam je simpatična pojava Dinka Zlatarića, 
koji je živio od g. 1558. do 1609. Dr Branko Vodnik veli o njem 
u svojoj »Povijesti hrvatske književnosti«: »Zlatarićeva lirika 


ostaje u istom okviru kao u Ranjine ; shvatanje ljubavi i ljepote: 


je isto, ali u Zlatarića nije idealizam zamućen nigdje ni tračkom 
lascivnosti, sve je tu čisto, preko običaja onoga vremena, koji 
su mnogo dopuštali, a to je jamačno posljedica nježne veze pje- 
snika prema Cvijeti.« 


Ne možemo u svem odobriti ovih poklona, kojima dr Vod- 
nik časti Zlatarića, jer i u njega nalazimo mana, koje su bile obi- 
čajne u trubadura, udvarača tuđim ženama. Ali moramo pri- 
znati, da je Zlararić vrlo ozbiljna ličnost i u životu i u pjesnikova- 
nju. Od prostote ga je bez sumnje sačuvalo većma duboko kr- 
šćansko uvjerenje nego njegova nesretna ljubav prema Cvijeti 
Zuzorićevoj. Njegova pjesma u čast presvetoj Euharistiji otvara 
nam pogled u dušu, koja je osjećala svu težinu grijeha i svu uz- 
višenost sjedinjenja s Bogom. Pjesnik je sav tronut, kad misli 
na svetu pričest : 


| 
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Milos je velika i ljubav, koje rad 
velikos tolika pohodi mene sad. 
U grišne prsi ti ulaziš ljubovnik, 
da budeš priniti ljubljenoj duši lik, 


Kako ću t' moć igdar zahvalit, moj Bože, 
gdi misal taku har izreć vik ne može! 


Ljudima, koji su se udaljili od Crkve i primanja njezinih 
sakramenata, mogu ovakve riječi biti prazne i bez ikakva zna- 
čenja, ali u onih, koji imađu vjeru, znače one njihovu najintim- 
niju ispovijest. Većina je naših starijih pjesnika gledala u du- 
hovnom usavršivanju glavni cilj svojega života, Tko toga ne 
priznaje, taj falzificira njihove likove u bitnim crtama, Kajanje, 
pokora i molitva ne bijahu njima nikakva igrarija ni konvencio- 
nalnost, nego najozbiljnija zbilja. Zato ni prema onakvomu pu- 
stopašniku, kakvim nam se Nikola Nalješković (živio 
od početka 16, stoljeća do 1587.) kazuje u nekim svojim komedi- 
jama, ne možemo biti pravedni i svestrani, ako zaboravljamo 
njegove duhovne pjesme, a naročito onaj opis posljednje Gospo- 
dinove večere, kod kojega se pjesniku otima iz usta usklik : 


Čijem da tko zaplati ljubav tuj veliku, 
gdi se nam htje dati za dat raj čoviku € 


Kada se starije naše pjesništvo uzdiglo do većega savr- 
šenstva, doživjela je slavlje i hrvatska euharistijska pjesma. 
Doduše ne možemo obasipati prevelikom hvalom opširni opis 
posljednje večere u Palmotićevoj »Kristijadi«, jer je Palmo- 
tić (1606.—1657.) i tu.onakav, kakav je u većini svojih djela: 
verzifikator bez jačega osjećanja i bez smjelijeg fantazijskog 
zaleta. No zato nas snažnije potresaju druga dva klasična dubro- 
vačka pjesnika: Ivan Franjin Gundulić i Ivan Bunić Vučićević, 
Gundulić (1588.—1638.) je obogatio euharistijsko pjesniš- 
tvo »Suzama sina razmetnoga«, koje zapravo nijesu ništa drugo, 
već prikazivanje, kako je čovjek nesrećan, kada se udalji od stola 
Gospodnjega. Njegov razmetni sin obraćajući se iz kala na nov 
život čezne za sjedinjenjem s Bogom u svetoj pričesti govoreći : 


Zarosite, o nebesa, 

milos vrhu srca moga, 

i vi oblaci, puni uresa, 
jur daždite pravednoga, 
zemlja, otvor' se i veselja 
puna, plodi Spasitelja ! 


Za želud li, ah, jaoh meni, 
ljuti, gorki i nemili 

ostavit ću pir blaženi, 
nerazdiljen gdi se dili 

kruh prisveti od anđela, 

pića od putnik' svijem vesela € 


A Ivan Bunić Vučićević (1594.—1658.). prošao 
je sa svojim duhovnim pjesmama isto onako kao i s ostalim pje- 
sničkim stvaranjem. Držimo ga opravdano prvim svojim starim 
lirikom, jer nam on umije najbolje dati sliku i ugođaj, umije naj- 
duhovitije započeti i završiti, živahan je, a ne ukočen, kratak, 
a ne razvučen, prirodan, a ne patetičan; pa ipak još ni danas 
nemamo potpuna i svima pristupna izdanja njegovih djela. Zato 
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ću iz njegovih »pjesni duhovnih« navesti najbolju našu starij 
euharistijsku pjesmu, kako sam je prepisao Iz t. zv. Janjinsko 
rukopisa, koji se čuva u zagrebačkoj » Jugoslavenskoj Akademiji 
Pjesma se na tri mjesta nebitno razlikuje od Pucićeva izdanj 
u almanahu »Dubrovniku« od g. 1849., a glasi ovako : 


Nu bit rođen i umoren 

za stvorenje grješno svoje, 

čudo od čuda drugo ovo je, 
negli što bi svijet satvoren. 


Zgradit. vas svijet vrh ničesa, 
zemlju cvijetjem nakititi, 
nebo zvijezdam' uresiti — 
velika su toj čudesa. 


Da sva laka gori vise, 
teška strme, dat red moru, 
mjeru i zakon svemu stvoru, 
da sva o svomu tegu vise : 


Nu još veće nahodi se | 
tve ljubavi čudno djelo, 

što ti poda tvoje tijelo, 

da njim čovjek ushrani se, 


Ovo je djelo veće od scijene, 
a daleko mimohodi, 

što svijet stvori, što se rodi 
i što umrije ti za mene. 


djela su ovo od tve ruke, 

i na oblas tvoju mnogu 

lasna biše tebi, Bogu, 

ne bi ti u njih nijedne muke, 


Moj jeziče, već' se ustavi, 
samo u srcu i u duhu 

pokloni se rajskom Kruhu, 
reci: Ti si moj Bog pravi! 


Obitelj Bunića dala nam je još nekoliko vrlo plemenitih 
pjesnika. Posebno mjesto zauzima među njima Ivanov sin S e- 
rafin Bunić Vučićević, koji je živio od g. 1633. do 
g. 1721. Svaki dan polazio je Serafin u dubrovačku katedralu 
na svetu misu i na različite pobožnosti. Odlikovao se nedužnošću, 
neslomljivim poštenjem i asketskim izbjegavanjem bučnih za- 
bava. Veličina se njegove duše očitovala u najljepšem obliku, 
kad mu je smrt otela i drugoga sina, U njegovu se vrtu sastadoše 
oko njega prijatelji i znanci, da ga tješe. Tada on ubere s lijehe 
dva cvijeta i pun odanosti u volju Božju rekne : »Nije li Bog Otac 
i gospodar svega, što je pod nebom, odredio mnogo većom vlašću 
da mi oduzme dvoje djece, negoli je meni bilo slobodno da ube- 
rem ove cvjetove % Usklađenost svojih djela i uvjerenja imao je 
zahvaliti i presvetoj Euharistiji, kojoj je spjevao većinu svojih 
pjesama, tako da ga možemo nazvati naročitim euharistijskim 
pjesnikom. Budući da te pjesme nijesu nigdje štampane, priop- 
ćit ću ovdje dvije od njih, kako sam ih prepisao iz spomenutog 
Janjinskog rukopisa. Prva, kojoj je naslov »Molitva sv. Ruže, 
djevice reda sv. Dominika, koju činjaše prije svetoga pričešćenja«, 
glasi ovako : ' 

Dođi, slatki moj Jezuse, 
dođi, slavni Kralju od nebi, 


da me željne želje u sebi 
samiriti sve budu se. 


Smiri željnu moju želju, 
stan oberi tvoj u meni, 
dođi slatki Spasitelju, 
dođi, Bože moj ljubljeni, 


Dođi, mili Vjereniče, 

lijepi uresu rajskijeh strana, 
po kom cvijetje zemlji niče, 
nebu svjetlos sja sunčana. 


neka duša ma smirena, 
dočim u njoj raj se objavi, 
kuša dobra božanstvena 
goreć rajskoj u ljubavi, 


\ Dođi, višnjom tvom svjetlosti 
\ da prosvijetliš moje tmine, 

| is milostim tvim sve ine 

) meni udijeliš čestitosti. 


LI 


Tebe srce moje žudi, 

ti me nigdar ne ostavi, 
sveđ u pomoć meni budi, 
moj Spasitelj i Bog pravi. 


A druga pjesma, koja dolazi neposredno iza toga, imađe 
naslov »Molitva sv. Ruže po svetomu pričešćenju« te glasi ovako : 


Dušo moja prem čestita, 
ka sred tvoga srećna krila 
Spasitelja slavna od svita. 
ljupko jesi prigrlila, sve ću vijeke živjet tebi 
ah, uživaj svoju sreću slaveć slavno tvoje ime 
od svijeh ljepšu, od svijeh veću. zajedno s dusim' nebeskime. 


Prem velika, prem zamjerna 
tva su djela, Bože od nebi, 
sluga tvoja snižna i vjerna 


Rec' ljubjenom Vjereniku : 
Tebi davam srce moje, 
tvu ljubjenu rajsku diku 
ljubit uvijek podobno je, 
ki za mene zgar s nebesi 
u kruh rajski sišo jesi. 


Vi u rajskijeh stranah gori 
zajedno sa mnom zahvalite, 
andioski slavni kori, 

i Višnjega sveđ slavite, 
pojte, pojte privelike 

Božje hvale po sve vike, 


Čijem da mogu zaplatiti 
blagodarstvo toli milo, 
još da budem posvetiti 
srce, život, dušu i tilo, 
pamet, miso, ljubav, želju, 
od stvorenja Stvoritelju € 


Andioska ti Kraljice, 

koju od zvijezda kruna resi, 
Božja slavna Porodice, 

lijepi uresu od nebesi, 

zajedno sa mnom poda(j) tvomu 
hvale Sinu ljubjenomu, 


I ti moje Vječno Dobro, 
blag Jezuse, moj životu, 
pokli u meni stan si obro, 
za neizmjernu tvu dobrotu 
u neizmjernoj dici i hvali 
sebi istomu ti zahvali. Amen. 

.. I ostale se pjesme Serafina Bunića tiču Euharistije ili ispo- 
vijedi. Bit će da je stajao pod duhovnim vodstvom dominikanaca, 
jer pored dominikanke sv. Ruže, koju je opjevao i u većoj pjesmi, 
odabire i sv. Tomu Akvinskoga, da mu stavi u usta svoje moli- 
tve. I njegovi »Uzdasi ljubežljivi sv. Gertrude prije svetoga pri- 
češćenja« odaju vjernika, koji je u prvom redu gledao uzore u 
štovateljima presvete Euharistije. 

.. Duhovne su pjesme oplemenile i onakvu titravu, promjen- 
ljivu, taštu i gdjekada više nego drastičnu narav, kakva se nala- 
Zila u Ignjata Đorđića (1675.—1737.). Štovanje Euha- 
Tistije vidi se i na koncu njegovih »Uzdaha Mandalijene pokornice«, 
jer Mandaljena svršava svoj zemaljski život ovako : 

Božjim Tijelom pokrijepljena 
slavna iz ruke Masimina 

od ljuvezni umrije i svoga 

za sveđ steče Žuđenoga. 


Osim toga preveo je Đorđić i pet himna sv. Tome Akvin- 
skoga »više prislavnoga tijela Isukrstova« nastavljajući i usavr- 
šujući na taj način rad, koji je bio započeo već isusovac Bartolo-. 
mej Kašić sto godina prije njega u svojim »Pjesnima duhovnim«. 
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Dubrovnik ostaje pobjednik u našem starijem euharistij- 
skom pjesništvu i brojem i vrsnoćom. Ali isti su akordi odjekiyali 
snažno i u ostaloj dalmatinskoj Hrvatskoj. Čežnja za anđeo- 
skim kruhom morila jei dušu Barakovića, Ivaniševića, 
Kavanjanina i drugih. Svjetovnjaci i svećenici uživljavali 
su se u otajstva vjere nastojeći da svojim mišljenjem i praktič- 


nim životom budu nerazdijeljene, skladne, potpune ličnosti, . 


Slavitelj glagolice, junak, koji je hrabro podnio smrt žene 
i trojice sinova, dr Jeronim Kavanjanin (1645.—1714.), ne umije 
lijepo pjevati, on tako reći muca, kad krpa svoje s brda s dola 
sakupljeno »Bogatstvo i uboštvo«, ali mi osjećamo po nekim mje- 
stima, kako je i njegova duša crpla golemu snagu iz Euharistije. 
I Korčulanin Kanavelić (1637.—1719.) zloupotrebljava 
našu ustrpljivost pjevajući preopširno svojega »Svetog Ivana, 
biskupa trogirskoga, i kralja Kolomana«, ali čega mu je bila puna 
unutrašnjost, o tom je nadugo i govorio. Ljude, kojima je srce 
osvojila pobožnost kao njemu, zacijelo ne će ni danas odbijati 
propovijed sv. Ivana, koja postizava najveći crescendo u rije- 
Čima : 
Dođi se odi ti najesti, 
Anđeoski kruh ovo je. 
“Na trpezu hodi ovu, 
Jaz zajazi grla tvoga 
Krv ćeš piti Jezusovu, 
Jesti u ljudskoj puti Boga (Pj. VII.) 


d Pjesništvo bosanskih Hrvata imade sve do najno- 
Vijih vremena gotovo isključivo duhovno obilježje. Njihov je 
prinos hrvatskoj duhovnoj prosvjeti tako velik, da ga sve do da- 
nas ne mogosmo dovoljno procijeniti. Oni obogatiše povijest 
najvećim brojem mučenika. Naše najljepše starije pobožne pje- 
sme za puk potekle su iz njihovih redova. Ni danas još nemamo 
pjesmotvora, kojima bismo mogli zamijeniti »Plač Gospin« ili 
pjesme o sv, Jurju, sv. Katarini i sv. Franji. Divković je zapo- 
čeo, a drugi su nastavili stvaranje iz naroda i za narod, 

Među bosanske pisce. ubrajamo i franjevca Tomu Ba- 
bića, koji je g. 1726. izdao u Mlecima »na poštenje Gospodina 
Boga i na korist duhovnu našega naroda i jezika arvaskoga« svoj 
»Cvit razlika mirisa duhovnoga« poznat i danas u narodu pod 
imenom »Babuša« Babić je doduše rodom Dalmatinac, ali je 
pripadao franjevačkoj »daržavi bosanskoj« te je nastavljao rad 
bosanskih franjevaca. U njegov je zbornik ušla i najraširenija 
hrvatska euharistijska popijevka »Zdravo Tilo Isusovo« i »Zdrava 
Krvi Isusova« Nijesam mogao ustanoviti, kada je ta popijevka 
nastala, ali držim već po općem liturgijskom tekstu, da njezin 
postanak, barem u pojedinim dijelovima, ako ne i u cjelini, seže 
u mnogo veću starinu od Babića. 

Banovinska je Hrvatska u oružanom otporu platila harač 
za sve ostale hrvatske pokrajine. Tu se podigoše na prva mjesta 
slave borci mača i puške, kao na pr. Daničići, Vlatkovići, Matija 
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Gubec, Ivan Karlović, Nikola Šubić Zrinski, Toma Bakač Er- 
dedi, Petar Zrinski, ban Jelačić i mnogi drugi junaci, koji se nijesu 
mogli pojaviti ni u Dalmaciji ni u Bosni Narodna je pjesma 
gdjekojega između njih prikazala kao bezobzirna kršitelja ćudo- 
ređa, kao na pr. bana Ivana Karlovića, Ali objektivna povijest 
ne zna ništa o tome, nego nam naprotiv svjedoči, da su to bili 
ljudi velika zanosa za Božji zakon i za ćudoredni život. Oni su 


uvijek s poštovanjem sagibali glavu pred euharistijskim Kristom. 


Toma Bakač Erdedi išao je kao oduševljen ispovjedalac vjere 
često k stolu Gospodnjemu te se i onda, kada je g. 1593. slavio 
znamenitu pobjedu kod Siska, u zagrebačkoj katedrali javno pri- 
čestio. Znamo, da se i mučenik Petar Zrinski krijepio često Euha- 
ristijom te je pošao i na stratište sjedinjen s otajstvenim Spasi- 
teljem. Ali ipak na banovinskoj se Hrvatskoj obistinila dobrim 
dijelom riječ : Inter arma silent musae, Nije zato čudo, što kraj 
neprestanog ratovanja euharistijska pjesma u Hrvatskoj i Sla- 
voniji nije imala svojih Vetranića, Zlatarića i Bunića, niti su se 
uz slavne banove i četnike javljali pjesnici-pokornici Marulićeva 
i Hektorovićeva kova. 


Rat je, kao svaki drugi rat, djelovao loše i na duhovnu pa- 
stvu u tim krajevima. Šurjak Petra Zrinskoga Franjo Krsto Fran- 
kopan pretjeravao je grdeći svećenike radi Zanemarivanja staleš- 
kih dužnosti, ali isusovac Juraj Habdelić zacijelo nije 
pravio sliku crnjom, nego što je bila, kada je pisao o nekim se- 
oskim propovjednicima : »Ves tjeden trude se v svetske skrbe i 
nekteri jače nego svetski ljudi, ki sine i kčere imaju; v svetek 
pak ali v nedelju ali od oltara evangelium preštu ter svetke oznane 
ali iz prodekalnice za svoje lukno, povesma, sire i t, d, obilno 
kriče, od kud ne čudo, da po nektereh farah nevoljno ljuctvo ni 
desetereh Božjeh zapovedi ni petereh cirkveneh ni med grehi 
razlučiti i kaj s toga ishaja niti se spovedati ne zna.« A da gdje- 
gdje ni u gradovima nije propovijedanje riječi Božje stajalo na 
potrebitoj visini, to se vidi iz sklonosti građana protestantizmu 
i iz šibanja istoga isusovca Habdelića, koji naziva neke gradske 


svećenike # »malo vučeni norčeci«, 


Ipak su i u pjesništvu banovinske Hrvatske bili vrlo razvijeni 
duhovni akcenti, Iako se moramo stiditi, kada pomislimo na gdje- 
koju besramnu pjesmu Franje Krste Frankopana ili Pavla Rittera 
Vitezovića, unatoč tomu taj se moralni deficit nadoknađuje na 
drugoj strani bogatim suficitom. Ozbiljni Petar Zrinski 
(1621.—1671.) uvrstio je u svoju »Adrianskoga mora Sirenu« 
i »Vzdihavanje k Otkupitelju«, u kojem nam daje duboku i čuv- 
stvenu vjeroispovijest najortodoksnijega_ kršćanina, Atana- 
sije Georgiceo, premda je došao u Zagreb odnosno u Kar- 
lovac iz dalmatinske Hrvatske, ne bi bio mogao raditi na knji- 
ževnom polju kao isključivo pobožni pjesnik, da nije i u svojoj 
novoj okolini našao razumijevanja za tu vrstu pjesništva. G a- 
brijel Jurjević, Varaždinac, opjevao je prije fra Grge 
Martića prve posvetnike u našoj književnosti. Kanižlićeva 
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»Sveta Rožalija« može se staviti u isti red s Gundulićevim »Suzama 
sina razmetnoga« i Đorđićevim »Uzdasima Mandalijene pokornice«, 

Glavni dio starijega euharistijskoga pjesništva u banovin- 
skoj Hrvatskoj nalazi se u molitvenicima i pjesmaricama, Isusovac 
Nikola Krajačević (1582.—1653.) izdao je g. 1640. u 
Požunu svoje »Molitvene knjižice«, gdje je sakupio najznatnije 
duhovne pjesme, što ih je preveo odnosno preradio za narod. 
Te su pjesme bile godine 1651. preštampane i u Petretićevim 
»Svetim evangeliomima« Krajačević je gojio smionu nadu, da 
će njegove pobožne pjesme istisnuti »nečiste te sramotne« po- 
pijevke te da će se pjevati kod oranja, kopanja, kosidbe, žetve, 
u vinogradima, na livadama i oranicama. Radi toga su mu u no- 
vije vrijeme neki istraživači podvalili, da je on bio uopće protiv- 
nik svake narodne pjesme. Zaboravljaju, da bez njegovih bilje- 
žaka ne bi o nekim starim narodnim pjesmama ostalo do danas 
nikakva spomena ; a da je on htio zatrti ili osuditi cijelo narodno 
pjesništvo, zacijelo ne bi bio kod nekih svojih pobožnih pjesama 
naznačio, da se mogu pjevati po narodnim melodijama. Krajače- 
vićeve se pjesme nijesu raširile u onom opsegu, kako je on želio, 
no zato su se sve do prošloga vijeka pjevale u crkvi neke njegove 
. u čast presvetomu oltarskomu sakramentu s ovim počet- 
om: 


Hvalim te i dičim, neviđeno Božanstvo 
i pod kipom krušnem skriveno človečanstvo. 


Među sastavljačima molitvenika nalazimo ne samo sveće- 
nike, nego i svjetovnjake, ne samo muškarce, nego i žene. Trajnu 
slavu stekoše takvim radom naročito dvije KatarineZrin- 
ske, rođene Frankopanke, koje zato moramo ubrojiti među 
prve prosvjetiteljice širokih narodnih slojeva. Druga Katarina 
Zrinska, žena mučenika Petra, uvrstila je u svoj molitvenik »Put- 
ni tovaruš« nekoliko pobožnih pjesama. U pjesmi o sv. Barbari 
čitamo i ove stihove : 


Gda si telo na smrt dala, Da bi s grihov svojih stali, 
Bogu žitak aldovala, Božje Telo prijimali, 
Rumenu krv prolijala, Prvo neg mrtvi opali, 
Tu si zmožnost zaiskala, Ki te budu poštuvali. 


O Barbara, na vse strani 
Nas na smrti našoj brani 
I s Božjim Telom nahrani, 
Da nas huda smrt ne rani. 


Najljepši proizvodi naše starije duhovne kulture jesu dvije 
crkvene pjesmarice, koje je u novije vrijeme izvukao iz zaborava 
cecilijanski pokret, što ga vodi Janko Barlć. To je tako zvana 
Pavlinska pjesmarica i Cithara octochorda. 
Dr Vladoje Dukat dokazivao je, da je Pavlinsku pjesmaricu sa- 
stavio Belostenec (1595.—1675.), autor velikoga hrvat- 
skoga rječnika i »Predika o sv. tijelu Isusovom«, no tomu se us- 
protivio dr Franjo Fancev navodeći tako jake razloge, da pita- 
nje.o autorstvu pjesmarice ostaje i dalje otvoreno. 
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Svakako su obadvije pjesmarice dokaz velike stvaralačke 
duhovne snage u Hrvata između Save i Drave, Dalmatinska 
Hrvatska imade svoje prednosti, kojima nadvisuje druge krajeve, 
ali takvih pjesmarica nema. U njima su zabilježeni originalni 
i od drugih naroda preuzeti korali i tekstovi, koji su u 17. i 18. 
vijeku, a gdjekoji i prije toga, odzvanjali našom zagrebačkom 
katedralom i našim svetištima u Remetama, Mariji Bistrici, 
na Trškom Vrhu i na Trsatu, Kada predočimo sebi sliku .naših 
krasnih crkava u Belcu, Lepoglavi i u drugim nekim mjestima, 
kada se uz to sjetimo staroga misnoga ruha, pokaznica i kaleža 
pa sve to oživimo latinskim i hrvatskim stihovima iz Pavlinske 
pjesmarice i Cithare octochorde, tada ne trebamo da uzmičemo 
pred drugim kulturnim narodima, budući da smo tu koračali 
usporedo s njima. Prevodioci i prerađivači bogoslužnih tekstova 
»croatico idiomate« t. j. hrvatskim jezikom nijesu bili u to doba 


.<još postigli klasične spretnosti u stihovima, ali su bili već mnogo 


okretniji od Krajačevića, kako se to vidi i iz ove euharistijske 
pjesme, koju iz Cithare octochorde prenosim u glavnim kiticama, 
1 to u obadva teksta s 


Za koju, Bože, vrednost Quo me, Deus, amore 


ti mene vuzniku ultro complecteris, 
skazuješ takvu milost . indignum me favore 
na zemlje putniku, ' tanto prosequeris, 

gda na duhovnu hranu ex tua quando mensa, 
vekvečnu daješ manu o caritas immensa, 
človeku grešniku € te das et sumeris ! 
Nesu mi slatke stvari, Non tauros neque boves 
Jeteće ptičice, nec das atilia, 

nit moje srce mari non coturnices oves 

za morske ribice, nec volatilia 

zvan tebe, zveličenje lectucas nec agrestes, 
toga sveta, veselje sed epulas caelestes 
nevoljne dušice, hic das in copia. 

Tebe vu krušnom kipu Sub pane te latentem 
ja Boga verujem, Deum profiteor, 

na zemlje v sakom hipu X hic, Jesu, te praesentem 
i v nebu valujem. colo, confiteor, 

V ovom te kipu Boga, in hoc te sacramento, 
Zveličitela moga, sub hoc te velamento 
molim i poštujem. adoro, veneror, 

.Ne maram za gošćenje Non siliquis me pasci 
Zvan Tela Božjega, volo de corpore, 

nit mi bu rashlađenje non capior Damasci 
zvan zdenca živoga; undis et nectare ; 

ah! gdo mi će dat zdenca o quis det e cisterna 
napiti se od serca Betlehem de superna 
Boga raspetoga ! nymphaea bibere € 
Hodi, jur zaručnicu O dulcis Jesu, veni 

k svadbe vsu pripravnu, in cordis lectulum, 
hodi, najdeš dušicu in quo nil sit obscoeni, 
z dobrotum spunjenu ; fac habitaculum, 

tebe žele imati, virtutibus ornatum 

z veseljem će te vzeti et caritate stratum 

vu diku vekvečnu., fac tabernaculum. Amen. 
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Tijelovske su i uopće euharistijske pjesme u tim pjesma- 
ricama vrlo brojne. Među njima se u Cithari octochordi nalazi 
i ova originalna pjesma s ovim početkom : 


Ovde je vezda Sin živoga Boga, 

ovde je vezda svetlost zemlje, neba, 

ovde je vezda vsa jakost nebeska 
na tom oltaru 


Tekst je pjesme sam po sebi vrlo jednostavan te nas nači- 
nom nabrajanja podsjeća na pjesmu »Zdravo Tijelo Isusovo« 

Iz crkve prešli su mnogi euharistijski motivi iunarodno 
pjesništvo, bilo u obliku molitava, bilo u obliku epskoga 
pripovijedanja, Glavni narodni junaci drže svojom neizostavnom 
dužnošću i tako reći glavnim pitanjem osobne časti, da polaze 
na ispovijed i pričest. No u obrađivanje takvih prizora znade 
narodni pjevač unijeti kojekakvih surovih neukusnosti držeći, 
da će junak vraćajući se iz crkve najbolje zahvaliti Bogu, ako 
omasti do ramena ruke u dušmanskoj krvi. Zato nam se više svi- 
đaju onakve čisto euharistijske pjesme iz Lahnerove zbirke, u 
kojima se jednostavnim stihovima kazuje, kako Isus misu govori 
ili kako tri putnika nađoše Sveto Tijelo te ga ponesoše u crkvu, 
Neizravno se proslavljuje Euharistija u narodnim pjesmama 
katkada i na taj način, da se prikazuju strahote, što ih pate sveto- 
grdnici, koji su se pričešćivali u smrtnom grijehu ili su čak »sveto 
Tilo u pušku metali« Tipična kazna za takav grijeh opisuje se 
ovakvim stihovima : 


»Kroz kosti mu trava pronicala, 
A kroz usta ljuta trubeljika, 
Iz jezika gorka čemerika.« 
(»Matica Hrv V. 148.) 


Motiv pričešćivanja junaka preuzeo je iz narodnih pjesama 
Ivan Mažuranić te ga u svojoj »Smrti Smailage Čengijića« 
dotjerao do klasična savršenstva. Malo imade i u svjetskoj knji- 
ževnosti tako dirljivih i tako slikovito opisanih prizora, kao što 
je propovijed starca svećenika u »Četi« i pričešćivanje okorjelih 
ratnika, koji od lavova postaju »jaganjci tihi«. Tu je iznesen na 
vidjelo osnov našega strašnoga rvanja za duhovne vrednote 
naše kulture, Krvave rane i ubojiti noževi ne čine biti naše po- 
vijesti, nego život i borba za vjerske svetinje, koje treba saču- 
vati »unučadi poznoj« Kad je jedan liberalac iz Hrvatske č tao 
prije rata to mjesto u njemačkom prijevodu jednomu svojemu 
prijatelju, Nijemcu iz Miinchena, koji je također bio »naprednjački« 
raspoložen, uskliknuo je Nijemac: »Pa to je posve klerikalna 
pjesma l« I istom tada sinula je tomu liberalnomu Hrvatu u glavi 
misao : To je istina ; a zar nije i cijela naša prošlost »klerikalna«f 

* Nadahnut Mažuranićevom »Četom« i narodnom pjesmom 
opjevao je i fra Grgo Martić, kako Luka Vukalović odme- 
ćući se u goru radi borbe protiv nasilnika polazi svećeniku, da 
ga on oprosti grijeha i da mu podijeli svetu pričest. No taj je 
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Sred ispripovijedan prilično površno te se ni izdaleka ne pri- 
ližava Mažuranićevu opisu, 

Inače su pjesnici ilirskoga pokreta slabo gojili euharistijsko 
pjesništvo. Radi toga se možda ne trebamo čuditi, što su te žice 
zanemarene čakiu Stjepana Ilijaševića, koji je u ono 
doba spjevao najizrazitije i najdotjeranije katoličke ode i himne. 
On je proslavio i Golgotu i Crkvu i apostole, ali se Euharistije 
izričito nije sjetio. 
= Nešto življe odjekuju euharistijski akcenti kod Šenoinih 
nasljednika Jovana Hranilovića, Augusta Ha- 
rambašića, Đure Arnolda i Huge Badalića. 
Svi su ti pjesnici zajedno s Harambašićem molili : 


Ali daj nam i božanske hrane, 

Da nas za njom mine vječna želja, 

Daj nam slatke i nebeske mane, 

živog kruha svetog evanđelja. ' 
(Očenaš.) 


Svakako je među njima najizričitije proslavio Euharistiju 
grkokatolički svećenik Jovan Hranilović, koji u »Zumberačkim 
e egijama« slavi svećenike, kako nose ' bolesnicima posljednju 
popudbinu, a i u Pjesmama predsmrtnicama imade dirljivu pje- 
smu »Pošaljite k svećeniku«, gdje bolesnik, koji je prije s najvećim 
strahom pomišljao na smrt, govori u svetim časovima sjedinje- 
nja s Bogom: 

Zvonce kucnu, eto stupa 

Bijedni pod krov Kralj Kraljeva, 
Već mi ljesnu sveta kupa, 

Tijelo s Krvlju gdje se slijeva, 


Smijeh se ote usnam mojim, 
A na licu imam želju, 

Da se opet s tobom spojim, 
O moj dobri Spasitelju, 


Sveti miris usta osu, ' 
Zjenica mi sama klonu, 

I sve ljudske riječi što su 

Za opisat raskoš onu! 


. Novo doba za procvat euharistijskoga pjesništva nastalo 
je u Hrvata istom pod konac 19. i početkom dvadesetoga vijeka, 


kada na pozornicu stupaju pjesnici hrvatskoga katoličkoga a 


kreta: dr Velimir Deželić stariji, dr Ivan Ev. Ša- 
rić, Marin Sabić, o. Bono Zec, Milan Pavelić, 
Isidor Poljak, Kuzma Petković i drugi. Kod njih 
se opaža težnja, da poput starijih naših pjesnika razviju što jače 
i duhovnu stranu svoje ličnosti. Oni su uvjereni, da euharistijske 
i druge duhovne pjesme ne pristaju samo u molitvenike, glasnike 
i u crkvene pjesmarice, nego i u zbirke njihovih pjesama. Sredi- 
šte obraćenja i pročišćenja duše gledaju oni u Euharistiji, zato 
kliču zajedno s Kuzmom Petkovićem : 


ž Ah ! 
Pustio nas je našim željam' Bog... ! 

O natrag k Njemu, dok nas traje još! 
Već čujete 1" me, moja braćo draga, 

Vi pođite 
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Božijern Sinu, 

Što sam bi hljebom i sam vinom bi — 
Sađite k Njemu: dolje u sjenici 

Za klasjem ćete svilenim Ga nać 

I jagodama od baršuna, (Peripetija.) 


Starije su hrvatske euharistijske pjesme bile često naivne, 
bezosjećajne pretvarajući se u verzificiranje biblijsko-povjesnih 
ili crkveno-obrednih tekstova, a noviji pjesnici hoće da budu 
snažniji i potpuniji umjetnici, pa zato im je najveća skrb, da nam 
dadnu ne samo umnu refleksiju, nego i što plastičniju sliku zajedno 
s dubokim osjećanjem i ugođajem. Kod njih proživljavamo tešku 
duševnu bijedu grješnika, koji udaljeni od Boga moraju uzdisati : 


Bistrice vode 5 
Protječu kroz njih, 
Pada s nebesa 
Medena mana. 
I ući ne mogu, 
Da jedem tvog hljeba 
a gladan i žedan, 
to svakoga jutra 
Rosiš ga s neba. 


Poljak : »Sa Bijelog Brda« Vječno bježanje. 


Pred cvjetnim i bogatim 
Baštama tvojim 

Ja stojim i stojim 
Slomljen i bijedan, 
Gladan i žedan. 

U baštama rastu 
Srebrena stabla, 

I plodovi zlatni 

Smiju se s grana, 


Ali oni nam crtaju i blaženu razigranost duše, koja se zdru- 
žila sa svojim Spasiteljem. Velik je u tom Milan Pavelić, koji 
nam je u svojim pjesmama o malom Isusu podao prekrasnih 
ugođaja i slika. Nježnost, čistoća, blaženstvo, svetost Božjega 
djetinjstva prosijeva iz njegovih euharistijskih pjesama, kako 
se vidi na pr. i iz ovog monologa maloga Ive : 


Meni je Majka Marija 
Djetešce dala u naručje. 
Veseo otad putujem 

umama, njivom, livadom, 
Isusa nosim maloga ; 
Strah me već nije od bezdana, 
Niti od zmija ljutica, 
Niti od gorskih vukova, 


Preda mnom cvatu ružice, 
Kakve još nisu cvjetale, 
Nada mnom poju ptičice, 
Kakve još nisu pjevale, 
Hrane me putem jagode, 
Kakvih još nisam zobao — 
Meni je Majka Marija 
Djetešce dala u naručje. 

Ivo nosi malog Isusa, 


Raspravljanje bi o hrvatskom euharistijskom pjesništvu 
bilo nepotpuno, kad bismo izostavili »Posljednju pričest svetog 
Jeronima« od dra Božidara Širole i dra Velimira 
Deželića mlađega. Kao oratorij to je u prvom redu glaz- 
beno djelo, ali u njegovu tekstu dobilo je i samo pjesništvo solidnu 
umjetninu. Kada se djelo uzme u cjelini, to je vrhunac euhari- 
stijske umjetnosti kod Hrvata. 

Sa stanovišta jedinoga pjesništva najbrojnijim su umjetni- 
nama proslavili dosada u nas presvetu Euharistiju dr Ivan Ev. 


Šarić 1 0. Bono Zec, a najdotjeranijima Milan Pavelić i Isidor 


Poljak. 
No da li je time hrvatska euharistijska pjesma uopće doša 
do najvišega savršenstva € 


Možemo bez bojazni reći, da nije, Euharistija je vječna tema, 
koja će pjesnicima davati neprestano nove poticaje za obrađi- 
vanje i nove forme. Kako li se visoko uzdiže pokretljivim osje- 
ćanjem, jezgrovitošću i plastikom slika na pr. Milan Pavelić 
iznad Mavra Vetranićal A mi s pravom očekujemo pjesnike, 
koji će se isto tako visoko uzdići i iznad Pavelića. Dosada naše 
euharistijsko pjesništvo zaostaje za hrvatskim katedralama u 
Zagrebu, Đakovu, Sarajevu, Trogiru, Senju, Dubrovniku, Ko- 
totu i drugim središtima duhovnoga života. Međutim umjetnost 
koja se služi riječima, imade veću mogućnost napredovanja negoli 
umjetnost, koja govori u kamenu, Ljudska mašta, ljudski razum, 
ljudsko osjećanje ne će nikada iscrpsti svih pjesničkih kombina- 
cija, što ih stvara uranjanje u otajstvo Euharistije. Forma će 
zastarijevati, ali predmet će ostati uvijek nov. Grješnik, koji 
iz tamna ponora opačina čezne za jednom zrakom Božanskoga 
Srca, pokajnik, koji nakon skrušene ispovijedi osjeća, da je ute- 
kao iz ralja najgroznijega zmaja, pravednik, koji se uspeo na vr- 
hunac, odakle smrtnik uživa pogled u besmrtnost — sve te i još 
mnoge druge situacije stvaraju neprestano novo pjesništvo i 
nov život u službi Euharistijskoga Krista. Svi pokreti duše, svi 
zvuci, mirisi i treptaji prirode, svi uresi vanjštine i unutrašnjo- 
sti, sve slutnje nadzemaljskog života mogu se nanizati oko lika 
Euharistije, koja spasava svijet, oduhovljuje zemlju i dovodi 
čovječanstvo u naručje Božanstva, 


BAKA KRAJIŠKINJA 


Blagdan je, a glave muške Od kobnoga onog dana 
Ne vidiš u cijelom selu — Vidjelo ih oko nije... 
Svi su ispod carske puške A moj štit i moja brana 
Na krvavom negdje djelu... Ruke su mi bile dvije. 
Al što ćemo, djeco draga, 
Rat je rat i svatko treba, 
Što u sjeni lipe tamo Da svetinje brani praga : 
Slavi roda svog junake, Bilo i pod cijenu greba! 


Tako baš bi — zbori stara — Ne pitajte nikad zato 

Prije pola vijeka duga: Hoće 1' vam se vratit mili — 
Našeg svijetlog stisnu cara I u tuđoj zemlji zlato 

Sa sjevera i sa juga. Niti rđa niti gnjili. 


Muž mi s jednim sinom moro I starica sagne lice 

Na sjeverno bojno polje ; Ne bi 1' skrila suze vrele ; 
A dva druga, svak ko oro, A sva čeljad pade nice 
Odletjela na jug dolje, Do skuta joj suknje bijele. 


I ljubi ih eto cvjetna 
Nestrpljivoj u hitrini — 
Kao da ih ljubi sretna 
Staroj, svetoj domovini. 
(Iz ciklusa : »Sa gusala ratnika«.) Đuro Arnold. 


Petar Grgec. 


Sitna eno čeljad samo 
Skupila se oko bake, 
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NA OČINSKOM OGNJIŠTU 


USPOMENI 25. GODIŠNJICE SMRTI MOGA OCA, 


Nešto divno, neizrecivo toplo poput sanljiva strujanja sa 
zvijezda ispunjalo je našu blagovaonicu, u kojoj je gorjela ve- 
lika petrolejska svijeća nad dugim orahovim stolom i bacala 
žuto svijetlo na nas, koji dovršismo krunicu i večernje molitve. 

Za jedan trenutak zavladao je svečan mir. 

Moj otac, koji je uz nas klečao, pobožno se prekrstio, ustao 
i odložio na sto veliku crnu krunicu, Iz njegovih je očiju sjala 
dobrota, zadovoljstvo i mir, Žuta mu je potšišana brada otsije- 
vala u svijetlu petrolejske svjetiljke kao zlatno pšenično klasje 
u podnevnom sunčanom sjaju, 

Svi.smo ustali i pogledali u nj. 

On je bio dobar, divan i mio, te osjetismo svi, da iz njega 
izvire tajanstvena snaga, koja nas pokreće, ravna i zanosi. 

Sjeo je na svoje mjesto navrh stola. Osmjehnuo se, smotao 
cigaretu i zapalio. Mirišljiv dim, što mu je izlazio iz usta, nat- 
kritih Žutim brkovima, strujao je nalik na sivi pramen tople 
proljetne maglice. 


Ja sam mu se približio i sitnim ručicama hvatao kolute dima. , 


— Budi pristojan, ukorio me je blago. — Vidiš, da veče- 
ras nijesmo sami. Tu je Ana Domova, tvoja krsna kuma. 


Znao sam, da je ona tu, a ipak sam je tako pogledao, kao ' 


da je sad na došla među nas. 

— Eh, moji će večeras biti zabrinuti radi mene, uzdahnula 
je ona, ' 

— Ne imadu za što, rekao je moj otac. — Odavna su se 
uvjerili, da se znadeš snaći u svakoj prigodi. Kod ovakve vija- 


vice ne dade se ni na prozor poviriti, a kamoli putovati. Ako nijesi . 


u Pijavičinu, kamo si jutros otišla, onda će biti sigurni, da sise 
usput svratila k nama, pa ti je i ovako i onako spasena glava. 
Šta hoće više €! ' 

Ja sam otrčao kumi, skočio joj na koljena i ogrlio je oko vrata. 
Govorio sam :' 

— A meni je drago, da tako silno mete snijeg, pa te je zameo 
baš u našoj kući. Neka zamete cijeli Pelješac ! Oh, da hoćeš ostati 
ovdje s nama mjesec dana! 

— Zlatane moj, pogladila me je ona i poljubila u čelo. — 
A što ću ti jad! 

— Što ćeš mi ti?! Ti mi znadeš pričati tako divno... 

Silan zapuh bure sablasno je zaurlao oko kuće i zognja, u 
kojem je bila naša blagovaonica. Stresao je njegovim sljeme- 
nom i starim stoljetnim česvinama, što su se veličanstveno nad- 


vijale nad mojim očinskim domom. Njihove su stare krošnje . 


bolno škripnule, a granje im je zašumjelo čudnim šumom, kao 
da su uzdrhtale od leda i strave u užasnoj noći, 

— Teško je noćas mornaru na širokom moru i putniku na 
osamljenu putu! rekao je otac. 
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— Noćas će se i vukodlaci sakriti u svoje jametine, je li 
kumice € — rekao sam ja, obuzet nenadanim strahom, i stisnuh 
se u njezino krilo, 

— Ne boj se, golubiću, pogledala me je ona toplim crnim 
očima osjećajući, kako bije moje malo prestrašeno srce na nje- 
zinim .grudima. 

— Ne, ja se ne ću bojati, ali ti večeras moraš da mi pričaš, 
i to dugo, dugo. 

— Dugo, dugo, a što 

— Pa zar ti ne znaš#! Ti obilaziš sva naša prošteništa i 
derneke, I ove si godine bila u Sreseru na Malu Gospu, Tamo 
si vidjela Turke iz Gabele, što prodaju dinje i pipune, vidjela si 
Neretvance, u kojih si kupila suhih jegulja. Vidjela si sveti Križ 
na Otoku, Stajala si pet dana kod bijelih i crnih duvana u Stonu, 
i što ti dalje ja sve znam, Eto, kazuj mi nešto o tome, a nešto o 
onome, što je davno bilo, 

— Što je davno bilo, pogledala me je ona. Ja sam sav uro- 
nio u njezine duboke oči, u kojima sam čitao sto čarobnih priča... 

* 


Bura je opet zadrmala sljemenom, prozorima i vratima bla- 
govaonice, koja je u tome trenutku otvorila moja mati. 

Naši se pogledi skrenuše prema njoj. Stojala je u okviru 
vrata pocrnjelih od čađe i dima, koji se vječno dizao s našeg og- 
njišta kao s kućnog oltara. 

Kako su sjale njezine divne velike oči ! Zdrava svježa rumen 
Strujala je njezinim mladim licem punim sreće i blaženosti. 

. Ne znam, što su u tome času mislili o njoj oni, koji su je gle- 
dali. No meni se ona pričinjala kraljicom. Najmilijim i najljep- 
šim bićem, koje sam ikad vidio, o kojem sam ikad sanjao. Ona 
je ispunjala ne samo moje srce, već blagovaonicu, cijeli zoganj, 
kuću i sve, što smo našim zvali. 

— Majko! — pružio sam prema njoj male ružičaste ručice 
iz kumina naručaja, 

— Brbljavče moj, poprijetila mi je ona prstom — Hajde 
spavati. Braća ti odavna otiđoše na počinak. Uh, nemila je zima ! 

— Neka otiđoše. Oni su malahni kao prstići. A ako je zima, 
mi hajdemo k vatri. Meni se ne spava. Kuma je naša ovdje, ona 
će nam pričati, majko... Zar ne, ti si naložila veliku vatru? 
Grijat ćemo se do ponoći, 

— Jesam, no ti ćeš zaspati, pa tko da te nosi po ovoj mećavi 
preko dvorišta u kuću € 

.'— Velim ti, da ne ću zaspati, a zaspim li, evo ćaće. U njega 
su ruke jake, on će me odnijeti u postelju, Hoćeš li, ćsaćo € 

Otac je bio zamišljen te mi nije odgovorio. Pogledao me je 
samo tako milim toplim pogledom, da se nijesam bojao ni snje- 
Žžne Vijavice ni bure, koja je strašno urlala, ni pospanosti, koju 
mi je navijestila moja mati, 

Iz blagovaonice prijeđosmo u kuhinju, gdje je na vatri mirisale 
smreka i somina uz veselo pucketanje starih kvrga suhog vrijesa. 
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Vatra, divna, sveta obiteljska vatra očinskog mi ognjišta ! 

Za mene je ona bila svetinja. Veselila me je kao pirna puc- 
njava. Ona je prva izvabila djetinjske nenapisane stihove u mojoj 
duši, Nježne, uzvišene kao biblijske psalme. 

Uz ognjište, uz tu čarobnu vatru zasjedosmo na dvije strane 
uza zid po niskim klupicama. Ja uz svoju kumu, otac uz majku, 
baba potomka (majka moga oca), baba pijavka (mi djeca tako 
nazivasmo očevu tetu) i njezine dvije kćeri, moje rodice, Kate i 
File, djevojke u naponu mladosti. Kraj moje prave babe sjele , 
su uz samu vatru dvije naše mačke : moro, po hrptu i glavi crn 
kao ugljen, a po trbuhu bio poput snijega, i njegova mati — bića 
— bijela poput golubice. Naša ih prisutnost nije ni najmanje 
smetala. Bezbrižno su žmiruckale i grijale se kao neograničeni 
gospodari ovoga ognjišta, na kojem su nesmetano spavale još 
od prvih dana svoga života. U sredini na ulasku k ognjištu pru- 
žio je gustim dugim runjama prekriveno tijelo naš pas Tafo te 
je grijao svoje šarene prednje šape. On nas je dva tri puta omjerio 
plavičastim strogim očima, glasno Zijevnuo 1 pokazao crveni 
jezik zavinut poput srpa te strašne, jake bijele zube. Zatim se 
potpuno smirio i opojen toplinom počeo kunjati, 

Bio je to divan čas neopisive obiteljske topline, uzajamno- 
sti i srdačnosti. Vatra kućnog nam ognjišta s crvenim veselim 
plamenovima bila je stožer, sunce, oko kojega su plamtjela i vr- 
tjela se naša obiteljskom ljubavlju povezana srca kao mali, ali 
užareni planeti... a 

Opet sam stao moliti kumu, da mi priča, no baba potomka 
prekinula je moje čavrljanje, Pogledala je na dvije uljanice, što 
su plamtjele zlatnim, rekao bi, mističnim plamenovima 1 opo- 
menula nas: . : 

— Djeco moja, eto gore dvije svijeće napunjene uljem iz 
naših maslinika, koje su zasadili naši pokojnici, rođeni i odgojeni 
u ovoj kući. Iako te svijeće svijetle nama, namijenimo njihovu 
svjetlost i za naše drage pokojnike. Sjetimo se njihovih duša 
jednim »Očenašom« i »Pokojem vječnim«. : 

Molili smo svi ganuti, a meni se pričinjalo u tome času, da 
su se duše naših pokojnika sakupile ovdje oko nas. Osjećao 
sam nešto neizmjerno sveto, što nas okružuje kao tajanstven 
dah i lepet neizmjerno laganih bijelih krila, koja su nepomično 
lebdjela iznad plamenova svijeća, vatre i naših glava. 

Dovršismo molitvu. Svijeće su drhtnule i zapucketale, a va- 
tra je veselo planula i osvijetlila nad sobom zlatno crvenim svije- 
tlom crna komoštra, što su visjela o čađavoj željeznoj šipct. , 

— Našoj se molitvi vesele duše naših pređa, uzdahnula je 
moja baba i pobožno se prekrstila, 

* 


. Tek što je molitva bila dovršena, Tafo je uzvio glavu, naću- 
lio uši i dvaput zalajao. Zatim je skočio i jurnuo prema vratima. 
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Kroz divlje dahtanje bure čuo se ljudski glas i lupa na vra- 
tima dvorišta. 

Oko vatre zavladao je tajac, Svi sustegošsmo dah. 

Lupanje na vratima nije jenjavalo. Iz užasne noći cvilio je 
neki nesretnik, kao da moli za pomoć u očaju pred sablasnom 
smrću, koja ga je već zgrabila za šiju. 

Tafo je snažno zalajao pred zatvorenim vratima i jurišao 
na njih, kao da ih hoće razlomiti. ' 

Uvjerismo se, da je vani noćni putnik, koji pod našim kro- 
vom traži zaklonište u strašnoj noći i hladnoj vijavici snijega. 
Strava i samilost ispremiješala se našim dušama. 

I Tafo se zamislio za trenutak te bolno zacvilio, kao da ga 
je ranilo puščano tane, ' 

Ustao je otac nešto uzrujan, no tako odvažan, da mi se u 
tome času pričinio fantastično jak i velik kao div. On je otišao 
prema vratima i otvorio ih, a Tafo je jurnuo pred njim. Obojica 
iziđoše u snježnu vijavicu, u noć. 

I moja je mati ustala te otišla za ocem... 

Ja sam stajao miran kod svoje kume uvjeren, da moji rodi- 
telji obavljaju neko vanredno dobro djelo. 


Odjednom je zaštropotao željezni zasun na jakim vratima 


naše »korte«. Čuo se razgovor, a zatim je zaškripao svjež snijeg 
pod nogama, koje su se približavale ognjištu, 

Prva je unišla moja mati, Snježne pahuljice obasule su joj 
obrusac na glavi i protkale joj smeđe vitice kose, što su lepršale 
iznad čela. ' 

.. — Mate Šunje iz Kleka... Dobro, da je jadnik mogao do- 
prijeti do naše kuće u ovoj strašnoj noći, javila nam je ona. Bio 
bi inače sigurno poginuo, 

. Skinula je obrusac sa glave, stresla ga i ponovno ga preba- 
cila preko tjemena, 

. Zatim je unišao otac, a za njime se pomolio na vratima zo- 
gnja visok čovjek ogrnut bijelom dugom strukom punom snijega. 

Tafo je stajao za njim i njuškao mu nogavice, 

Otac je skinuo struku sa došljaka i bacio je na drva naslo- 
Žena u šumarici, Dohvatio je metlu složenu od vrijesa i stao mu 
čistiti snijeg s modrih vunenih širokih hlača, s bječava i opanaka. 

— Gospodaru Ante, gospodaru Ante, platio ti veliki Bog! 
Spasio si me, 

. Otac ga je doveo k vatri. Moje su se rodice stisnule u kut 
1 ustupile mu mjesto. 

On je sjeo i shrvan prebacio koštunjave velike ispaćene ruke 
Preko koljena. . 

.. — Sada, Mate, izuj opanke i terluke, rekao mu je otac, — da 
ih osušimo. Sve ti je prokislo. 

On je pokušao, no prsti mu bijahu silno promrznuli, a kad 


su osjetili toplinu, stali su ga užasno boljeti. Huknuo je dva tri 


Puta u ispucane crne nokte misleći, da će ublažiti bol. Opet se 
trudio, da se izuje, no nikako nije mogao da razriješi opute. 
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— Ja ću ti pomoći, Mate moj, sagnuo se k njemu moj 
otac, odriješio mu opanke te svukao terluke. i 

— Eto, sada se suši i grij. . ' : 

Moja je majka donijela međutim staklenku rakije, nalila 
čašu i pružila došljaku. On ju je prihvatio te ispio na dušak stre- 
gavši se, kao da je salio u se rastaljeno olovo. Rakija bijaše že- 


stoka... s 


a . .. . 2 a. v. . šega 
Dok je rakija strujala žarkim plamenom živcima našeg 
. gosta, ja sam se upiljio u nj djetinjskom izvjedljivošću, Vidio 
sam ga otprije u našoj kući dva tri puta, no večeras mi se činio 
osve neobičan, aa , . 
< Onisko navorano čelo, natkrito crnom oštrom kosom nosilo 
je odraz bola, bijede i nemira, što je virio 1 talasao se u pjetovnu 
nevelikim crnim očima, koje bijahu upale u mračne duplje ispo 
gustih debelih obrva. Široko opaljeno lice činilo se još širim u 
sjeni dugih raspuhanih brkova, što su mu podavali Jeziv, ira 
vičan izgled. Ispod velike crne trokutne grlene izbočine pod ne- 
obrijanim podbratkom vidjela su mu se iz košulje i amore 
“kaparana gola, gustim dlakama obrasla, mršava, ali jaka, rekao 
bi, mjedena prsa. Opažalo se vidno, kako su se na njima s naje- 
ženih dlaka topile pahuljice snijega. 

— Mori me teška glad, dobri ljudi... . . 

Spopade me jeza gledajući, kako snijeg kopni na Matinim 
prsima, Osjetih, gdje ledeni srh prolazi mojim dn ngnaji 

Stisnuo sam se uz koljena svoje kume i zacvokotao zubima, 
a u srcu mi se pobudila samilost i bol, . sa aE 

No taj osjećaj osjetila je još prije mene moja majka, jer je 
ona pred Matu primaknula oveću tovjelicu, na koju je = 
vila velik komad kruha, otvorila kačulić, što je još stajao $ i 
zini vatre, izvadila iz njega na tanjur kupusa 1 dobar komad pra 
setine, što je nama ostao od večere, te postavila pred našega 
gosta pruživši mu viljušku i nož. KA# E 

Ljuta očajna glad pred toplim masnim jelom razdražila se 
u svim mišićima izgladnjelog čovjeka. ' 

On je jeo i jeo zalažući se pohlepno, brzo. Tko znade, otkada 
nije okusio topla jela €! Z Ka . d 

Otac je donio vina, natočio Mati Šoe te mu nazdravio, 
što je spasao glavu na ovoj strašnoj mećavi. ; : 

— Spasao si mi je ti, dobri gospodaru, odvratio mu je st 
i ispio čašu na dušak. sf MA 

— Blagoslovljeni, o, sto puta blagoslovljeni! Noćas ste mi 
otvorili rajska vrata, RN Bb: a ' 

— Učinili smo, što nam zapovijeda sveta vjera naša, rekao 
je otac i podigao u vis oči:.. 

Kad je Mate utažio glad i ugasio žeđ vinom, mašio se u 


džep te izvadio veliku limenu kutiju punu duhana i ponudio 
mome ocu da zapali. i 
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Otac je savio smotku, zapalio i odbio nekoliko dimova, 

Opojan miris raširio se ognjištem i zalio moje male nozdrve 
čudesnom omamom, ' 

— Vanredno je dobar, rekao je moj otac. 

— Miriše kao ruža, naglasila je moja majka. 

— Imadem ja takova dvadesetak oka. Treba ga raspačati, 


jer se približuje Božić, a žena mi i djeca i gladni i goli i bosi. , 


To me je i pognalo u ovu pustu mećavu, Po lijepom vremenu 
ne možeš ni makac, Straže nas financijeri kao, Bože prosti, đavao 
krštenu dušu, Kad oni ne mogu, mi jadnici putujemo. Goni nas 
ne obijest, već ljuta nevolja, Slabo Švabo plaća, slabo. Ovakav 
duhan, pa, može se kazati, po ništa, Da se ovako ne došuljamo 
do milosrdnih ljudi, poginuli bismo i mi i žena i djeca. Ah, teška 
je sirotinja... glad... bijeda... 

Mati je zadrhtao glas, a na oku mu izbila. krupna suza. 

I zavladao je tajac, dubok, žalostan, očajan. 

— Treba čovjeka pomoći i spasiti, prišapnuo je kumi moj 
otac, 


Svakako, odvratila je ona. Sutra ću ja naći kupce. Bo- 
žić je blizu, Svatko želi da zapali nešto bolje. Otići će kao na 
vatru. ' 

Zatim je zapodjenula govor s Matom. 

Pitala ga je, koliko imade dječice. 

— Petero, odgovorio je, — Ali su sitna. Najstarija mi je 
Boja, imade istom dvanaest godina. Oh, — kakav će strah vla- 
dati večeras u mojoj siromašnoj potleušici,.. Bit će zabrinuti 
i da se ne smrznem, i da me oni đavli ne uhvate. 

— Ne boj se, Mate, kod dobrih si ljudi, a i milosrdni će Bog 
utješiti tvoje. 

— Napij se, prijatelju, nudila je Matu moja majka. 
 — Napij se, natočio mu je otac. — Razveselit će te ova do- 
bra kapljica i ugrijati. 

Kada je Mate ispio, otac mu je ponudio noćište pod našim 
krovom. 
< — Za noćas si siguran, a sutra : nov dan, nova sreća, Ne boj 
se, Mato, sve će proći dobro, Ugodna je vatra sada zimi, no po- 
stelja je još ugodnija. Hajdemo na počinak: ! 

f svijetlu uljanica, u plamenu vatre, u modrikastom pro- 
Zitnom dimu kao u laganom svetačkom oblaku ispružio se sna- 
Zan veličanstven lik mog oca, koji je bio nalik na dobra duha, 
na nebeskog arkanđela, što straži naše ognjište i naš dom. 

Zagrlio me je i digao u svoj naručaj. 

— ČCaćo, ćaćo moj, ovio sam mu ruke oko vrata i poljubio 
ga u crvena draga usta, što su mirisala vinom i duhanom, 

Prenio me je preko dvora puna snijega u kuću, gdje su već 
davno spavala druga braća, 

— Laka ti noć, golubiću, obasuo me je cjelovima i spustio 
na pod. 

— Laka ti noć, osmjehnuo sam mu se slatko... 
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Svukao sam se hitro i legao pod tople vunene: por 
U sobi, gdje sam ja spavao na maloj posteljici, bila je još jedna 
oveća postelja. Na njoj je te noći imala spavati moja kuma, : 
Dok je moja glava počivala na bijelom opiij unišla je 
i kuma u sobu, približila se k meni i pogladila me po = B. 
— Večeras mi nijesi ništa pričala, rekao sam joj uhvativ: 
je za toplu ruku. ' AFI ' 
— Nijesam. No sada je kasno. Pričat ću ti drugi put. = 
Opet su se vrata rastvorila, 1 u sobu je unišla PE maj a 
I ona je došla k meni, podmotala pokrivače čvrsto oko mene, 
da se ne raskrijem, i upitala me: na 
— Jesi li se prekrstio, mišu moj * ' ; i 
— Jesam. No hoću da s tobom izmolim onu našu molitvicu. 
Ja sam sklopio ruke, i molili smo skupa : 
O anđele druže moj, 
uvaj mene po svu noć, 
I od jutra po vas dan, 
Da mi duša ne gine,, 
Već u raju počine ! 
— A sada zaspi, nadnijela se majka nada me. 
— Majko, majko! zakliktao sam ja. ; 
Vidio . njezine žarke duboke oči, što su sjale nad mojom 
glavom kao dvije čudesne blistave zvijezde. , ma 
— Sinko moj |! šapnula je toplo i poljubila me u čelo. a 
tio sam na licu majčinski dah. I činilo mi se, kao =: su se > 
mnom raširila velika, mekana, topla anđeoska krila, s koj 
je rosila čudesna milina, mir i slatki, slatki san, .. 2 
Zaspao sam spokojno. No doskora sam čuo kroz a g Je 
užasno urla bura i trese sljemenom naše stid Po sira 
bijesan, a iz daljine je dopiralo očajno zavijanje < le ja 
Uza sve to ja sam spavao mirno dalje, Nije me poete i A j 
sam osjećao, da nada mnom lebde ona divna, velika, topla ita 
#*k 
U osvit dana ustala je moja kuma, približila se k mojoj po- 
stelji i probudila me toplim poljupcem : 
— S Bogom, golubiću! — . . 
— Zar i već odlaziš upitao sam je tarući rukama sanene 
oči. . . . . . . v. 
— Odlazim. Treba pomoći Mati i spasti njegovu dječicu, 
odvratila mi je te se izgubila kroz vrata, . 
Ja sam još dugo ležao i opet zaspao, a kad sam se probudio, 
ustao sam i otišao na prozor. ; KBT 
: , ' T 
Blistav svjež snijeg pokrivao je stabla, polja, brežuljke 
gore — cijeli naš vilinski Pelješac. ž ž 
Kako sve to bijaše čudesno, svečano — bijelo kao nezaboravn 


A djetinjstva ! š 
uspomene moga blaženoga djetinj hm 
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NAŠA GOSPA 


Čim je Višnji stvori, odmah duša njena 
Sva poleti k Njemu od Njeg zatravljena. 
Zato prvih ljudi grijeh je ne okalja, 
S prva trena pokri svetosti je halja. 
Bog je dade zemlji kao spomen raja, 
Sjajnija se rodi od sunčanog sjaja. 
I izraste čišća i od zvijezda čistih 
I bjelija mnogo od snjegova istih, 
Nježnija od cvijeća sa nebeskih gora, 
Ljupkija od sviju anđeoskih kora, 
Izraste u skutu zemlje pokunjene, 
Nitko nije znao veličine njene. 
Tek, ne ćuteć moći iznad nje, sotona 
Prestravljen se pita: tko bi bila Ona f 
Tekar Tvoje oko, Oče, Sine, Duše, 
Poniralo do dna čudesne joj duše. 
Krila se u sjeni Jehovina hrama 
Kano lijer međ trnjem — među djevicama. 
Hramsko ruho njene osjećajuć prste 
Osulo se skoro čarom svake vrste, 
I po Božjoj volji Josipu je dana 
U ženidbu čišću od bašče ljiljana. 
to Bog smjero s njome, nije Djeva znala, 
S Anđelove riječi sva je uzdrhtala, 
Neizmjerna čast joj glave ne uzdiže, 
Već je pače snizi i od travke niže, 
Sjajnobijeli Golub sinu s neba vedra 
I spusti se Presvet u sveta joj njedra. 
Djevičine grudi nebesa su živa, 
U njezinu tijelu Bog čovjekom biva. 
Zdravo, škrinjo divna, puna rajske mane, 
Sakramenta svetog prvi cvjetni stane ; 
Crkvo svih ljepota, ljepoto oltara, 
Nevinosti sama, što Boga začara; 
Kišo, kojom Višnji kao sunce sinu, 
A iznad nas duga milosti se vinu ! 
Tom milošću taknut, još u majci skrivan, 
Blizinu Ti ćuti, pozdravlja 'Te Ivan, 
A sa usta Tvojih »Magnificat« leti 
Svu Ti dušu noseć put nebesa svetih. 
I pod snježnim sjajem djevičanskog vijenca 
Rađa Majka Djeva Sina svog prvenca, 
Anđeoske pjesme : — »On je došo« — ječe — 
»Radi slave Božje i rad ljudske sreće,« 
Pastiri i kralji padaju pred Njega, 
estitaju smjerno Majci Svevišnjega. 
Njoj sa grudi cvjeta Sin joj, njena slika, 
Ko pupoljak ružin posred žrtvenika, 
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S Njegovima suze miješat joj se staše 
Kod mučice prve, kad Ga obrezaše, 
Prem ne bila novost riječ joj Simeona, 
Ipak ju je suzom orosila Ona. 
Plakala je čislo male nevinčađi, 

Što ih pokla Irud njena Sinka radi, 
Tražila Ga cvileć uz brda, niz polja, 
Kad u hramu Božja zadrža Ga volja: 
Kadgod grlila Ga, s nekih čudnih brazda, 
Štono sjekle duh joj, drhtnula bi vazda. 
Na rastanku s Njime osta ko bez duše, 
Sve se misli njene za Njim otisnuše. 
Glasovi o mržnji holih poglavica 
Graktali joj poput ptica zloglasnica. 

A kad s križem strašnim Njega opazila, 
Ispruženih ruku sva se skamenila, 

Kad pod križem stala, bijedno srce njeno 
Grčilo se gvožđem uza Nj pribijeno. 
Kad joj Ga na krilo postavili mrtva, 
Srcem joj i dalje trzala se žrtva... 
Avaj, Majko bola pred hramom svih muka, 
Što ga huleć ruši bezbožnička ruka ; 
Jecaju bez premca u sramnoj grozoti, 
Kojom svijet se cio protiv Boga roti ; 
Potamnjela zoro krvavoga svetka, 
Krine u crnini Velikoga petka : 

Gle, što stvori ludost roda opakoga 

Od sve sreće svoje i od srca Tvoga ! 

Ali pravde puna silna duša Tvoja 
Zamrmljala nije usred strašnog boja ; 
Znala si, što kani Srce neizmjerno, 
Njegovoj si volji podvrgla se smjerno ; 
Zatomila vrisak srca majčina si, 

Da proslavi Bog se i rod ljudski spasi. 
Bijelo svoje Janje, razdrto od vuka, 
Opremila za grob Majčina je ruka, 
Kad ostala sama usred tiha kuta 

U pobožnost Križnog zaronila puta. 
Dočekala tako i danak je treći; 

Na okance stalo čudno svijetlo teći, 

Pa sve jače iz njeg sjaj se lio Živi. 
Majčino se oko rastvara i divi. 

Već u nježnom svijetlu sva joj soba tone, 
Njim ko sunce stupa Pobjednik sotone ; 
Raširenih ruku prema Majci hrli, 

S umiljatim smiješkom motri je i grli. 
Ona samo gleda, vidi, gdje iz zjena 
Njegovih se smiješi vječna sreća njena, 
A na grudma dragim velika joj duša 
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Pjesmu svog života iz Srca Mu sluša. 
Majko svih radosti, svijetlo naših kuća 
Kraljice u slavi vječnog uskrsnuća ; : 
Slatka čežnjo duša, vrelo aleluja, : 
Najnježnija pjesmo nebeskih slavuja ! 
Iza Tvojeg Sina ne bi sveta stvora 
to od Tebe zla bi prepatio gora ; 
I kad s Njim Te združi muka ponajveća 
Pravo je, da takva bude Ti i sreća: ; 
Da vam srce, kojem bol je bila ista, 
Od radosti iste u sve vijeke blista. 
Ode Spas, a Majka osta jošte stadu 
Da uz Duha Sveta krijepi Crkvu mlađu 
pen kuća ong: joj biva, : 
njem svetom slikom sama Go ži 
Tu milosti tekle s ruku joj obiju. si 
Tujei smrt došla najljepša od sviju, 
Kad svetinju nježnu zemlja zagrlila 
Muzika se slatka sa visina lila, d 
Trećeg dana s dušom tijelo sjedini se 
I anđeli Gospu poniješe u vise, ; 
aki ika sjaju u svem sjaju, 
om nad pjesmama svi je jaj 
Otac Zove : »Kćeri l« »Maško ke na ober 
sZaručnice moja le kliče Golub_ bijeli : 
stvom je svakim Sveto j i 
Za Kraljicu sviju nebesa je Pm iči 
Mila Gospo, daj nam iza ove tmine 
Gledat Sinka Tvoga i Tvoje miline ! 


M, Pavelić, D. I. 
KREŠEVO 


+ +Koliko sam puta htio skupiti č j | 

Kol 1 upiti čeda tvoja, kao š Č 

i ja, kao što 

ponije mire krila. aos je tuge bilo u E 
vim, | : ove riječi. Mlislio j i 

koji nije htio da se odazove Njegovu sed tin akni 


či. Up: Pilići stisli su se tamni kreševski i 
a li Se. eševski krovo 
prije je dij na brežuljku. Ovi su krovovi oda 
ovovi, na je križ. Cini se, da su svi pošli za onim sjajni 
Da s svetištu 1 ustaviše se, da ooetihu, kisar 
m * Na jepo to malo Kreševo! Opasno je reći malome 
7 . 2 sd. jepo, opasno je, ako ga upozoriš, kolika je draž 
KLE koko va .u prenježnim pokretima njegova 
Boa nje ie jao da je isto tko opasno, kada bi tko upo- 
Zor, p vske žene i djevojke, da j iko ritma 
iliq e i jevojke, da je toliko ri 
Ni ded Ki rbeme pobožnom držanju u crkvi, s miihennice > 
igm ama, u kojima titra svijetlo malih Žutih voštanica. 


67 


5% 


žebiti da onda njihova molitva ne bi više bila. tako nepo-. 
Mo leru poni možebiti bi nestalo m .. k: 
njihovih lica, i ruke se njihove ne bi više širile i dizale onakv 
ivnom jednostavnosti. So ' 
: Ali dia malo dijete tako brzo zaboravi riječi mjes: 
a često puta ih i ne razumije. Kreševske žene i resa e nane 
su simbol onog jednostavnog kršćanskog života, o kojemu ho 
da govorim. . ' : 
kamo se čuje, da je Kreševo gradić, koji polagano Kida 
Jest, istina je, ima krovova, iz kojih više ne izlazi dim, ali o 
vato, ja sam neprestano osjećala, kako je baš u me m: 
gradiću vrelo života, kako iz onih jednostavnih raja ć 
velika životna snaga, Pa da ima u Kreševu još više pustih ati 
još više zatvorenih vratnica, koje se nikako ne otvaraju, ja Di 
opet ustvrdila protivno. udi 
Z Pa da i opusti Kreševo — neka — neka se izlije eia 
dubokoga zdenca pravoga kršćanstva jaki mlaz vjere 1 a Z : 
topi osušena tla. Neka se raziđu po svijetu djeca . maj : > 
koje su nosile na tijelu svojemu znak križa, To je i svrha z 
vode žive. ' 
Neopisivo je bilo moje oduševljenje, kada sam pe puta 
pribivala jednoj pobožnosti u kreševskoj samostanskoj i tašna 
brežuljku. Bila je to svibanjska pobožnost, jedna od posljednj 


Prostrana vrata, što vode u crkvu, tiho su se otvarala jo 
tvarala, crkva se gotovo nečujno punila, Premda sam bila je m 
strana među njima, koji se svi međusobno poznaju, pd u 
vidjela ni osjetila nijednog izvjedljivoga pogleda. Km što m * 
zadivilo, bijaše ona tako duboko izražena spoznaja daa 5 ja 
sutnosti. Svu me je obuhvatilo čudno | nekakvo uzbu . 
jednom mi se učinilo, da je sva sadašnjost negdje utrnula i da s? 
nalazim usred daleke prošlosti, Ovo su katakombe, ovo = e 
nici koji u opasnosti vlastitoga života dohrliše eek: a 2 
utjehe i snage, Kod oltara starac svećenik čita tako oz iljne km 
o smrti i vječnosti. Tu ozbiljnost i težinu ublažuje samo ar 
lik Nebeske Kraljice, koji se pojavljuje u njegovim riječima. Kada 
se na oltaru ukazao Bog pod prilikama bijele hostije, u m... 
ruci zasja malo svijetlo, Djeca su upaljivala tanke je zad Z 
plamenu svojih baka, a i svijetle njihove glave dobiše onda sjaj : 
obrub. Samo je moja ruka bila prazna 1 činilo mi, se da sam ag 
ćena iz ove zadruge, iz ovoga uskoga veza, što je nastao sa dr 
među Boga na oltaru, ovih živih ovdje i svih mrtvih. Jer prao 
se pale za drage i mile pokojnike. Suze mi napuniše oči, x . 
osjećala, koliki je jaz između moje duše, kroz koju pro vj 
toliki vjetrovi svakojakih sumnja i strasti modernoga a = a, 
i ovih jednostavnih duša ovdje. U isti mah zahvaljivala s 
Providnosti, da me je dovela upravo ovamo, Nel 

Svaki je dan u Kreševu nosio za me jedno 27 .. 
lagano sam prodirala u dušu ovoga gradića i dolazila do spoznaje, 
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da Kreševo uopće nije obično ljudsko naselje, Nisu se ljudi zbili: 
u ovaj gorski klanac, samo da očuvaju od neprijatelja život i 
imanje svoje, 

Kao straža postaviše se tamni krovovi na ulazu klanca i 
poredaše se uokolo, da očuvaju Boga svoga u svojoj sredini. Ti 
krovovi stražu straže već kroz vjekove, od onih prvih dana, 
kada brat bosanskoga kralja, a gospodar grada povrh Kreševa, 
podiže crkvu na istom mjestu, na kome je i danas. 


O, da se tako Jeruzalem odazvao pozivu Mesije pa da ga je 
zaštitio u svojim zidinama ! Možda bi još i danas stajao u istome 
i još u većem sjaju, a hram njegov bio bi i danas najljepša kuća 
Božja ! 

Po gorskim kosama i vršcima brežuljaka dizale su se nekada 
po cijeloj Bosni kneževske i kraljevske gradine, a po udolicama 
kasnije ponosne begovske kule. Nestalo je i nestaje i jednih i dru- 
gih. A siromašna ljudska naselja, okupljena oko vječnih žižaka, 
ostadoše ! Male drvene kolibice, u kojima se sakrivao progonjeni 
Bog, pretvoriše se u lijepe crkve, i one se sada ponosno dižu po 
zaravancima brežuljaka širom Bosne, 


Nema dana, kada mi misli ne dotaknu koju uspomenu iz 
Kreševa. Kad uveče zazvoni zvono s tornja samostanske crkve, 
opusti čaršija i sve druge uličice, a iz svakog doma čuje se mo- 
litva. Jedne smo večeri upravo pili crnu kavu u maloj kavanici, 
kada je zazvonilo na pozdrav Gospi. U kavanici bilo je osim nas 
još i seljaka i tamnih kovača, jer je Kreševo poznato kovačko 
mjesto. Svi ustadoše, a jedan stari kovač glasno je predmolio, 


Meni se činilo, kao da je tiho ušao Krist u našu sredinu i blagoslo- 
vio nas. 


U jednoj kući visi u gostinjskoj sobi na zidu veliko raspelo, 
Priča mi domaćica, dok je bila puna kuća, da je njezin pokojni 
Svekar svaki dan sa svima ukućanima molio pred tim Raspelom. 
Izlizani Kristov lik na starom Raspelu u čistoj, urednoj gostinj- 
Skoj sobi, rasprostirao je oko sebe toliko milja i pokoja. 


Uopće .sve u Kreševu odiše mirom i dubokim predanjem u 
volju Božju. Naprama mome prozoru bio je jedan opustio ljud- 
Ski dom, U njem je stanovala samo jedna stara baka s malim 
unukom. Sirota starica bila je nekada lijepa i imućna domaćica, 
a sada je nemoćna i bijedna. Živi od milostinje. Svako predve- 
čerje izlazi na vrata i sjedne upravo usred otvora. Ruke sklopi 
u krilo i gleda preda se. Katkada tkogod zastane i progovori s 
Njome. Večer se spušta, a ona sjedi nepomična. Polagano joj 
glava klone na prsi, i ona Sigurno zadrijema, Spusti se i večer, 
a još se raspoznaje tamni njezin lik u vratima. Čeka na smrt, 
Više puta pošla bih i ja na počinak, a starica je još sjedila u otvoru 
vrata; 

Pričaju mi, da je u Kreševu bilo domova, gdje nijedan od 
ukućana nije počinio smrtnoga grijeha. Pa da je onda čudo, da 


nam je malo Kreševo dalo toliko i tako uzornih svećenika! A 
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svećenici su sol svijeta, i nije li zato malo Kreševo pravi Isusov 
Pe mjesto je mjesto smutnje duha tame, i on na svake 
način gleda da ga uništi. Vidjela sam ja, kako je mrgT uh 
tame poslao svoje sluge, kako po cijelom svijetu tako i pda 
bijeli gradić. Vele, da je nekada sav svijet u Kreševu de pe 
nedjeljom svečanoj službi Božjoj. Sve bi se kuće zatvorile, koka 
ne bi ostao u njima, osim posve sitne djece, koju bi čuvale bake.. 
as nije više tako, ' 
Kur ie se vi lijepe starice i djevojke, da opet uskrsne jed 
kav kršćanski život u svoj svojoj punini i ljepoti ! Ne samo u Kre- 
nego po cijelom svijetu ! :' 
ševa dra svetište na brežuljku naslonio se samostan 
braće asiškog sirotana. Samostan se ponizno zaklonio za sveti- 
šte, kao da ne ište ništa za sebe, nego da sve pripisuje samo pau 
sjajnomu križu nad svetohraništem. Svejedno, svako kreševs o 
dijete znade, da su ponizni sinovi sv. Franje već de dh 
vari njegovih svetinja, čuvari naroda svoga, grude njegove i da 
po njima šalje Bog svu utjehu i sve dobro. :' .* 
Otkad sam se povratila u Sarajevo, (čini mi se, da je Kre- 
ševo negdje daleko, daleko, Još i više, katkad mi izgleda, da i 
samo utvara moje mašte. Ali odjednom onda ugledam opet tako 
jasno cijeli gradić usred bukovih šuma, čujem šum 1 buku 
riječice, što prolazi kroza nj. Ugledam u isti mah bezbroj žuti 
voštanica i čujem pjev : »Zdravo tijelo Isusovo«, š 
Onda samo šapnem : »Hvala Bogu !« s ke 


SIROMAH 


Na drvlju kora od studeni puca, 
A vijavica diže se i puši. . 
Zgrčen bez riječi, sa strahom u duši 
Siromah bogac na vratima kuca, 


Patnjama satrt, u traljama, gladan, 
S obrva inje zastire mu oči, = 
A smrzla noga mučno naprijed kroči, 
Ko ljudska srca leden je i hladan. 


Čovjek je... al' ga neshvaćanja prate, 

I sjene mu se kao more plaše, ad 

»Slobodno uđi, nevoljniče brate, 

Večeras gostom zadruge si naše — 

Ne mogu tebe darovati zlatom 

Al' držat ću te čovjekom i bratom...«: 
Nikola J. Kordić, seljak. 
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UMJETNO BRATSTVO KOD STARIH HRVATA 


Ranije se općenito držalo, da su stari Hrvati, kao i svi Sla- 
veni uopće, u pogledu društvenog i državnog uređenja zaostajali 
za ostalim evropskim narodima, naročito Germanima (Nijem- 
cima), jer su tobože svi njihovi društveni i javni odnosi bili u 
ranije doba osnovani isključivo na krvnoj obiteljskoj, rodovnoj 
i plemenskoj vezi, a nijesu poznavali prave državne vlasti, koja 
se ne bi bila temeljila na krvnoj rodovnoj i plemenskoj starje- 
šinskoj vlasti. Kao dokaz za tu tvrdnju navodilo se postojanje 
kućne imovinske zajednice (zadruge) i ustanove roda kod veli- 
kog dijela južnih Slavena sve do današnjeg dana, dok se istodobno 
tvrdilo, da su državnu misao među Slavene unijeli drugi, uralsko- 
altajski (turski) i germanski (njemački) narodi, koji su tobože 
i osnovali prve slavenske države, Zato su strani. (pretežnim dije- 
lom baš njemački) naučenjaci ustvrdili, da su izvorno svi Slaveni, 
pa naravno i stari Hrvati, poznavali samo t. zv. prirodna t. j. 
isključivo na rodbinskoj krvnoj vezi osnovana udruženja (obi- 
telj, zadruga, rod i pleme), a da su tek od drugih naroda zajedno 
s državom primili umjetna t. j. na sporazumnoj slobodnoj volji 
(šutke ili u obliku ugovora izričito izraženom privolom) krvnim 
vezama nepovezanih pojedinaca osnovana udruženja (cehove, 
društva, bratovštine itd.) 

Međutim čitava je hrvatska povijest puna primjera, da su 
stari Hrvati i kraj jako razvijene krvne rodovne i plemenske svi- 
jesti razvili neobično bujan društveni život, koji se nije osnivao 
na krvnoj vezi članova, nego na njihovu ugovorom uz prisegu 
sklopljenom umjetnom  zakletvenom  bratstvu (pobratimstvu). 
Ta su zakletvena bratstva u srednjem vijeku i kasnije ne samo 
kod nas, nego i kod svih ostalih kulturnih evropskih naroda za- 
mjenjivala sva, prerazna društva, saveze, zadruge itd., koje imamo 
danas, te su kao ova imala najraznoličnije svrhe, Najpoznatija 
su od takovih udruženja bile crkvene bratovštine te obrtničke 
bratovštine i cehovi, koji su u ono doba vršili javne poslove i 
nadzirali sav obrt i industriju. Mi se tim udruženjima ne ćemo 
ovdje posebno baviti, premda su i kod nas bila vrlo razvijena, 
nego ćemo raspravljati samo o umjetnim zakletvenim bratstvima 
sa svjetovnom svrhom međusobne obrane članova. 

Već i sama naša narodna pjesma vrlo često spominje pobra- 
timstvo odnosno posestrimstvo između osoba istog ili različi- 
tog spola, a znamo iz raznih izvora, da se taj običaj kod Hrvata 
uz posebne crkvene obrede kod njegova sklapanja bio održao 
u vojnoj granici i u današnjoj Dalmaciji do najnovijega doba, 
Glavna dužnost pobratima bila je međusobna pomoć u svim 
nevoljama i osveta za nepravdu učinjenu pobratimu, Međutim 
kolikogod je ovo pobratimstvo slično po dužnostima, koje iz 
njega proistječu, sa ustanovama, koje ćemo kasnije ocrtati, ipak 
ono ne spada u njihov krug, jer se za društvo (bratstvo) traži 
naravno više od dvije osobe po starom načelu da tek »trojica čine 
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društvo«. Sigurno je svakako, da je pobratimstvo o sa umjet- 
nim bratstvom i da se ovo iz pobratimstva razvilo. | : 

Kako je iz opće povijesti poznato, najveći se ae gra Za 

u Francuskoj, Italiji, Engleskoj itd, razvio iz t. zv. komuna (po 
ćina), koje na početku nijesu bile ništa drugo nego pregoin ika 
gradskih stanovnika osnovano rai i ui obi ori 

ii apadaja 
sobne pomoći i obrane od stranih n i ug | 
adekih stoo. Svi stanovnici grada: obvezivali su. ii 
zakletvu, da će »kao braća« jedan mje i svi ed .« 
i i ilja i da će se svi složno osvećiv 
AP vdk ubolesa e da 6 e njihove među- 
ČI dnom »bratu«, te da će sve nj 
eee dsvati bratski« obranički sud. Ta su zakletvena 
sobne sporove rješavati »bratski« o 2 2 kin 
ž svojih članova pr 
ratstva (komune) složnim istupom svi m 
dk eia na koncu iznudila gradsku autonomiju 
upravu). : krak: , . 
aK: aki dalmatinski gradovi nijesu kad . 
iz ovakvih udruženja, nego su se razvili iz starih rimski op a 
neprekidnim  tisućljetnim razvojem eje , “ 
ih je zakletvenih bratstava ipak bilo : 

Ti A XIII i XIV. vijeku, samo što a aj la ge 

i gr : ini i ko, da je ovakvih br 1, 
sebi gradsku vlast. Čini se isto tako, . tst 
koja ši obuhvatala sve građane, bilo u gradovima ea rage ma 
jer se tamo vrlo često svi građani nazivaju »braća purgari«, » . 
tvo purgari«, a svaki građanin »bratom purgarom« (Rmanj 1451., 

trožac 1403). i . 
si pak ooetani slavni pomorski hrvatski grad Perast no 
Kotorskoj sigurno je, da se razvio. < jena pj He 

Iprij ici ta Peras 
bratstva. Najprije su stanovnici mjes hr olon : 
i i ij erastom, koja je ope 
bodni kmetovi) opatije sv. Nikole pre Prom 
j Kotora. Za burnih vremena prigodor 
e. daka ljeća dvanaest je rodova iz 
turskih ratova na početku XVI. stoljeća dv 1 a 

j i ji obvezali međusobno . braniti 
mjesta sklopilo savez, kojim su se ol a od s 
i stojati j i za jednoga« te su iz i 
i stojati »kao braća jedan za sve, a svi za = kat: : 

avao nad sobom n 

osebnoga svoga kapetana, koji nije priznav: . sob ' 

para dotonike vlasti, Malo prebera su Z. m 
j i bi i od Mletaka te su pos c 

svoje neodvisnosti i od Kotora i o E i bote 

radskom općinom, ali je ustav grada Perasta 1 ik s 
da i dalje a do propasti gradske samostalnosti za pemiia 
cuske vlade ostala u rukama pobraćenih 12 rodova peraš : 

Slično »vječno bratstvo« sklopili su god. 1343. po sala 
Senja i moćni hrvatski plemićki rod Babonića, kad Ka se o e: ; 
da će »kao braća« jedan drugoga pomagati u sva oj grla 
u boju te da će čak pomoći jedan drugomu kod isp a »V . 
(novčane svote, koju je krivac EL u ono doba namj 
kazne plaćao za mrtvu glavu ili ozledu), ; 

A "Takova zakletvena bratstva pod imenom »liga« s od 
raširila od početka XV. do sredine XVIII. stoljeća . u na 
hrvatskim pučanstvom dalmatinskih primorskih gra ara" se 
dra, Nina, Šibenika, Trogira i Splita). Svi stanovnici gra g 
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kotara obvezali bi se na zajedničkom skupu prisegom, da će skao 
prava braća« jedan drugomu i svi složno svakomu pojedinomu 
pomagati kod proganjanja zločinaca i lupeža te da će naknaditi 
sve troškove onomu članu, koji bude kod takvoga progona ozlije- 
đen ili inače oštećen, U potjeru su svi članovi morali poći na glas 
zvona ili na poklič pokradenoga, a tko ne bi pošao, bio bi globljen. 

ta više, po statutu zadarske lige od god, 1455., ako ne bi pro- 
našli krivca ni ukradene marve, sva bi liga t. j. svi članovi skupa 
po glavama naknadili oštećenome štetu, što ju je krađom od 
nepoznata lupeža pretrpio. Dakle je među članovima bilo uvedeno 
međusobno osiguranje protiv krađe, Ove su lige i njihovi izabrani 
glavari kasnije dozvolom gradskih i mletačkih vlasti izdavali 
kaznene propise i samostalno sudili u svim sporovima manje 
važnosti, tako da su se od njih razvili pravi pučki sudovi i prave 
pučke vlasti, Mlečani su vrlo cijenili njihov rad oko uzdržanja 
mira i reda među hrvatskim seoskim pučanstvom te su im pu- 
štali veliku slobodu, čime se jasno pokazala zrelost i pravni smi- 
sao tadašnjih hrvatskih seljaka za pravo i pravicu. 'Tek sredinom 
XVIII, stoljeća ove su lige zahirile i pomalo iščeznule, 


Najvažnija su i najpoznatija hrvatska umjetna bratstva 
dvije glasovite hrvatske plemićke župe, turopoljska u blizini 
Zagreba i poljička u blizini Splita, 

Stanovnici današnjega Turopolja (nekad zvanoga Zagrebačko 
Polje) bili su na početku samo slobodni podanici kraljevskoga 
grada Zagreba te su imali dužnost taj grad čuvati, braniti i popra- 
vljati, a zato su uživali slobodno svoja imanja, Turopoljski grad- 
ski podanici (jobagioni) spominju se već početkom XIII. stoljeća, 
ali onda još nijesu tvorili posebne općine, nego su im samo šume 
i pašnjaci bili zajednički, Kasnije kad su ih različiti moćni veli- 
kaši počeli ugnjetavati, sklopili su oni između sebe zakletveno 
bratstvo, kojim su se obvezali »kao braća« u svim borbama i ne- 
zgodama davati sebi međusobnu pomoć, To staro bratstvo obno- 
vili su oni g. 1560. pred zagrebačkim kaptolom, dok su već ranije 
bili priznati pravim plemićima, Iz toga bratstva, koje je i kralj 
Potvrdio, razvila se kasnije turopoljska plemićka općina (Župa) 
sa posebnim komešom (županom) na čelu, kojemu su bili podre- 
đeni suci pojedinih sučija. Kako su Turopoljci bili samo u umjet- 
nom srodstvu, to bi oni često znali razne ugledne plemiće i veli- 
kaše »pribratiti« t, j, primili bi ih kao braću u svoju općinu, čime 
bi novi članovi stekli sva prava turopoljskih plemića, ali bi time 
dobili i dužnost, da svoju plemićku braću od drugih brane. Isto 
tako bi neposlušnu braću za kaznu isključivali iz starog bratstva, 
Ovo se uređenje turopoljske župe održalo sve do sredine pro- 
šloga stoljeća, a onda je turopoljska župa izgubila svoju autono- 
Miju kao posebna općina te se pretvorila u veliku zemljišnu za- 

Jednicu za bolje upravljanje i iskorišćivanje velikih, šuma i paš- 
njaka, koji svoj braći zajedno pripadaju. 

Slično kao turopoljska župa bilo je uređeno bezbroj raznih 
plemićkih župa (bratstava) u današnjoj južnoj Hrvatskoj, koje 
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I tu su »braća« upravljala 
j ropale turskom provalom. su > 
s. fm _ sobom pod posebnim starješinom 1 M dru: na 
nain (vijećem starijih plemića), koji su se rk : ko 
sa joj župskoj crkvi. Sva ta »bratstva« primala sp a 
Pia ikove (braću), koji su dobivali ista prava * kai ose 
raniji članovi. S jedne za Tu S. eko Site om 
ikaši, koji su dosta ovakvih slobodnih 1 1 ! . 
BAI bosasina, i napokon austrijski god a ira 
oaišili su gotovo posve ove stare hrvatske župe. Slabi ek leon 
hovi tragovi održali još u današnjim zemljišnim zaj 
u Draganiću, Cvetkoviću, Krašiću itd, mae s 
Slično su se razvijale prilike i u južnim kw mi po 
vima. Tako su po svoj prilici i Poljičani sise Mali 
slobodni podanici kraljevskoga grada Klisa ( ni Di Pa 
u ona burna vremena, prepuštena sama sebi, s op koe mora 
poljička plemena Tišemiri, i LE. odan i 
ji Š akoj borbi 1 nevc 
stvo, kojim se obvezaše u svakoj. M ek 
li iti. Svaki Poljičanin, koji je pripad: : 
ug roje 1 talih Poljičana, koji su ga morali 
vao se »bratom« svih ostali 1 a, koj nos 
velit) ako bi ga tko kog ano Pa. be. ila > ha 
i ćali j ako bi o le. 
jičani plaćali za svojeg brata globu, <: 
ele u nužnoj obrani ubio koju drugu osobu, 2 kje kra 
ljalo njezinim srodnicima »vraždu« platiti, jer na pa na. 
u apekke Mog. (iga s maje seed svih Poljičana 
ažda. Ova uska brats ičana 
do Kele mosi jih statutu od god, 1440., a bila je 
bila je ustanovljena i u njihovu S. Mo sirana 
i jičke Žž više puta zakletvom svin | 
sve do propasti poljičke župe A š g jm 
j e može protumačiti, što 
svečano obnovljena. Samo tako se mo? NT Pa 
jičani gotovo kao samostalna državica mogli. Z 
rajska carevine i mletačke republike, koja je kej 
tavom dalmatinskom primorju, Tek kad X" ah dies 
Dalmaciju, podlegla je stara pre usa zva ko dje ka 
i ji ilo j i maka ; 
lično kao Poljica bilo je uređeno 10 
marki potomci staroga hrvatskoga plemena Kačića, 


Ljubomir Đurić. 
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VIJENAC OD LOVORA 
I. 15. IX, 1929. 
Štiglić ! de 
Dragi moj štiglić ! 
Opet jedan dan bez Tebe, Dan dug, beskonačan, ispunjen 
čežnjama i dosadom, Jutro je svanulo kišovito, tmurno i pečalno, 
 Mlazovi dažda kucaju o prozore, kao Prsti uzbuđena čovjeka : 
kako je ružno i dosadno bez Tebe | Kako je hladno daleko od Tebe. 
Srce mi zebe od tuge i izgara od čežnje, dok Tvoje lice, grčevito 
nasmijano, stoji okrenuto prema meni, I dva velika oka, dvije 
Žarulje, automatski se gase i upaljuju. Jesu li to Tvoje oči, koje 
se rugaju meni siromašnoj, smućuju me i — ne vjeruju mi € 

O moj dobri, mali, zločesti prijatelju — — — | 

— Štiglić, nemoj se bojati. Što dalje od Tebe, to bolje za 
Tebe. U blizini, moja se duša Zbunjuje, i ja često ne znam, ko 
Si ni kakav si, Iz daljine ću Te bolje vidjeti, upoznati i silnije za- 
voljeti. 

— Nije tako, Lu. Mostovi ljubavi svladavaju katkada uda- 
ljenosti, ali udaljenost, sama Po sebi, ne približava, Daljine. uda- 
ljuju. To je barem logično. Nemojmo se stoga igrati paradoksa, 
Ostavimo paradokse za romane, što se izdaju u svescima, Tri 
mjeseca trudim se, da porušim ono, što Tvoji roditelji godinama 
izrađuju. Njihov cilj je »razumna udaja« — Da se smiriš o ra- 
menu čovjeka, koji plaća malene poreze, a ima visoke prihode, 
To su asovi, koji pobjeđuju u igri života. Tvoja veoma milo- 
stiva gospođa teta pobrinut će se, da Ti otkrije tajnu ovih vred- 
nota, i naša će ljubav biti — karta bez vrijednosti, 

— Kako si nerazuman, Štiglić! I kako me slabo poznaješ. 
Previše si sloslutan. Osuđuješ ljude, koje i ne poznaješ. 

— Dakle odlaziš € 

— Da! 


Tako smo se rastali, Uvukao si se u svoj stari ogrtač, umorno 
uzdahnuo i rekao : Zbogom | Sretan Ti put ! I otišao si. A ja sam 
gledala za Tobom, slušala, kako udaraš petama o pločnik i po- 
srćeš, Da nisam imala prema Tebi saučešća, silno bih se nasmijala, 
Bio si neodoljivo komičan. .Kao razočarani junak iz trinaestog 
čina tragedije, u kojoj sedam ljudi deset puta umire, Trebalo je 
samo, da uzmeš svoju zbirku pjesama, otvoriš posljednju stranu. 
1 — zaplačeš. ' 


»U meni dršće jedan pejzaž meki, 
al! ja ga ne znam izraziti jasno, 

Pa stojim tako kao njemak neki, 
to ne zna reći, kako voli strasno. 


Već duga ljeta ja se mučim tako: 
u mene tonu moje mračne zjene. 
Tako bih rado, kad bih mogo, plako, 
i vječne sumnje rastjerao sjene. 


Kraj mene šume toplim dahom dišu. U meni dršće — a što da Ti kažem, 
Bijela se cesta u daljinu diže. kad nisam ne znam, ko sam i šta jesam# 
Guše me pjesme, koje se ne pišu : Zar nije dosta, što sam sebi lažem, 
sebi sam dalji, što sam sebi bliže. kad tajnu svoju upoznao nijesam f« 
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tajnu svoju upoznao nijesi ! kodi. na. 
ani osječaš, kako je to doduše ie ali moidemsd| 4 
Č i čitala a sa 
o rečeno € Kada sam prvi put čitala, : 
anis to postaje nekako previše nenaravno, Moj se tata, kada 
sam mu pročitala, vrlo gegovlino, o Tebi izjavio. 
— Kakav li je to smušenjak + . t 
— Ali, tata, to je čista poezija. Izraz onoga, što tek naslu 
j intuiti aja. 
ćujemo. Upravo, intuitivna spoznaja. o 
'— Ah, to Ti je valjda nadrobio taj mudrac, Koješta . Ja < 
od svega razumio samo to : u njemu ovako, u njemu ona ži . 
srijedi ništa. Pati se, siromah, već duga ljeta, a sigurno je t: 
počeo da živi. A možda ni to, Šta je taj mladić € 
— Pjesnik. I neka znaš, da mi je vrlo ia 
— A je li kakvu školu ili zanat svršio * 
— Fuj! ' u ' 
—— Nema tu fuj, moja draga. Reci mu, neka se upiše pr 
kurov trgovački tečaj, da nauči nešto knjigovodstva 1 os 


ki 


nauke o robi. Ili da malo agentira za moju tvornicu jorgana, To . 


bi mu moglo pomoći, da jedamput postane čovjekom, 
— Ali; tata — — —!. . . ; 
— Imam u kancelariji jednu . gospođicu, da nje 
| riju, ali vrlo praktičnu, Već je lijepe novce . je 2 ahe 
“upoznaju, mogli bi biti sretan par. Hoćeš li da ih upoznaš s 
zino mu životno iskustvo ne bi škodilo, 
I . .v . : . 
Da to nije rekao moj rođeni otac, ne bih ga re. 
pogledala, Sasvim je otupio S => ad je e po i 
ij i robija € stitr 
čane kalkulacije. Svaki nam dan p 1 e. g 
jedni ič da Komore i premijama 1 ; 
o sjednicama obraničkog suda ] i| A 
šlji i stečaju tvornice masti, 
uhe šljive. Ili nas zabavlja vijestima o ste: : b 
saraja tarifa za prevoz s. id .. = gol m 
i ij e e duhovit, ; 
i transakcijama. Kada hoće da bu f Maia 
ij ilišti Hvasta se, kako će proc : 
o porastu cijena gradilištima. 1 ta da dia 
j i š lici i kupiti na selu velik posjed, n 
svoju podrtinu u Vlaškoj u i ti mač pre tea 
i čaj ! Moja mama sluša ga strpljiv ek kaže 
a I i lo tako pametnih ljudi. 
je tata razborit čovjek ida ima malo. : ke ra 
koke se mišljenje uvažava na . o gula imajo 
E j a ulica m. 
Kada umre, nazvat će se jedna veli a I ae 
i j e. Nitko me ne raz o, 
A meni, kraj toga, bude, da mi srce pukne. 1 4, i 
či i asta no zamišljen, go 
trčim Tebi na sastanak. A Ti, vječno z: : 
Ć nek apstrakcijama, i tek se katkada ii bad go 
ruku i kažeš: »Lu, vidiš li, kako Te mnogo volim * A Tee 
opet počinješ da mi dokazuješ, kako je moj život oda u mai 
jega i da ima manje svrhe i smisla, Trebala bih da ski 


.x š 


Č čovjeka, 
kćerke trgovca i tvorničara i da se obučem u mk ora » 
O, štigliću, štigliću, zločesti moj gen ! Dokle 
tako sa mnom * Dokle ćete me svi mučiti + Ma i. 
Vani pada kiša. Promatram njezio ze ne rr 
o njoj. Sve su moje misli kod Tebe. Moja je duša žalosna, 
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bi da se sjedini s Tvojom tugom, koja me ubija, Htjela bih da 
Te učinim sretnim, i da Tvoja sreća prede u mene. Da budemo 
jedno drugome bliži, što smo više udaljeni. Da li me razumiješ € 
Da li me voliš € 
Da li si ostao moj mali, dragi štiglić # 
Mnogo čezne za Tobom Tvoja žalosna 
Lu 


ii ' 
Štiolić 2, IX, 1929. 
iglić, : 


danas je maj rođendan. Moj dvadeseti rođendan. Nisi mi 
ni čestitao, Sasvim si na to zaboravio. Ti zaboravljaš na sve, 
što se mene tiče. Danas su došli toliki poznati, donijeli mi cvijeća, 
a od Tebe ništa. Osim jedne pjesmice. Slučaj Ti je pomogao. 
Ova je ipak u stilu čestitke rođendanu. 


»Putujem, putujem. Iz dana u noć kasnu, O, Bože, koji plavim nebom caruješ, 

Za mnom se ruše ostavljeni drumovi. 9 zemljo, majko, što nas tugom daruješ, 
Putujem, putujem, U maglu nejasnu. 0, sestre zvijezde, jednu riječ mi dahnite, 
Za mnom se dižu oštrog vjetra šumovi. dok lutam samac usred noći mahnite + 


Ima li negdje neka mala Lu-lu-lu, 
što ima oči plave, lanene ? 

Ja volim, Bože, njehe oči sanene, 
ja volim, zvijezde, malu Lu-lu-lu. 


Bravo, štiglić! Ova Ti valja. Kako si loše počeo, dobro si 
svršio, Nisi dakle zalutao na svojemu velikom i dalekom puto- 
vanju, Iz kavane u kavanu. Iz kazališta u kavanu. Iz kavane u 
kazalište. ' 

Inače, Ti zbilja nemaš sreće kod mojih. Htjela sam se po- 
hvaliti tetki, pa joj pročitah pjesmu, 

— Zar nije, teta, lijepo € 

Uspjeh je bio odličan. 

— Kakve, molim Te, oči lanene £! Pa Tvoj otac ne trguje 
lanenom, nego pamučnom robom ! 


Inače se teta bolje razumije u poeziju poslastica, Za rođen- 
dan je ispekla čitavo brdo kolača. Torte, damenkaprice, orahov- 
njaču, i još koješta, što Ti nikada nisi ni vidio, a kamo li okusio, 
Došlo je mnogo čestitara. Popodne je bio čaj, a onda se plesalo, 
plesalo, plesalo ! 

Zašto Ti ne plešeš, štiglić € 

To Ti nikako ne mogu oprostiti. Moja mama uživa u dobrim 
plesačima. Kada bi znao sa mnom dobro zaigrati, možda bismo 
sve Zapreke proigrali, Ili, barem, da sviraš glasovir, Ali Ti ne znaš 
ništa, što se mojima sviđa. Upravo si kao divljak, Slabo odjeven, 
Pušiš loše cigarete, uopće nisi za društvo. A ja bih bila tako sretna, 
da Te moji zavole. z 


Danas me je teta upoznala s jednim gospodinom, Zove se. . 
Silni, ' ; 
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— e Silni € Kakva ste Vi sila € : : 
LE nudi je, dušice, velika sila, Prokurista tt. Pe 
prediva dd. Mlad je, a ima veću plaću nego stariji S kg ha ru 
govi. Petnaest hiljada dinara mjesečno. To je plaća, moja draga... 
— Ali, milostiva... ' * , 
— Ne trebate se sramiti, gospodine, To Vam služi na čast, 
A k tome je elegantan, mlad i lijep. Sve naše domaće puce 2 nim 
poludješe. To je čovjek, koji je rođen pod sretnom zvijezdom. A 
Nisam se usudila da mu se narugam, Bilo mu Zi zlo već E : 
ove tetine pohvale. Stajao je kao ofuren, (Znam, a ćeš zika 
»Svi su Tvoji vrlo talentovam, osobito tetke. ica veoma a. a 
stivoj gđi teti izraze ri ki Ka Od Tebe i ne g 
očekivati, osim nepristojnosti), : D 
Inače, iskreno rečeno, nije ružan deran. aja za s lee 
nešto preko trideset godina. U društvu je vrlo En pom po 
četka mi je počeo pričati o kavijaru 1 bananama, ali je brzo pa 
zio, da mu se potajno podsmjehujem. Kasnije je nastavio | mod 
zici, ali je i tu bio prosječan. Ti bi rekao, da je učio note uz Pa 
fon. Konačno mi je pripovijedao o bijednom životu ra ća 
Govori dosta živo, zorno i uvjerljivo. Nešto malo seatimente _ , 
ali mi se čini, da ta vo ne dolazi od hunjavice, ka 
i ti u svojoj zlobi dodao. ' . 
bi av >; ih mnogo, koji rade za IO do I2 dinara Čnjegna, Pinot 
su oženjeni, imaju djece, pak možete shvatiti, kako im je. 
maju dosta ni za kruh, do slan 8 ' 
= što im ne povis g ; X : ' 
se To m o ba. samome. O meni možda da mr 
Osim toga je to i nemoguće. Tu su najprije pomiaja . : os s 
za upravu poduzeća i tantijeme članovima < e e v , kra 
porezi i slično. 'To nam iscrpljuje gotovo sve prihode, tako, 
radnike skoro ništa ne ostaje, ' 4 . ; 
— Radnicima dakle pripada ono, što iza drugih =. 
Bio je malo osupnut, ali se brzo snašao. Odgovorio je Kao sim 
— Znam, da je to nepravedno. Ali takav je, naž rbd. a 
tveni poredak, Kada bi i drugi pristali na m m ž a, de 
bih se vrlo rado zadovoljio jednom trećinom nep aće, a 
šta mogu ja sam € i nešto učinim, rekli bi mi, da sam 
šao s uma, Otpustili bi me... ' PIN 
Zbilja, nije glup čovjek. Upravo je ugodan, dima ska 
stan. 1, što mi se naročito sviđa, u saobraćaju je nm o : 
i korektan. Nešto je malo ukočen — ne skiće se valjda trne , 
kao Ti. Izgleda mi, kao da je čak 1 polagan. Ali taj će sveje 
pravodobno stići na cilj. 
ij me je zabavljao. M ZA ed 
m; ohola Vi ste pjesnikinja, Vaša 2 : oN go- 
i da se oduševljavate za p sa 
spoda_1r Po podnst — izlanuh, i — oboje se nasmijasmo. 
Gledao me je nekako suviše pažljivo, 
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— Šta me promatrate € Kao čekove, Bojite li se valjda 
falzifikata # 

— Ne, gospođice. Ovaj put sam potpuno siguran, da je va- 
luta ispravna, 

Fakin jedan! Nisam znala, da i prokuristi znadu ovako spret- 
no udvarati, 

Ali, štiglić, šta ja to radim € Raspisala sam se o čovjeku, 
koji Ti je sasvim nepoznat, Mogao bi čak pomisliti, da sam se u nj 
zaljubila. A kako sam ja dijete svojih roditelja i tetaka, znam, 
da već sada psuješ moju jadnu tetu i da joj želiš, neka i posljed- 
nji klimavi zub proguta. Ali ta Ti se paklena želja ne će ostvariti, 
jer teta ima potpuno novo zubalo, 

Ha, ha, ha! 


Baš sam se razbrbljala. Kao čavka. A Ti mi-tako malo pi- 
šeš o sebi. O onim sitnim doživljajima, koji me toliko zanimaju. 
Odviše si škrt riječima, Dok ja Tebe obavješćujem o gospodinu 
Silnome — opet taj Silni! —, o tetki, kolačima, plesu i drugim 
malenkostima, Ti napišeš tek tri strofe na komadiću zgužvana 
papira, sve to turiš u neku zelenu, trgovačku kuvertu, prilijepiš 
marku, koja je, izgleda, već jednom bila poništena, i — putuj 
igumane, Da li barem često misliš na me € Šećeš li kada ispod 
prozora moje kuće € Pazi, molim Te, da Te ne vidi tata, jer bi 
rekao, da se baviš iskorišćivanjem zraka u stihodjelske svrhe, 


Danas sam se opet razbrbljala. A već je kasno. Trebala bih 
da idem spavati. I ovo već pišem u polusnu. Ako ovako nastavim, 
mogao bi i Ti zaspati čitajući moje pismo. 

Ostaj mi stoga zbogom, moj dragi štigliću, i hvala Ti na pje- 
smi. Za uzdarje, šalje Ti pusu samo Tvoja 


Lu. 
III. 


' I. X, 1929. 
Dragi prijatelju ! 


Brak je vrlo složena zajednica. Kada bi bio samo udruženje 
dviju ljubavi, on se, vjerovatno, u većini slučajeva ne bi mo- 
gao održati. Brak je mnogo više. On je i moralna zajednica, koja 
traži harmoniju pogleda na sva glavna životna pitanja, Osim 
toga on je i ekonomska zajednica, U životu, koji donosi mnogo 
poteškoća materijalne naravi, potrebne su i takve udruge. Često 
je i samo ustanova za zajedničko blagovanje, kako je netko rekao. 
Ali je najgore, kada postane zavodom za gimnastiku živaca ili, 

kčije rečeno, privatnom ludnicom. 

Zašto si mi sve to napisao # Zar sam Ti dala za to povoda 


Rekla sam sve to gospodinu Silnom. On naime već zna, da. 


se volimo. Iskreno sam mu priznala, Malo se zamislio i kazao, 
da — imaš pravo. 


— To je inteligentan čovjek. Ne znam, zašto Vaša .gos- 
pođa teta o njemu govori podrugljivo. 
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— Moji ga ne vole. Moj tata u njemu vidi obična besposli- 
a Nema pravo, gospođice Lu, Pjesnici su ljudi, koji stva- 
raju epohe u životu naroda, Oni oblikuju osjećajnost čitavog 
jednog vremena. Žene, koje se uz njih vežu, obično su nesretne, 
Ali su još nesretniji narodi, koji nemaju svojih pjesnika, | 14. 

— Prema tome, pjesnik ne bi smio pripadati jednoj ženi, 
nego samo cijeloj _ zajednici, Vi mi ne biste dakle savje- 

i, da se za njega udam. ; 
Homgad Ne, to Vain ee bih savjetovao. Imao bih za Vas mnogo 
bolji savjet, 

— A taj je“ 

— Da budete moja žena! PV ; 

Bila sam zaprepaštena. Nisam toga očekivala. Premda, is- 
kreno rečeno, nisam imala razloga, da budem iznenađena. Po 
njegovu sam dosadašnjem držanju mogla s. pravom naslutiti, 
da mu se sviđam. Bila sam tako smetena, da mu nisam znala ni- 
šta odgovoriti. A on mi je uzeo ruku, nježno je stisnuo 1. šaptao 
mi, Ne znam ni sama, šta mi je govorio. No njegove su riječi bile 
tako uvjerljive, glas tako prijatan, a pogled toliko iskren, da ga 
nisam mogla odbiti. ANE 

— Pristajete li, gospođice Lu € Ne ćete požaliti. ; 

. — Pristajem — odgovorila sam mu, istrgla svoju ruku i 
spustila se u fotelj. On je sjeo kraj mene, pričao mi o svojim 1s- 
kustvima s ljudima, o svojim sk gen i nastojao, da i ne 

e ono, što je među nama bilo izrečeno. : 
ua o phrača € Jesam li se zbilja ozbiljno obećala € Je li 
moguće uzmaknuti * Da spakujem svoje stvari 1 vratim s u Za 
greb € e 

Što da radim“ Reci mi! . X 

Zašto si dopustio, da odem * Da si samo malo uložio truda, 
bila bih ostala kod kuće, i ne bi se ovo dogodilo, Ti si svemu kriv. 

Sasvim sam rastresena, Boli me glava i ne mogu da se mak- 
nem. Ne mogu da iziđem iz sebe. Valjda zato, što sam .van sebe. 
Čini mi se, kao da ću u zemlju propasti, U kući mi je Pesa 
U opustošenom vrtu, što .ga obasjava slabo jesensko sunce, jo 
je tužnije. Ako iziđem, onesvijestit ću se od bola. mA 

Šta sam učinila, štiglić € Kako da se spasim, štiglić * Zar 

i ne ćeš pomoći, štiglić a oK 

* ea elad Šenoa s i slatko mi se smješka. Njezino srce 
podrhtava od uzbuđenja i sreće. Ona je sve ovo udesila,. : 

— Ali, teta, još nije sve gotovo. Ja sam na drugoj strani 
obvezana. . je 
ai 2 Pusti, dušice, to su budalaštine. I mi smo stare md 
takvih obveza, pak smo ih se lako riješile. Za njega će to biti bolje. 

— Bolje #! X Ma 

— Dakako, da će biti bolje. Sada će istom njegova vila na- 


peti sve žice na harfi ljubavi. Vidjet ćeš, kako će pisati krasne 


pjesmice, To će se čitati i učiti u školi. Postat će slavan, Možda 
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će Tvoj sin dobiti drugi red, ako ne bude znao, kada se rodio taj 
Tvoj mudrijaš i da se zaljubio u neku gospođicu, koja mu je, radi 
staleških razloga, bila nedokučiva, A kasnije, kada svi izumremo, 
čitat će Tvoji praunuci pisma maloj Lu, i smješkati se, kako je 
njihova pokojna prababa bila nekada lijepa i mlada djevojka 
i kako se u nju zaljubio jedan od naših prvih pjesnika. Zar se ne 
sjećaš Vraza i Ljubice € Ja i ne znam, gdje je Vraz pokopan, ali 
svaki put, kad odem u Samobor, uzdahnem na Ljubičinu grobu, 


Ona je slavnija od Vraza, 


Jesi li razumio, štiglić £ Od mene traže, da se sada odrečem 
sreće, da se mogu proslaviti kao prababa. ' 

I to se Zove rodbinska ljubav, To je briga za mladu, neisku- 
snu djevojku, 

Ponovno Te molim : reci mi, šta da radim #! Hoćeš li doći 
po mene € Ili da bježim k Tebi € 

A šta će na to reći Silni € Zar se ne bi ražalostio i uvrijedio # 


On nije toga zaslužio. Pisala sam Ti, kako je o Tebi lijepo go- 


vorio, 


Hodam po kući, kao obezumljena i pokušavam da mislim, 
Mozak mi se sasvim zgrušao. Potpuno je nepomičan. Pokušavam 
da Te sebi predstavim, Sve je uzalud. Kao da si mi maglom sa- 
kriven, Ne ukazuje mi se ni Tvoj pogled vjerni ni Tvoje lice is- 
paćeno. A znam, da je Tvoj pogled dobar i blag, a Tvoje lice da 
je ovijeno velom bola. Samo čujem Tvoje stihove. Kvrcaju mi po 
čelu, neprestano, nesmiljeno. Ponavljam ih potpuno mehanički, 


»Sjedim za stolom : moja glava umorna 
"spušta se teško na brid tvrdog drveta, 
Oči mi gore. Neko zvono čudesno 

pod mojim čelom tuče : dina, don ! 


Sjedim za stolom : ruka mi je klonula, 
oštri mi svrdo u grudima buši. 
Palim cigare. Jedna drugu slijedi, 
Dim se vijuga cijelim uskim prostorom. 
Na koncu magla : 

duh se u njoj guši. 


O, gdje si sađa, mnogo prosanjana : 
Tvoj glas i pogled i pokret koji osvaja # 
Ko lavež pasa zvoni Tvoja uspomena. 
A ljubav Tvoja # Kao hir je prkosna. 
Ko staklo krhka. Otrovna ko smrt.« 


.. Štiglić moj dragi i dobri, oprosti mi i ne prokuni mene, Budi 
mi i dalje dobar drug i prijatelj, kao što ću i ja uvijek ostati Tvoja 
nesretna prijateljica, 

Lu, 
IV. 
I2. X. 1929. 
Štiglić | sas 


.. Danas su pokopali jednog mrtvaca. Groblje j€ bilo puno 
'Svijeta, a lijes sav okićen vijencima, 


81 S 


| 


Bile su mu tek 23 godine. Tako mlad i tako se rano zasitio 
života. Ustrijelio se iz revolvera, m 

— Oh, ta nesretna nova generacija ! Kada se puci iznevjeri 
dečko, ne zna ona drugo, nego ispiti octenu kiselinu, A dečki, 
kada ih puca ostavi, gađaju ravno u čelo. Proklete novine | One 
su to sve popularizovale — iskrivile, 

Teta se radi toga samoubojstva jako srdila i psovala ne- 
sretnika, Ipak je i ona otišla na groblje, da se isplače. Žao joj 
je nesretnog mladića. : ' NJ 

Štiglić, šta ti misliš o tome € Držim, daje u Tebe jači nagon 
za životom. Ti si pjesnik i trebaš da živiš. Trebaš da živiš za druge. 
Jesi li zapamtio, što je rekao gospodin Silni € Nesretni su narodi, 
koji nemaju svojih pjesnika. . : 

Štiglić, Ti moraš da živiš, Ja hoću, da živiš, Molim Te, nemoj 
napraviti takvu nesmotrenost, da sebi štogod učiniš. Budi razu- 
man već radi mene! Jer šta bi svijet rekao £! | ; 

Ne mogu Ti opisati, kako sam u svojoj sreći nesretna. Ni- 
šta mi ne pišeš. Šutiš. A ja se bojim Tvoje šutnje. Bojim se, da 
očajavaš i da si izgubio volju za životom. Jer znam, da sam Ti 
bila sve i da Tvoj život nema smisla bez mene, 

Ili si se možda smirio £ Možda me prezireš * Ili možda ni 
to #£ Možda si ostao potpuno ravnodušan + Udaraš petama o ploč- 
nik, gunđaš neke ishitrene stihove i misliš, je li vrijeme, da ideš. 
u kavanu, na 

To bi bilo najstrašnije za mene, Sve bih mogla podnijeti, 
samo to ne. Znaš, kako mi je Tvoj Život dragocjen i da Te ne bih 
mogla nikada prežaliti. Ali bih Te voljela mrtva poljubiti, nego 
da si zaboravio na mene. KAJ 

Jesam li poludjela, štiglić € Šta to danas govorim < 

Gospodin Silni je sa mnom čitao Tvoje pjesme. Naprosto: 
je oduševljen. Kaže, da bi Ti rado pomogao. 


»Moj cilj je dalek. Njega oko ne vidi, Moj cilj je velik. On je alfa, omega, 

al duša sluti njegov bitak skroviti. životu uzrok, svrha, zadnji smisao. 
Dok srce bije, za njim čezne, umire, Za Tobom, Tajni, moja noga posrće, 
Pogledi moji maglama su oviti. Pred Tobom, Bože, kleči moja misao.« 


Gospodin Silni je rekao, da si Ti čovjek, koji ne će propa- 
sti, č , 
— On je interesantan primjerak tako zvanih bogoiskatelja. 
Luta, psuje, traži, grči se, pada, ali se opet podiže. Veći i Jači. 
Htio bih upoznati toga čovjeka, : : 
Jesi li čuo, štiglić € On bi se htio s Tobom upoznati, On je 
mudar, inteligentan, dobar i bogat. Mogao bi ti mnogo pomoći. 
Kako Ti se sviđa ta ideja, štiglić € 


Ne bi doduše smio zalaziti u našu kuću, jer bi moj muž mogao 


postati ljubomoran, ali veza među nama ipak ne bi bila preki-' 


nuta, U našoj će se obitelji čitati svaka Tvoja knjiga. O Tebi. 


će se često govoriti. ke 
Zar to ne će biti lijepo, štiglić € 
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Zaboravila sam Ti, dragi moj, javiti, da sam se zaručila i 
da ćemo se slijedećeg mjeseca vjenčati, Nakon vjenčanja putu- 
jemo u Veneciju, Napulj i Rim, 

Zbilja je šteta, što i Ti ne možeš s nama putovati, Ja bih 
“Te pozvala, ali se bojim, da ne bi mogao izdržati gledajući sreću 
drugoga, ' 

O, ne, ne, ne! ' ' 

Kada bi samo znao, kako sam sretna, sigurna sam, da bi se 
i Ti mnogo radovao. Jer Tebi 1 nije bilo do drugoga, nego do moje 
sreće, Kad sam ja sretna, trebaš da i Ti budeš sretan, ako me is- 
kreno i nesebično voliš, naa 

Stiglić, dragi moj i dobri prijatelju. — — — 

Zar nije tako € 

Danas je tako lijep dan, Kao u proljeće, Čini mi se, da će 
sve granje propupati. U mojoj duši pupa novi Život. Moji su 
roditelji upravo blaženi. A teta neprestano vršlja po kući i svaki 
čas nađe izliku, da dođe k meni i da me pomiluje, 

— Draga moja dušice, kako se veselim Tvojoj sreći... 

Kanarinac pjeva u krleci, slađe nego ikada, a jedna velika, 
bijela mačkica šulja se oko mene, sjeda mi na krilo i prede tako 
umiljato, Kako je slatka! Tako bih je rado poljubila... 

O, štiglić, štiglić, štiglić ! 

Nikada nije bila tako sretna Tvoja mala Lu! 

. , Hoćeš li me se uvijek s ljubavlju sjećati * Hoće li Tvoja duša 
i dalje smoa meni pripadati £ Ja to tražim od Tebe. 

Ni ja nećunikada na Tebe zaboraviti, Neprestano mislim 
na Te, Na našu ljubav, koja je bila tako lijepa i tako nesretna. 

Napiši, dragi, žalosnu igru s pjevanjem, Prikaži povijest 
naše nesretne ljubavi. Neka se u kazalištu predstavlja! Ja ću 
sjediti u loži, gutat ću svaku riječ i potajno brisati suze. A kada 
Se, za odmora, pojaviš na rampi i obaspe Te pljesak oduševlje- 
nih gledalaca, povirit će iza zastora namještenik kazališta i pru- 
Žžit će Ti velik prekrasan vijenac od lovora, ' 

Ne ćeš znati, ko Ti ga šalje. 

Ali ako pogledaš u moju ložu, opazit ćeš smiješak, i srce 
će Ti zadrhtati: zagrlit ćeš dar one, koja je bila Tvoja ljubav 
1 koju si zvao Lu. , 

Ilija Jakovljević. 


JASMINI 


Jutros su, majko, procvali 
pod prozorom jasmini sneni, 
O reci mi, zašto su proljetos 
ko živa krv crveni € 


Ne, sine, nisu jasmini 
proljetos crvene boje. 
Tuga je krvavim velom 
prekrila oči tvoje, Vladimir Vrana. 
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ČUDAN DIJAMANT 


Na najljepšem našem otoku, na onoj obali otoka, koju opla=- 
kuju modri valovi mora, naselili su ljudi jednu dolinu, da tu iz- 
među ruzmarina i hridina žive, da iz ove škrte zemlje, orošene 
znojem, teku sebi kruh, To nijesu nimalo čudnovati ljudi, jer 
liče drugim ljudima, ali su tako siromašni, da im se svatko smije, 
što tu stanuju. Odijeljeni od svijeta i upirući oči neprestano u 
pučinu imadu oni neki naročiti izražaj smjelosti u svojim crtama 
lica, kao i prkosa prema toj divljoj a ujedno i krasnoj prirodnoj 
ljepoti. 

U tom kraju, u seocu, koje ne broji ni stotinu kućica, ugledao 
je svijetlo Božje i on, potomak siromašna težaka i ribara, Sibe R. 

Djetinjstvo mu je proteklo brzo i tiho. Sibe je već kao dijete 
naučio da promatra djela ruku Božjih na zemlji. Prilazio je lju- 
dima svoga seoca iskreno i zajedno s njima sanjario o velikim 
promjenama u svijetu i o sreći cijeloga svojega kraja. Znao je sje- 
diti ispod zida, koji opkoljuje crkvu, i promatrati onu grdnu bes- 
krajnu pučinu, na kojoj se jedino sunce vidi u svoj svojoj snazi, 
a more mu pomaže, i tako obadvoje u nježnom zagrljaju od vje- 
kova navješćuju čovjeku najuzvišeniju pjesmu o djelu ruku Stvo- 
ritelja. 


Tada bi kroz dječakovu glavu prolazile sanje, koje se nijesu. 


javljale kod drugih dječaka u njegovu selu. Nije on sanjao o mo- 


tici ni o bogatim prekomorskim krajevima, nego o knjigama i 


naukama. Po danu su njegove sanje bile bljedolike, a u noći bi 
oživjele kao nov svijet, koji je bio istinitiji i slikovitiji od svijeta, 
što ga je gledao običnim očima. U noći bi Sibe sanjao, da se nalazi 
u nekom velikom gradu i da luta po dvoranama, koje su bile pune 
knjiga. No kad bi pružio ruku, da dohvati knjigu, knjiga bi pobje- 
gla pred njime kao živo stvorenje, i sna bi nestajalo. 

No te su se njegove sanje ipak jednom obistinile. 


Potporom dobrih ljudi, a osobito njegova župnika pošao je: 


on na više škole. Učio je godinama marljivo misleći, da će istinu 


otkriti u knjigama, Nastojao je da što više pročita, a duh mu je bio: 


nezasitan, lakom, i glad ga je znanja mučila do nesvijesti, 


I dok je on učio, dok su godine prolazile, dotle se njegovo: 


selo nadalo pomoći od njegova silnoga znanja i vjerovalo u svoje 
dobro vrijeme. 2 


Obično se veli, a pametni ljudi i misle, da su jako nadareni 
duhovi nastrani i da pojedinac, koji je nad svojom sredinom, 
mora da nadvlada druge. Drugo : da se jako nadareni ljudi brzo 
zasite onoga, što su drugi stvorili, pa njihov duh prijeđe u neko 
naročito stanje, koje ih onesposobi zauvijek, Nešto je slično bilo 
i s našim Silbom. : 

Sibe je svršio škole, ali nije imao novaca, da se i dalje bavi 
naukama, pa se povratio u selo i od čiste filosofije skočio na prak- 
tične prirodne nauke. Počeo je da proučava mineralogiju. Kao 


što je negda sanjao o dvoranama punima knjiga, tako je sada: 
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proučavajući mineralogiju počeo sebe uvjeravati o mogućnosti, 
da će se jednog dana obogatiti, ako otkrije nešto novo ili ako 
prouči kamenje naših otoka pa otkrije naslage najskupocjenijeg 
mramora na svijetu, 

Smislio i počeo da radi, dok su njegove sestre radile za dnevni 
hljeb odričući se budućeg života i smišljajući, kako da bratu 
što bolje ugode. 

Župnik, koji je Sibu uputio u škole, odavno je od njega oče- 
kivao nešto vrijedno. On je stario, a Sibe je neprestano nešto pro- 
učavao. Nedavno je nabavio sve one knjige, u kojima se raspravlja 
o naprednom pčelarstvu. Tek onda, kada se sjetio, da mora nasta- 
viti prvo djelo t. j. učenje mineralogije, tek onda bacio je u kut 
knjige o pčelarstvu i ponovno počeo da uči i proučava kristale. 

Sibe je proučavao mineralogiju, dok su istovremeno neki 
strani inžinjeri počeli da kopaju mramor na obali ispod seoca. 
Seoce je oživjelo, jer je moglo da dođe do neke zarade. Inžinjeri 
su kopali mramor neko vrijeme, a onda su napustili posao, i cijelo 
je selo očajalo. ga 

Početkom proljeća druge godine odjednom se po selu stalo 
Šaputati, da na onom istom mjestu, gdje su inžinjeri kopali, imade 
dijamanata, I odmah se velik dio sela dao u potragu za silnim 
blagom, Preko dana se nije nitko usuđivao da pođe na označeno 
mjesto, jer se bojao tuđega ismjehivanja, a možda i zato, što je 
svatko htio da tajnu tobože zadrži za sebe i da sam steče veliko 
bogatstvo. Ali zato je u noći oživjela obala od istraživača, koji 
su nosili sa sobom motiku i fenjer, da kopaju po zemlji i kamenju 
i da sve ono, što je zasvijetlilo u mraku, trpaju u vrećicu dršćući 
po cijelom tijelu, dok bi im pameću prolijetale zlatne misli o novcu 
1 lijepu Životu. Jedino u noćima, kad bi s neba sjajila izdajnička 
mjesečina, ostajali su težaci kod kuće, jer su se ipak bojali da 
otvoreno pogledaju jedan drugomu u oči 

No baš u takvo vrijeme javljali su se na obali drugi lovci 
za dijamantima. 

Sibe je mislio, da je on sam na obali, zato se bez ikakva ustru- 
čavanja dao na istraživanje. Lutao je obalom i više puta zastaj- 


- kivao umoran od kopanja i premorenih očiju od buljenja u zemlju, 


čudno obojenu mjesečevom svjetlošću. U tom miru noći jedino 
su valovi šaptali u daljini, a mjesec se zadovoljno i pomalo poru- 
gljivo smiješio ovomu čovjeku. 

No jedne takve mjesečinom obasjane noći, upravo kad je 
Sibe htio da siđe s jednog većeg kamena, opazi nedaleko neku 
crnu pojavu, Protrne i pomisli, da je to neki seljak, koji ga je opa- 
gio, kad je polazio, te sada misleći da je nešto našao želi da ga 
ubije. Ipak se osmjeli i pođe prema sjeni, ali i sjena pođe prema 
njemu. Kad su bili jedan drugomu sučelice, pogledaju se i omjere 
kao dva već poznata pseta i posramljeni sjednu na obalu, nijemi 
1 tužni. Bio je to susret učenika i starog učitelja. 

Nitko u selu nije ni slutio, da bi i učitelj barba File, onako 
star kao što je bio, mogao da se zanima ovim poslom. Sad je i 
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Sibi bilo jasno, kuda je nestalo jedne njegove knjige o mine- 
ralogiji. 

E Znate, barba File, — započeo je Sibe nakon oduže stanke, 
— mi bismo se dvojica mogli udružiti, jer više vide četiri oka 
nego dva. Zar ne * i 

; Barba je File neko vrijeme šutio, a onda samo kimnuo gla- 
vom i dao pristanak, 

Zapališe cigarete i nastaviše kopanje. | ' 

Motike su glatko udarale o kamenje, i to je udaranje odzva- 
njalo po dragi ušutkujući pjev popaca, koji su razdragani mje- 
sečinom pjevali o procvalom ruzmarinu, Mjesec se i dalje smije- 
šio i svojom blagom svjetlošću milovao procvale crvene karam- 
file na prozorima kućica i punio svjetlošću sobice. onih, koji su 
sanjali o dijamantima ili budni proklinjali mjesečinu, Svima se 
mjesec porugljivo smiješio. : 

Odjednom barba File presta kopati, kao da mu je netko 
ruku ustavio. Stao je. Sibe ga pogleda malo u lice, a onda mu 


odmah oko sklizne niz barba Filine ruke pa niz držak motike do 


rupe, u kojoj se blistao u mjesečini grumen kristala, velik ko šaka. 
Sibe ga. zgrabi i stane da ga ljubi. Zatim obadvojica sjednu i u 
muku počnu jedan drugoga da napadaju u svom srcu. Barba 
File bi navalio, ali je slab. Sibe bi potrkao kući s kristalom, ali 
se boji, da stari učitelj ne bi počeo vikati i da ne bi uzbunio selo. 
Obadvojica su šutjeli, a mjesec se i dalje smiješio. 
Barba File počme prvi: . : : 
— Znaš, Sibe, ti si tu nauku više od mene učio, pa kristal ponesi 
kući i prouči, a onda sutra otiđi u grad i tamo se sporazumi s 
drugim pametnim ljudima. Eto, to će biti najbolje ! Ako bude 
dijamant, onda ćemo na pola. Pristaješ li x : 
Sibe je sad kimnuo glavom i obadvjema rukama prihvatio 
dijamant, te ustao i pošao za barba Filipom. 
Sutradan je Sibe otputovao u grad. ' 
U gradu je ostao nekoliko dana, Već su 1 novine javile, da je 
taj i taj pronašao na obali našeg najljepšeg otoka velik dijamant. 
Kako se Sibe nije vraćao, barba je File sa seljacima prisilio 
starog župnika, da sazove sve bratime na sjednicu, da odluče, kako 
da se podijeli svota, koja se može dobiti od tog velikog dijamanta. 
Vijećali su dugo. Barba je File naznačio mjesto, . gdje su ga 
pronašli, Taj je predio bio seoska imovina, pa odlučiše da jedan 
dio dadu crkvi i da župnik sagradi veću i ljepšu crkvu; zatim 
da se sagradi velika zgrada za školu i pristanište za brodove i pa- 
robrode, a ostalo da se podijeli po obiteljima na jednake svote, 
Poslije te sjednice cijelo je selo počelo da sanja o bogatstvu, 
Župnik je tog dana i slijedećih dana sanjao o krasnoj crkvi 
i o novim zvonima i ponosno smišljao, kako će njegovo zabačeno 
selo odjednom postati ugledno. Barba se File radovao, da je baš 
on, stari učitelj, učinio, da seoce dobije novu školu. Ostali su u 
selu htjeli i ovo i ono, kao obično, kad netko misli, da će dobiti 
neku lutriju, pa nagađa i sebi štošta zamišlja. 


LA 


Prošla je već jedna sedmica, a još uvijek Sibe nema s dijaman- 
tom, Svi su se uznemirili, i barba File ode jednoga jutra s nekoliko 
seljaka u grad. Prijaviše Sibu policiji, i policija je pošla po gradu, 
da pronađe pronevjeritelja dijamanta. I pronađoše ga u nekoj 
krčmici, gdje je uz ostanke siromašna objeda smišljao o novom 
načinu života. Suočiše ga s barba Filom i njegovim seljanima. 
Sibe ih je pogledao sažalnim okom. Izvadio je iz džepa kristali 
postavio ga pred barba Filu pitajući : . 

— Barba File, je li to onaj dijamant, što smo ga pronašli u 
noći na obali # ' 

saa a pogleda kristal točno i progovori zadovoljno : 

— Jest! ' 

— Pa znadeš li ti, što je ovo * upita Sibe dalje. 

— Šta drugo nego dijamant! prozbori barba File. 

— Moj batba File! nastavi Sibe. — Zar nam doista nije 
mogla ostati ušteđena ova sramota € Stid me je bilo da se povra- 
tim natrag u selo, jer sam se bojao, da si već sve pripovijedao 
drugima. Ali neka bude i to. Upravo nas dvojica moradosmo se 
pokazati luđacima, da i drugi budu izliječeni od suvišnog traženja 
dijamanata. Svi smo ludovi. Ovo nije ništa drugo nego običan 
vapnenačni kristal, koji se može prodati za par desetaka dinara, 

Pokunjene glave slušao je barba File svoju osudu, "Teška srca 
slušali su i seljaci Sibovo razlaganje. Mjesto sanja o lagodnu i 
bogatu životu opet se pred njima pojavila slika svakidašnjega 
teškoga rada i neprekidne borbe s prirodnim nepogodama, 

Svi su se vratili u selo kao postradali brodolomci. Barba je 
File otkupio onaj kristal i ostavio ga u oporuci svojemu dobromu 
sinu, da ga čuva i da pomisli katkad, kako je njihovo zabačeno 
selo bilo postalo barem za nekoliko dana slavno radi jedne tlapnje. 


Ton Smerdel. 


GDJEKADA... 


Gdjekada sred ljeta koji padne list 
uveo s visokih uz cestu topola. 
Prođe dan... U duši ostane kolotok 
dubok kao poljem iza žitnih kola. 
Na lica i oči pada tajna večer, 
zasipa nas lišćem s drveta tišine. | 
Sni tutnje, rastu i u našem glasu 
lome se vali zelene daljine. 


Za zidom šutnje izgaraju čežnje, 

bol u srcu kljuje gdje odavno nače., 
Na cesti u prahu smrvljen leži list, 
a ševa negdje kroz noć vlažnu plače. 


Vladimir Vrana. 
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PRVO GROŽĐE 


Po crvenoj živici od granja trna 
kradu se djeca i lete ptice iz doca: 
to su tek počela zreti prva zrna 

u vinogradima mojeg dobrog oca, 


Jednako tako je bilo, dok sam još znao 
tek o crvenkapici. Podnevno sunce je vrelo, 
i svi su otpočivali, tek ja bih iščezao 

i brao u lozju prvo grožđe zrelo. 


Košuljicom bih otirao prah sa boba 

i zobao grožđe ne skidajući s puta oka, 

pa dok je vinograd plamtio u žaru podnevnog doba, 
moja se usta galila od slatkog rumenog soka, 


Dok sam se verao između lišća po tlima, 

nijesu me se plašile ni ptice iz doca, 
ko da su znale, da i ja imam jednako pravo s njima, 
zobljući krišom grožđe u vinogradu svojeg dobrog oca, 


Š. V. Borovski. 


POVRATAK IZ KRAVARSKIH VINOGRADA 


Kada jesen s opojnim smijehom 
napuni mjehove rumenim sokom, 
zamirišu bregovi vinom, 


O gore vinograda, zagrljene suncem i dahom mladoga vina, 
izvezene kupinama, trnulama i glogom, 

brežuljcima i Štropotom naherena mlina 

i breskvama uz malene klijeti, 

eto, sada vam moram reći: drage, ostajte zbogom, 

i tko zna, dokada... možda ću morati mrijeti. 


Moj mirisni sade, 
vinograde, vinograde ! 
Beru te, naskoro ti ćeš opustit ; 
te tvoje putove, staze, breskve i klijeti sure, 
sve će to opljačkat jesenje bure, 
i magle će po tebi se spustit, 


Jesenja tuga projurit će kroz tvoje proplanke, 
i ja ću dugo sjediti u lozi bolan i žut, 

slušati, kako vjetar fijuče uz klijeti... 

kako umiru šume i lišće šumori uspavanke ; 


zagrlit ću te još jednom i mahnuti rukom po posljednji put 


iotići... Bog zna, kad ćemo se ponovno vidjeti, 
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Silazim, gube se bregovi, u maglu zavi se loza, 
Zbogom !.,. Škripe kola. I žice telefona 
žalobito gude, a u daljini biju signali. 

Čuje se soptanje šumskoga voza, 

i domahuju nam svijetla seoskih: luči, 


Sada se vraćamo kući, 

Već su se sokakom prošuljali 

prvi trakovi sna, Po cestama prolaze kola, 
a prati ih seoska pjesma, 

drhtava, puna čeznutljiva mola. 


Prolazim sokakom, Ej moje lane, 

pred prijetnjom smrti dršću drvlju grane, 

Tiho je, plače Lomnica u vrbiku, 

u bašči padaju dunje... 

Zeleno lišće i svijetle runje 

gube se s Kravarskih bregova, ' 
Po cestama drijema praznina. I sat za satom 
izbija umornim batom 
ura na zvoniku, 
I šuti jesenje veče ko tuga pokidanih stjegova, 


Stj. Devčić, 


JESENSKI DOJMOVI 


I 


Požnjete su davno strni, 
Jesen krajem stupa; 

Tu i tamo još se s gumna 
Mukla čuje lupa. 


A u polju veće snova 
Plug se gvozden blista ; 

A za plugom stalno muka 
Otpočinje ista, 


I tako se čovjek kini, 
Dok tu zemlju gazi — 
A počine tek kad smrtni 
Salete ga mrazi, 


% 
S jesenskih se magla sivih 
Moja kitna gora mrači, 
Da ne vidim, kako s tija 
Svoje čarno ruho svlači. 
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Al za svakim listom njenim 
Srce mi u grudma rida, : 
Ko da netko oštrim gvožđem 
Komad mu po komad kida, 


Bog bi znao: hoće 1* slična 
Moju goru snaći tuga —. 

.Kad joj samrt velom sivim 
Umornoga zastre druga. 


3 
Svud po tlima igra kolo 
Pootpalo lišće suho, 
A drveće stoji golo 
I na zimsko čeka ruho, 


S gora prve magle hrupe 
U nizinu šutnje punu, 

. Vrane gladne već se kupe, 
Kuda krajem strvi trunu, 


Zemlja u tu pustoš gviri, 
Kao da joj duša bjega — 
I skoro će da se smiri 
U snu tvrdom ispod snijega. 


4 
Paučina leti bijela | s 
I golog se hvata granja; 
Okolica drmi cijela, 
Ko da već o zimi sanja. 


Jato vrana gračuć sjeda 
Na jablane ukraj puta; 
Moje ćutno srce preda 
Od tjeskobnog nekog sluta.: 


I žurim se domu dragom, 
Gdje još traje pramaljeće — 
Ondje će me već pred pragom 
Pozdraviti moje cvijeće.,. 


5+ 
Kad u jesen žuto lišće pada 
I kroz maglu provlače se dani — 
Dolaze mi na um moji mrtvi 
Kojekuda svijetom rasijani,... 
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Srce mi se pri tom čudno steže, 
Kao njihov da ga prikor čeka: 

to pod istim križem svi ne sniju, 
A isti su nosili za vijeka, 


Ali ja ih molim, da se strpe : 
Kobni će se kovčeg za me zbiti 
Onda ćemo i kraj rasijanih 
Tih grobova ipak skupa biti. 
(Iz ciklusa : »Od jeseni dozime«), 


Đuro Arnold. | 


VEČERNJA HIMNA 


Mir: zaspali svi su dolovi 
I bolovi, 

Otajstvene oči Serafa 
Gledaju s nebesa 

I pale zlatna kandila, 

Da oškrope svemir, 


Stisli se nijemo borovi 
I latice meke, 
ujemo : idu korovi 
I čete daleke — 
Valovi svijetlog tamjana 
Leprše, opijaju, pjevaju, 
I Serafi nose zemlju 
Ko najljepše čedo planeta 
I srce cijeloga: svijeta : 
A iz gustih ptičjih korova, 
Iz svakog cvijeta 
Leti pramen tamjana 
I himna srdaca : 


Bože daj nam mir visina, 
Bože daj nam Serafina 
Kirila 

I glasove silnih pučina 

I oči Tvojih Kerubina 

I mnogo, mnogo tamjana 
Ulij u naša srca — 


Da čista budemo kandila 
voja, 

I Zemlja puna mira 

U Tvojoj ruci da bude 

Najljepši dar svemira, 


Mato Paljug. 
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SVETI AUGUSTIN 


(354. —430.) 
PRILIKOM 15. STOGODIŠNJICE NJEGOVE SMRTI, 


I. 

Već sama ta činjenica, da je čitav kršćanski i čitav kulturni 
svijet proslavio godine 1930. petnaestu stogodišnjicu smrti sv. 
Augustina, dokazuje dovoljno, da je to ličnost, koja je ostavila 
duboke, neizbrisive tragove u čovječanstvu, 

Pa tko je bio sv. Augustin € 

Bio je poganin, Afričanin, darovit mladić, manihejac, pro- 
fesor retorike u Kartagi, Rimu, Milanu, obraćenik na kršćansku 
vjeru, redovnik, biskup u Hiponu, pisac, najveći kršćanski genij, 
svetac, 

Rodio se u Tagasti, malenu selu Afrike, od oca Patricija, 
poganina, i majke Monike, kršćanke, Obitelj mu nije bila imućna, 
ali je ipak mogla od dana na dan namirivati svoje čedne potrebe. 
Imao je jednoga brata i jednu sestru, o kojima se znade vrlo malo, 
O njegovoj je sestri poznato, da je ostala udovicom i da se po- 
svetila Bogu u jednom samostanu, gdje je postala predstojni- 
com. O majci piše Augustin u više svojih djela, a naročito u »Is- 
povijestima«: tu imade vanredno dirljivih prizora, kada govori 
o njoj. Priznaje, da je sve dobro, koje se u njem kasnije razvilo, 
plod njezinih molitava i suza. 

Kultura se diže i pada poput vala. Diže se val, da ondje, 
gdje je bio, ostavi uvalu, Na afričkim obalama uzduž Sredozem- 
nog mora bila je u 4. i 5. vijeku kultura na vrlo visokom stepenu, 
Val kulture u Augustinovo doba bio se tamo uzdigao visoko, 
visoko. . 

Kao dječak pohađao je Augustin u svojem rodnom mjestu 
niže, a u Kartagi više nauke, Raspojasani afrički život, zli pri- 
mjeri njegovih drugova nijesu mogli da i na njega ne utječu ne- 
povoljno. Sam Augustin priznaje u svojim »Ispovijestima« : »Sve 
je to vuklo slabo doba moje« — bilo mu je tada 16 godina — »i 
utapalo me u bujicu opačina... Bio sam oglušio, da ne čujem 
zveket lanaca svoje umrlosti, a to je bila kazna mojoj oholosti, 
i sve sam se dalje od Tebe udaljivao (Bože). (Ispovijesti, knj, II, 
glava 2). 

Majka je Monika bdjela nad svojim sinom, da ga bujica 
pokvarenosti ne zanese u svoj vrtlog. O tom piše sv. Augustin : 
»Ona se bojala za mene, iako još ne bijah kršćanin, onih krivih 
staza, kojima sam išao i koje okreću Tebi (Bože) leđa, a ne lice«. 
(Ispov. II, 2). I malo dalje veli : »Opomene moje majke bile su 
Tvoje, Bože, a ja nijesam toga znao... i strmoglavce padah u 
svojem sljepilu, te sam se sramio, da ja ne budem onakav, kakvi 
su bili moji vršnjaci, koji su se ponosili svojim nedjelima, i to 
su se više ponosili, što su im djela bila sramotnija... Da ne bu- 

dem izrugan, postajao sam gori time, što sam hinio, da sam po- 
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. prem, da je čvrsto ogrlim, , 


činio, čega u istinu nijesam bio počinio, da budem tako drugima 
ravan u zlu., . Evo, s kakvim sam drugovima išao po poljanama 
Babilona i valjao se u njegovim gnusobama.« (Ispov. II, 3.). 


2 


i Sedamnaest je godina bilo Augustinu, kada je izgubio oca, 
To je bio jak udarac Za njega, jer je majka Monika teže vodila 
, gospodarstvo. Ipak mu je bilo omogućeno da nastavi svoje nauke 
u Kartagi, jer ga je potpomagao neki prijatelj po imenu Romani- 
a zi i adam piše xs »kada sam oca izgubio, utješio 
: prijateljstvom, osokolio savjeti 
dvrort skađenika, kej, ĆI gl sh PODNO novost 
; Za Šačkoga Augustinova života u Kartagi nastaju u njego- 
voj duši dva duševna pokreta i preokreta : oduševljenje za znanje 
1 pristajanje uz manihejstvo. Augustin je bio darovit mladić 
ali je nauku držao, kao i mnogi drugi, samo sredstvom da dobije 
unosan položaj. Osim toga težio je za znanjem i radi svjetske 
slave, kako priznaje na više mjesta, 
. , U to doba dopade mu slučajno u ruke Ciceronovo djelo 
kojemu je naslov »Hortenzije«. Sadržaj je toga djela bilo poti- 
canje na mudrost, To je bila iskra, koja je upalila u Augustino- 
Voj duši ljubav prema ozbiljnu učenju, a tu je ljubav zadržao 
odsada sve do svoje smrti. Ciceronova mu je knjiga otvarala 
pogled sa zemaljskih stvari k Bogu. On sam piše : »Uživao sam 
u toj opomeni, da ljubim mre da je tražim, da do nje do- 
2, < 51 1 ja sam se raspalio, ja sam gorio ; 
a taj Žar umanjivalo je samo to, što se tu s vidjelo ind Kri. 
sta.« (Ispov. III, 4). 
Drugi preokret izvelo je u Augustinovoj duši manihejstvo, 
Ta je hereza bila zaplela Augustina u svoje mreže i držala ga 
Punih devet godina, »Nauka manihejaca«, veli on, »bila je đavol- 
ska zamka, meka, sastavljena slovkama imena Tvojega (Božjega) 
1 Gospodina našega Isusa Krista... ta imena nijesu prestajala 
u njihovim ustima, ali to je bio samo zvek riječi, a u ostalom 
srce je bilo prazno... Govorahu : Istina, istina ! i mnogo govorahu 
ali istine ne bijaše u njima« (Ispov. III, 6). : 
Taj Je preokret silno žalostio Moniku, koja je prije ili kasnije 
željela vidjeti svojega sina kršćaninom. Manihejstvo je bilo za- 
m njezinim težnjama. Molila je za svoga sina, molila i pla- 
a Išla je svakomu, koga je držala sposobnim, da bi joj mogao 
a vratiti sina od manihejstva, Nekoga dana, kada je pred jednim 
iskupom molila i zaklinjala, neka joj biskup obrati sina, odgo- 
Brno je on: »Idi, ne može biti, da sin tolikih suza propadne,« 
onika sasluša te riječi i primi ih kao božansko proročanstvo 
(Ispov. III, 12), 
u Još veću utjehu primila je brižljiva majka, kada je usnila 
Jedne noći neobičan san. Vidjela je naime nekoga mladića, gdje 
JOJ se približuje. Mladić je bio vesela lica. Upita je, zašto je snuž- 
dena, a ona mu odgovori, da plače radi svojega sina, koji ide 


93 


stramputicom. Činilo joj se, da stoji na jednoj reguli (to je rav- 
nalo, koje se upotrebljavalo kod gradnje kuća). Mladić joj reče + 
Pogledaj, gdje ti stojiš, i on je tu! Monika se obazre i doista opazi 
svojeg Augustina uza se. Ispripovjedila je taj san svojemu sinu, 
a on joj reče : Ti ćeš dakle postati ono, što sam ja, t. j. prihvatit 
ćeš manihejstvo. Ne, odvrati Monika, jer mi je mladić kazao : 
Gdje si ti, tu će biti on, a nije mi kazao : Gdje je on, tamo ćeš. 
biti ti ' 

3. 

Kada je Augustin svršio svoje nauke, proučavao je neko 
vrijeme gramatiku u Tagasti, a kasnije govorništvo u Kartagi. 

No nesređenost mu je i raspojasanost afričkih učenika bila 
neugodna. Stao je snovati, kako da Kartagu zamijeni sa Rimom. 
Rim ga je privlačio i kao glavni grad carstva, a nadao se i tomu, 
da mu rimska mladost ne će praviti ovakve neprilike, kakve je 
doživljavao u Kartagi. 

Majka je Monika saznala za njegovu namjeru pa je htjela 
na svaki način da se ne odijeli od njega. No njemu to nije bilo 
drago, stoga je odlučio, da će potajno otputovati, Jednoga dana 
čekala je jedna lađa u kartaškoj luci povoljan vjetar, da otpu- 
tuje prema Rimu. Augustin pođe od kuće, ali s njim pođe i majka. 
U luci joj reče, da ne namjerava otputovati. već da želi dulje 
govoriti s nekim svojim prijateljem, koji se tobože nalazio na 
brodu. Pošto je ne mogaše skloniti, da se sama vrati kući, 
reče joj, neka se skloni u crkvu sv. Ciprijana mučenika, što je 
bila na morskoj obali, dok on svrši svoj posao sa svojim prija- 
teljem. Ona se skloni u crkvu. Već je stala odmicati noć. Puhne 
vjetar, brod rastvori jedra i otputuje iz luke i na njemu Augu- 
stin, a Monika je neprestano čekala i molila u crkvi sv. Ciprijana. 
Osvane jutro, ona još bijaše u crkvi. Ali tada se vidje prevarena, 
Proplače radi prijevare, vrati se žalosna kući, ali ne napusti mi- 
sli, da pođe za njim (Ispov. V., 8.). 

U Rimu se Augustin upozna — kao manihejac — sa glavnim 
vođama manihejstva, i oduševljeno pristane još jače uz njihovu 
nauku. Naročito mu se sviđala misao: zlo, što ga čini čovjek, 
ne čini ga on, već neka druga narav u njemu; on u tom slučaju 
biva riješen svake krivnje. »Mislio sam, da mi nijesmo, koji grije- 
šimo, već neka druga narav u nama ; i moja se oholost naslađivala, 
da ja nijesam krivac ; i kada bih šta sagriješio, godilo mi je, da ne 
moram priznati svoj grijeh, da mi ti ozdraviš dušu, jer sam tebi 
skrivio ; već sam se volio ispričati i okriviti nešto drugo, što je 
uza me bilo, a ja to nijesam bio. (Ispov. V, Io). 

Augustinovo naučavanje govorništva u Rimu nije dugo tra- 
jalo. On bješe ostavio Kartagu radi slobode kartaške mladosti. 
Zapazio je dakako Augustin, da toga u Rimu nema ; ali je tu na- 
basao na drugu nepriliku, ništa manju od kartaške raspojasano- 
sti, Rimski su učenici običavali polaziti poučavanje neko vrijeme 
pa bi iznenada ostavljali svoga učitelja i pribjegavali drugomu, 
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a da ne bi prije svomu učitelju dali nje ž 

učite] gova zaslužena honorara, 
Ovakvo postupanje rimskih studenata ozlovolji Augustina 
1 on se stane spremati da ostavi Rim. : 


Preporukom Simaha, prefekta Rima, ode Augustin doskora 
u Milan, koji je doduše bio manji brojem pučanstva od Rima, | 
ali je bio znamenitiji od njega, Tu je bio carski namjesnik zapad- 
nog dijela carstva sa carskom pratnjom ; tu je bio sv. Ambrozije 
koji je bio ne samo biskup; nego i najutjecajnija ličnost carstva. 

. Augustin je u Milanu posjetio među prvima sv. Ambrozija, 
»Ti si, Bože!, — piše on —»mene k njemu poveo, iako ja nije- 
sam toga znao, da po njem budem priveden k tebi. On me je očin- 
ski primio. +. 1 njega sam zavolio ne toliko kao učitelja istine... 
već kao čovjeka, koji mi je bio sklon... Pažljivo sam slušao nje- 
gova razlaganja puku ; ali ne s namjerom, s kojom sam ga mo- 
rao slušati, već gledajući njegovu rječitost, da li odgovara i po- 
dudara se s glasom, što ga bijaše stekao... Pazio sam na njegovu 
rječitost, a ne toliko na sadržaj... Ipak su ulazile u dušu moju 
s riječima, koje sam volio, i stvari (sadržaj), kojih nijesam volio. . , 
postepeno, polagano. (Ispov. V, 13. i 14.) 

Međutim se i sv. Monika nađe u Milanu uza svoga sina 
Augustina, sa živim pouzdanjem u Boga, da će prije nego umre 
vidjeti svoga sina krštena — kršćanina. Njena je riječ utjecala 
jako na Augustina, da pohađa propovijedi sv. Ambrozija, i on 
ih je pohađao neprekidno. Riječ Ambrozijeva jako je djelovala 
na Augustinovu dušu, i lanci manihejstva, kojima je bio sputan, 
stali su pucati. »Bio sam poput akademika neodlučan ; sumnja 
me je ubijala. Ta mi sumnja nije dopuštala, da budem i dalje 
manihejac, .. odlučim, da budem katekumen u kršćanskoj crkvi, 
što mi je majka često preporučivala, dok mi se ne pokaže svijetlo 
kojim putem da okrenem. (Ispov. V, 14.). ' 


moo ovoj stvari Augustin ovako piše svojemu prijatelju Hono- 
riju : »Odlučio sam bio u Italiji, ne toliko da ostavim manihejstvo, 
već da nađem istinu, za kojom, koliko uzdišem, ti najbolje znadeš. 

esto mi se činilo, da se istina ne može naći, i jaki valovi mojih 
misli vukli su me akademicima (skepticima). Ali sam opet uvi- 
đao, kad je ljudski um tako živahan, tako pronicav, da mu ne 
može biti sakrita istina; već mu jedino može biti sakrit način 
da nađe istinu i da se taj način mora tražiti u nekom božanskom 
auktoritetu. Preostajalo je, da se traži, koji je to auktoritet, bu- 
dući da svatko između toliko nesuglasica, obećaje taj auktoritet. 
++.nije mi ostajalo drugo, nego suzama i tužnim svojim glasom 
moliti Božju providnost, da mi pomogne u tom poslu. I to sam če- 
sto činio. Već su me bila ganula neka raspravljanja milanskog 
biskupa, da tražim — ne bez nade — u Starom Zavjetu... 
Odlučim, da budem katekumenom, sve dok ili ne nađem, što 
želim, ili dok se ne uvjerim, da mi nije dalje tražiti. (De utilitate 
credendi. n. 20.). , 
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4 
Augustin u Milanu pod utjecajem neko Ka s sad 
ija 1 spi je je stao duboko proučavati, na- 
brozija i spisa platonovaca, koje je a a, 
i ihej li se ne odluči potpuno za kršćanstvo, U 1: 
i iji s god budil: ba nj duha, da istinu 
juč otreba njegova k 
su ključale ideje, koje je budila P Da nj ina kod su se 
isti tane. Ključale su ideje suprotne, 
E okota iskivale i obarale. Duh je Augusti- 
e i obarale. Duh j g 
međusobno sukobljavale, potiskiva «do: tr ena 
iči u su se valovi razbijali oko 
nov sličio uzburkanom moru, kojemu | I a eia 
idi ih, i poš bili, opet bi navalili na A 
hridina morskih, i pošto bi se razbili, Pava 
ika j Č ala Augustinovim duhom. 
Velika je neodlučnost bila zavlad a Augus o 
i j ivlači i vlačio i svijet sa svojim a, 
tina ga je privlačila, ali ga je priv i Pio papa: 
i j j Č enosti su mu i slabosti, ć 
i on je ostajao neodlučan. Ogranič agr: hn 
judska narav, bile neugodne, on ih j s 
Peg čile 1 . ijale. Osjećao se tako nesretnim, 
ali su ga one privlačile i duh mu savijale. C i jek 
j idio i j e susreo u razigranu stanji 
te je zavidio i prosjaku, kojega ) rampnje: oi ijem 
ici ideja, š u njegovu duhu, opisuj 
ulici, Sukob ideja, što su se javljale Kom 
j koja se stala u meni buditi, 
sam ovako : »Nova volja moja, ta pe orač 
i ž ži ije još aka, da bi svladala s 
i, Bože, služim... nije još bila tako jaka, 
a volju. Ove dvije volje u meni, jedna stara, druga kem sa 
putena, ova duhovna, sukobljavale <. Pe ma 
i i ji...! (Ispov. 5) NEK 
rikovan k zemlji...! (Ispov L 
2 Nekog dana imao je Augustin pone good ga aloe 
i i ič koga dvora, Sam S] 
visoka i ugledna ličnost s cars lvora. Road 
ij : Č bio došao taj čovjek. To je bio n, 
vijeda, da ne zna, čemu je t ) S ah rdnag ura“ 
i Š tin. Bio je kršćanin. 

Afrikanac, kao što je bio i August Šš Pardo 
i i ; azi na stolu knjigu, koja je s 
stupio u Augustinovu kuću, zap _ . 

i i u to doba Augustin j 
žavala u sebi poslanice sv. Pavla, eć 1 Augustin je uz 
notanlatasske spise, koji su ga — kao što sam . pre 
Bogu, čitao isv Pavla, Poncijanu zapne oko za tu knjigu, ha < 
povodom oduljega razgovora s Augustinom. Poncijan k sun 
u svezu sa poslanicama sv, Pera mL fr . Moći: a im 

: inj i je bio 
vot sv. Antuna, prvoga pustinjaka, koji je dode ok: mno 
ij tin bio rodio. Pripovijedao je Poncij 1 A : 
da ii oma ži Antuna, o uzdržljivosti 
tinu o monaškom Životu, o Životu sv. Antuna, < ivos 
tih monaha, o kontemplativnom životu 1 e du 
s Bogom. U svoj govor uplete a dogalak koji se .P ke jed 
i ij iru, — Nekog dana — pričao , 
malo godina prije u Treviru. — Nek: : mam 
je iza 1 i tišao sa tri svoja dvoranika, 
— car je iza igre u cirkusu bio o pbdg re e jena 
i iše i zabasaše , te 
obađe okolicu grada. Dvojica se o je ii Jii 
iđoš j š e su Živjeli neki mon: 
naiđoše na jednu malenu potleušicu, gdj e kaza 
imj stinjaka. Uđoše u po 
o primjeru sv. Antuna, prvoga pus . Uč 4 
pi na stolu jednju knjigu. Bio je to opis života o kem Z 
Stadoše čitati. Čitanje im se svidi i raspali u njima ž X. keta 
i oni provodili život po primjeru sv. Dita, Pupina Soli 
čiše da će tu ostati, da će se odreći svega, što im je d: doo i 
dvor, i da će jedino Bogu služiti. Što odlučiše, to i učin škoj Ke 
ih je kasnije Poncijan tražio, našao ih je u toj pio ho 
ćici, gdje i ostadoše trajno. Poncijan doda, da su ka 2 : badvije 
sti uživale velik ugled u carskom dvoru, štaviše, da 
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osobe imale svoje vjerenice, s kojima su se naskoro imali da vjen- 
čaju. Vjerenice saznavši za korak Svojih zaručnika stupiše tako- 
đer u samostan djevica te se posvetiše Bogu. 
Augustin je slušao ovaj neočekivani Poncijanov govor, i 
njegov je duh bio potresen, Roj misli i osjećaja stao se nagomila- 
Vati u njegovu duhu, »Mnogo je bilo godina prošlo« — piše Au- 
gustin — »možda dvanaest godina, otkada sam se ja — kada mi 
je bilo devetnaest godina — čitajući Ciceronova Hortensija za- 
grijao za mudrost, Ja sam odgađao da je tražim, pritegnut ugod- 
nostima zemaljskim... peklo me je u duši, sramio sam se, kada 
je to pričao Poncijan. A kada je Poncijan otišao, stao sam sam sa 
sobom da govorim, Što Poncijan nije govorio, što na mene ne bi 
spadalo # Kojim riječima nije on bičevao dušu moju... £ A ja 
sam prkosio.., ali se nijesam ispričavao, Bili su uništeni svi moji 
motivi (da i dalje tako Živim), samo je ostalo u meni nijemo du- 
ševno drhtanje... U takvu sukobu, što se bio probudio u nutar- 
njosti mojoj, smućen i u licu i u duši, okrenuo sam se Alipiju 
vičući : »Što je ovo, što si učinio € Eto, neznalice ustaju i grabe 
nebo; a mi se sa svojim naucima valjamo u puti i krvi #.,. Ne 
znam, šta sam sve još rekao u tom smislu... Čelo, lice, oči, boja, 
glas više su govorili nego riječi moje, koje sam izgovarao... Tu 
je bio vrt, koji je pripadao kući, gdje smo bili. Tamo me povede 
oluja duše moje, da tu nitko ne smeta onaj okršaj, što sam ga bio 
poduzeo sa sobom... Povučem se u vrt, a za mnom dođe i Ali- 
pije... Sjednemo podalje od kuće (Ispov. VIII, 7. i 8.). 


5+ ' 

Sveti je Augustin prozvan doktorom ili naučiteljem milo- 
sti, jer je poslije svojega obraćenja najjasnije dokazao potrebu 
Božje milosti. U svojim dugim i dubokim raspravama s pelagijev- 
cima i semipelagijevcima obranio je istinu, da je milost potrebita, 
ako čovjek hoće da čini nešto, što zaslužuje vječno blaženstvo. 
Ali je još zanimljivije to, što iz čitavog Augustinova života i iz 
molitava i suza njegove majke Monike izbija očito pomoć Božje 
Milosti, koja sad blago sad jako privlači čovjeka sa staze tmina 
na stazu svjetlosti te ga podiže iz kala Putenih strasti u više sfere 
čista života. j 

to je milost Božja # To je energija ; energija, koja ne ulazi 
U prirodne energije ; koja se ne može svrstati ni u koju kategoriju 
kemijskih elemenata ni fizičkih zakona. Milost nije samo nat- 
Sjetilna, već natprirodna, Ali ne smije joj se zato poricati realnost, 
Jer se ona konstatuje iz njenih efekata. Kada vidimo i konsta- 
tujemo jednu činjenicu, nužno moramo konstatovati, da tu mora 
iti i neki uzrok, pa makar narav toga uzroka bila tajnovita. Ta- 
kvi preokreti u vjerskoj savjesti sa zla na dobro, bili oni nagli, 
kao što su bili u sv. Pavla, Ratisbona i u drugih, bili oni postepeni, 
SAO što su bili u sv. Augustina, Šuvatova i drugih, ne mogu se 
tumačiti prirodnim procesom. Tumačenje, koje može ovdje da 
zadovolji, iskače iz kruga, koji paše prirodu, 
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Život sv. Augustina kaže nam, što ma 
i isujući j je, orisao j 
Augustin opisujući svoje obraćenje, 01 : ih o 
i i tranjem prodro u taj 
sti. »Kada sam dubokim proma Tr peto 
inu i siromaštvo svoje (duš : 
dubinu i sabrao pred svoje srce sve St O E 
je j j donijela silnu kišu suza. uz 
nastala je jaka oluja, koja je n rap bd ba 
ije izliti, odalečim se od Alibija, T 3 
mognem slobodnije izliti, 2. a oem ca 
i ij m se podalje, , m 
bila prikladnija, da plačem. Sklonim tii 
i bi j nost... On ostade ondje, 
e bi bila na smetnju njegova nazoč : 
olšj« bijaše, ali u čudu. Bacim se na tle ispod jedne ea pe 
ni sam, kako, pustim maha mea ri tao A Be 
ij ž i ž ovo ti : 
vru rijeke, žrtva tebi (Bože) ugodna. 1 ov zako < ran 
iječi isti ž : A ti, Gospodine, dokle £.. 
riječima, a ono istim sadržajem : A , oc d 
= se spominjati starih mojih zloća. Mini su rale: 
S sa ove si ; 
drže sputana, i tužne sam riječi izricao :— Ž ; daj 
Š € Zašto ne ovoga časa, da 
Sutra € Sutra € Zašto ne sada € Z Koda 
j lakao u gorkom bolu svog 
sramote moje * Ovo sam govorio 1 p > u o Loa 
čuj i žnje kuće, koji je popijevao 1 p : 
srca. I gle, čujem glas iz obližnje id iaai 
j ječaci i dj Č mi se : »Uzmi i čitaj; u 
ljao, kao dječaci i djevojčice, činilo mi dhao 
oičitaj i licu i stanem misliti ozbuijno, 
i čitaj.« Odmah se promijenim u licu 1 s nji em 
je li običaj šta u igri pjevaju djeca. Nij ) 
je li običaj, da takvo šta u igri dvoji 
jetiti o ikada. Zaustavim suze, ve 
sjetiti, da sam takvo šta ču reke god re o eprh 
i j ž mi govori, koji p : 
shvatim taj glas kao Božji glas, koji mi ij eda. 
i ji tam prvo poglavlje, 
da otvorim knjigu (Sv. Pismo) i da či kaan 
i i kada čuo o Antunu pustinjaku, &: 
mi pod oko palo. Bio sam nekad: a 
j ž j bilo rečeno ono, što je slučajno pročitao 
odo: aleja. : Idi daj sve, što imaš, podijeli 
Evanđeljima, a to je bilo: Idi, prodaj sve, iš, podi 
= koho ra i imat ćeš blago na .. ; : e po re: 4 Ž kod 
rr ; a a po 
im riječima tebi (Bože) obratio, Tako podbocen ti 
vide se onomu mjestu, gdje s" rabanio, Suomi ek ra da sao 
i i ji am se . Uzmer 
bio ostavio knjigu Apostola, ka: a s I doje 
ji im je i či ke glavu, na koju mi najp 
knjigu, otvorim je i pročitam mučk V akro 
Š i: ždrljivosti ni u pijanstvu, n nic 
PL o rošdjai isti, i tijelu ne ugađajte po željama 
i bludu, ne u svađanju 1 zavisti, 1 tijel .uga dak ri 
i je ni tao, jer mi nije trebalo. 
Rim, XIII., 13.). Dalje nijesam čitao, ' ; 
Cosi ovoga Čitanja magla se mojih sumnja rasplinula kao is 


nep E : e EI s 
pred sigurne svjetlosti, što E, zasjala nj s 

a 2 ko oi 

igu, postavim prst ili što drugo, m rr 
Ke je san lica kažem to Alibiju... On peta kg = 

či čekujući je čitam ; ja ne zn , št j 

sam pročitao, očekujući da dalje Či ; ja; : * 
bijaše, 4 bile. su riječi: Primite onoga, koji je ie s . oja a 
a deluje, 1 olagtalod tebe (Bože), koji mo- 
kažemo joj, ona se obraduje... 1 blagoslovi. (Bo . 
žeš učiniti "čak više nego u tebe molimo i mo videe 
možeš učiniti ; jer je ona vidjela, da si joj dao u a go (Bože) 
običavala moliti neopisivim suznim uzdisajima. ako LE 
k sebi privukao; da ne tražim više zaručnice niti | “Hote) njoj 
ovoga svijeta stojeći na onoj reguli vjere, koju si ti o e 
objavio bio prije nekoliko godina, I poso si Svi 4 raka 
njenu u radost, obilnije, nego je željela, u kon ei ž 
je mogla tražiti od unučadi svoje krvi. (Ispov. , 12.) 
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Nakon dugih i vrućih molitava sv. Monike i njezinih suza, 
što ih je u samoći svoga skrovišta lila za obraćenje svoga Augu- 
stina, nakon toliko opomena, što mu ih je davala, milost je Božja 
slavila pobjedu nad Augustinom. On se sada povlači iz javno- 
sti, odriče se profesorstva govorništva u Milanu i sprema se, 
da se preporodi na nov život svetim krštenjem, I uistinu, on 
sa svojim učenikom Alibijem, sa svojim sinom Adeodatom prima 
svečano krštenje od sv. Ambrozija u Milanu. »Nijesam se nikako 
mogao nasititi - piše sv. Augustin - neizrecive ugodnosti, razmi- 
šljajući o visini Tvojih nacrta o spasu ljudskoga roda. Oh, koliko 
sam plakao, duboko potresen, slušajući tvoje himne milozvučnim 
glasom Crkve tvoje. Oni su glasovi utjecali na moje uši, a istina 
se uvreživala u mojem srcu, a iz nje se ražarivao osjećaj pobo- 
Žnosti i suze mi silažahu niz lice, i bilo mi je dobro. (Ispov. IX, 6.) 


6. 


S krštenjem stupa sv. Augustin u drugu fazu svoga Života, 
U prvoj fazi potiskivan strastima, mučen sumnjama, tražio je 
istinu, da se u njoj smiri; i nađe je u kršćanstvu, nju prigrli i 
posveti joj čitavu svoju dušu. U drugoj fazi svoga Života on tu 
istinu učvršćuje, brani od zabluda, svojom je riječi, svojim djelima 
širi, zagrijava kršćanski i poganski svijet za nju te je obasipa, 
svijetlom svoje ženijalnosti. — 

Augustin odluči ostaviti Italiju i povratiti se u svoju A- 
friku, S majkom Monikom, s bratom Navigijem i sinom Adeoda- 
tom ostavlja Milan, kreće do luke Ostije na ušću Tibera, odakle 
je morao krenuti brodom put Afrike, 

Nekog dana, čekajući zgodno vrijeme putovanja, nađe se 
Augustin skupa sa svojom majkom na prozoru svoje kuće, u ko- 
joj su stanovali. Bili su razdragani mišlju na nov život, kojim je 
Augustin započeo živjeti, i možda mišlju na svoja otadžbinu, 
koje nijesu vidjeli već trinaest godina, Stanu govoriti o vječnom 
životu i o blaženstvu, što čeka pravednike poslije ovoga burnoga 
života. Govor je tekao tiho, blago, ugodno, Tako je bio obuzeo 
njihove duše, da im se kod razmatranja vječne sreće činio ovaj 
Život i svijet sa svim zamamnim čarima ništetnim. Pošto svršiše 
taj odulji razgovor, reče Monika : »Sinko, što se mene tiče, nikakva 
me stvar više ne veseli na ovomu svijetu. Što bih ja ovdje dulje 
činila i za što bih ovdje bila, ne znam... jedna je stvar bila samo, 
za koju sam željela da živim, a to si bio ti, da te vidim prije nego 
umrem, kao kršćanina. To mi je Bog obilato udijelio, da te vidim 
kao njegova slugu, jer si prezreo zemaljska dobra, Što dakle da 

ovdje činim f« (Ispov. IX, 1o.). 

»Prođe samo pet dana«, pripovijeda sv. Augustin, 4 Monika 
bi napadnuta od jake groznice. U bolesti pade u nesvijest... 
Kada se osvijestila i vidjela kraj sebe mene i brata mojega, za- 
pita : »Gdje sam bila « I gledajući nas bolom smetene reče : »Po- 
kopat ćete ovdje majku svoju.« Ja mučah, susprezah suze. Brat 


joj moj reče, da ona ne će umrijeti daleko od svoje otadžbine, 
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već u otadžbini. Čuvši to ona ga pogleda značajnim pos + 
i mene pogleda, pa mi reče : »Čuješ, što ti brat 4 iga E a ci 
reče obadvojici: »Pokopajte moje tijelo, gdje vas bude volja, ne : 
vas to nimalo ne smeta. Molim vas samo jedno, da . spe 
nete pred Božjim oltarom, gdje god bili...« Devetog dana dne 
bolesti, u pedesetoj i šestoj godini života, trideset i pz: go u 
moje dobi, ona religijozna i nabožna duša riješi se tijela.« (Ispov. 
< pata. ajn 

Nakon smrti svoje majke živio je Augustin neko ko 
Rimu, a onda se vratio u Tagastu. Započeo je nov život, sarer 
dugog lutanja našao je istinu, koju je m. m . u m 
te je naumio da joj se sav posveti, Najzgodnije sre _ z, iZ 
vidio je u samoći redovničkoga Života. Prodao je ono malo zem ž > 
što je baštinio od svoga oca, i razdijelio novac . . 
nekoliko istomišljenika povukao se u samoću, da u zajednici mi 
naškog života posveti sebe Bogu i da pomoću one istine, koju 
je našao u kršćanstvu, privlači i druge k Bogu. . s de 

Ali Augustin nije mogao dugo ostati u samoći, a Pa 
duševne sposobnosti izvukoše u javno djelovanje. Bi . 
svećenikom, malo kašnje postade pomoćnikom biskupa k: iponu, 
a napokon morade preuzeti biskupsku čast u istom gradu, 


7. 
Otkako je sveti Augustin pie istinu u kršćanstvu, nije 
ikada da je tumači i brani, i, . 
da: ju je u o: redu protiv manihejaca, koji su sre! 
šali da navrnu kršćanstvo na svoju stabljiku. Zabacili su bili 
neke dijelove Svetoga Pisma, a druge opet izopačili i krivo at 
čili (Contra Faust. Manich. 1, 32, €, 10. — De ge ojtn zn" 
c. 1, n. 2). Manihejstvo se pozivalo na tobožnju tajnu vije. » 
nauku. Zabacivalo je ugled Crkve i u slikama Sv. Pisma ku ma 
da nađe svoju nauku o dva pose nu da su uzrok dobru i zlu. 
e actis cum Faus. Man, 1, 2. €. 2)... , mt : 
“& Nevjerojatno bi se moglo pričiniti, ali je ipak istinito, kam je 
koncem 4. vijeka u afričkim gradovima Kartagi, Hiponu £ rug- 
dje vladalo silno zanimanje za vjerska 1 filozofska pitanja. U pro 
stranim, bi se dvoranama sakupilo vrlo brojno 1 raznoliko općin- 
stvo. Za posebnim su stolovima sjedjeli stenografi, koji su ken 
bilježili riječi govornika, Prigovori s jedne i odgovori s drug 
strane tekli su mirno, promišljeno, dubokoumno i dostojanstveno. 
A slušatelji su pažljivo gutali svaku riječ očekujući s. pao a 
napetošću, tko će izaći pobjednik iz utakmice. Augustin je oo 
sudjelovao u takvim javnim raspravama, 1 njegov je soi o 
uvijek okrunjen najboljim uspjehom. Poznati Feliks, je ma . 
među manihejskih vođa, priznao je nakon jedne takve ispu 
s Augustinom zablude manihejaca te se obratio kršćanstvu, : 
Osim javnih govora i disputa od sv. Augustina pe . 
trinaest spisa o manihejstvu. U djelu »D e natura di 
(o prirodi dobra) dokazuje on osobitom ženijalnošću, da zlo nij 


100 


nikakav bitak (entitas), već privacija ili lišenje bitka, t. j. liše- 
nje nečega, što bi moralo da bude, ali ga nema, U djelu »D e li- 
bero arbitrio (o slobodnoj volji) dokazuje, da dobra 
ili zla djela ovise o slobodnoj volji, koju nijedna sila ne može 
na njih nužno primorati, — U djelu»De Genes ad litte- 
ram« pobija manihejce, koji su iznosili svoje poteškoće protiv 
prve Mojsijeve knjige. Svojim tumačenjem dokazao je Augustin, 
da u izvještaju o stvorenju svijeta u šest dana nema nikakve ne- 
vjerovatnosti, samo treba taj izvještaj dobro shvatiti. 

Augustin je stupio u borbu i protiv akademika, koji su učili, 
da čovjek ne može stalno upoznati istinu. U osam djela pobijao 
je tu nauku, U djelu»De vita beata« (O blaženom životu) 
triumfalno dokazuje, da se blaženstvo, za kojim čovjek neodoljivo 
čezne, ne može naći u dobrima svoga života, već u Bogu. U djelu 
»De immortalitate animi«(O besmrtnosti duše) iznosi 
dokaze za neumrlost čovječje duše. U djelu »Solilo quia« 
(Samogovori) raspravlja o mnogim pitanjima, koja se odnose 
na Znanstvenu sumnju, naročito o opstanku Boga. U djelu >»De 
magistro«c (O učitelju) dokazuje, da je naš učitelj Božanski 
Logos, Krist; 

Pelagijevština je učila, da čovjek samo svojom slobodom, 
bez ičije pomoći može vršiti djelo, kojim dolazi do svojega ko- 
načnoga cilja. To je velika zabluda, Augustin je morao kršćansku 
istinu zaštititi, i on ju je zaštitio. Piše o tome pitanju jedanaest 
djela. U djelu »De gratia Christi et peccato origi- 
nali« (O Kristovoj milosti i istočnom grijehu) obara Pelagijevu 
zabludu i dokazuje potrebu Božje milosti, U djelu»D e nu ptiis 
et concupiscentia« (O braku i požudi) dokazuje, kada 
bi bila ispravna nauka Pelagijeva o istočnom grijehu, da bi 
trebalo osuditi i zabaciti brak, a to je besmislica. U djelu »D e 


operfectione justitiaehominis« (O savršenstvu čo- 


vječje pravednosti) obara nauku Celestija, da čovjek može bez 
milosti Božje pravedno živjeti (pravedan biti). 

Pet djela napisao je sv. Augustin u obranu Božje milosti 
protiv semipelagijevaca, koji su bili nešto blaže istupili nego 
pelagijevci. U djelu :Liber de gratia et libero ar- 
bitrio« (Knjiga o milosti i slobodnoj volji) oštro označuje sno- 
šaje slobodne ljudske volje pod utjecajem milosti. U djelu »D e 
Correptione et gratia« (O opomeni i milosti) daje raz- 
log monasima u Adrumetu, zašto nijesu suvišne i zaludne opo- 
mene onima, koji griješe, iako milost Božja stvara u njima i volju 
i vršenje volje, ' X 

Osim donatista, koji su bili zarazili svojim idejama Afriku 
i krajeve izvan afričkih granica, osim drugih heretika, kojih sv. 
Augustin nije pustio s vida, velik je dio svoje znanstvene aktiv- 


onosti posvetio poganstvu, Onaj kolos poganstva, koji je bio 


hipostaziran u rimskom carstvu, sveti je Augustin obasipao kr- 
šćanskim svijetlom. Magla se poganstva rasplinjavala, da je za- 
mijeni kršćansko svijetlo. 
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Svojim djelom »De vera religione (O pravoj vjeri) 
traži Augustin, gdje je prava religija. Dubinom svoga uma doka- 
zuje, da nije ni kod poganskih filozofa ni kod heretika, već u ka- 
toličkoj Crkvi. Svojim djelom >»De fide rerum, quae 
non videntur (O vjeri u nevidljiv svijet) pokazuje, kako 
je potrebno i kako je razborito, da čovjek vjeruje objavljene is- 
tine. U djelu »Enchiridion ad Laurentium« podaje 
u glavnim crtama kršćansku nauku o vjeri i moralu, 


Monumentalna su dva djela sv. Augustina, a to su»De T rini- 
tate« (O Trojstvu), koje je sv. Augustin izrađivao punih 16 godina 
od g. 400. do 416; a drugo»De Civitate Dei« (O državi 
Božjoj), koje ga je također zaposlilo 13 godina, od g. 413. do 426. 
— U prvom dijelu prvoga djela (r—7.) daje nauku kršćansku 
o Trojstvu, nju učvršćuje, nju brani, a u drugom (1, 8—15.) dijelu 
kuša da objasni ovu kršćansku tajnu analogijama, koje uzima 
iz čovječje duše i njezina intelektualnog Života. : 


Kada je Alarik osvojio Rim (g. 410.), kada su Goti poplavili 
Italiju i rimsko se carstvo stalo raspadati, podigli su bili pogani 
tužbu protiv kršćanstva, da je ono krivo svemu tomu. Sveti Augu- 
stin, da odbije tu optužbu i da pridigne potištene kršćanske duhove, 
tiapiše djelo »De Civitate Dei« Vanrednom historijskom 
obrazovanošću, oštroumnim zaglavcima dokazuje sv. Augustin, 
da poganski bogovi nijesu ništa pridonijeli rimskoj slavi 1 veli- 
čini, — Politeizam niti je potreban niti je koristan za sreću ni 
ovoga života ni života poslije smrti. Sveti Augustin polazeći 
sa stanovišta, da je kršćanska Crkva Božja kraljevstvo na ovom 
svijetu, riše njegovo razvijanje u toku historijskih činjenica u 
oprečnosti sa kraljevstvom tmina. Ta je oprečnost nastala radi 
istočnoga grijeha ; ljudstvo se razdvojilo u dva tabora, od kojih. 
jedan obuhvata sinove Božje, a to je Civitas Dei, coe le- 
stis (Država Božja, nebeska), a drugi obuhvata sinove zla, a 
to je Civitas diaboli ili terrestris (država đavol- 
ska ili zemaljska). Ova dva kraljevstva bit će u sukobu sve do 
konca vjekova, a tada će nastati veliki Sabat (počinak), u kojem 


će se tok ljudske povijesti svršiti. I jedno će i drugo kraljevstvo | 


postići svoj cilj : Božje kraljevstvo u vječnom blaženstvu, a kra- 
ljevstvo tmine u vječnoj osudi. — Sud, što su ga vjekovi izrekli 
o Augustinovu djelu, u kojem je udaren temelj filozofiji povije- 
sti, može se svesti na ovo malo crta : to je monumentalno djelo, 
veličanstvena koncepcija, djelo najučenije svih vremena, djelo 
koje obrađuje najinteresantnija pitanja vanrednim oštroumljem. 


Ove ideje, što ih je sveti Augustin razasuo u mnogobrojnim 
svojim djelima nijesu imale samo momentanu ili lokalnu vrijed- 
nost, Na obalama afričkim, gdje su se porodile i razvijale, nijesu 
i izumrle, već su prodirale kroz vjekove, što su sustopice slijedili, 
prožimajući ljudske generacije, kristalizujući se u kršćanskoj 
filozofiji i teologiji sve do našeg doba. 
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8. 


' Spomenik, što ga je sv. Augustin podigao, jest sistem  kr- 
šćanske filozofije. Augustin je kršćanski nauk podigao na filo- 
zofijski sistem : to je svjetionik, u koji je kršćanstvo kroz sve 
vjekove gledalo. Istina je, da su i drugi sveti Oci pridonijeli svoj 
dio, a tu i skolastici imadu svoj elaborat. Ali sv. Augustin imađe 
u.tom glavni udio, Kršćanska je filozofija u osnovnim crtama 
filozofija svetog Augustina, Kršćanski je nauk formuliran u jed- 
nostavnim rečenicama : Vjerujem u Boga. — Bog stvoritelj 
svega — poslije smrti povratit će se tijelo u prah, odakle je uzeto, 

a duh Bogu, koji ga je dao — blažen čovjek koji je mogao zlo 
činiti, a nije ga činio — ljubit ćeš Gospodina Boga svoga iznad 
svake stvari, a bližnjega kao sebe — sakupljajte blago, ne koje: 
grinja izgriza i lupeži potkopavaju i kradu, već vaše blago neka 
bude u nebu — ako hoćeš ući u život, opslužuj zapovijedi itd. 
Sveti je Augustin kršćanskomu nauku ovako formuliranu, služeći 
se tečevinama poganske filozofije, osobito Platona i Aristotela, 
našao oslon, racionalno ga je obrazložio, logično ga povezao u 
jednu kompaktnu cjelinu — i tu ga ogradio protiv svake sjene 
sumnje, koju su mogli projektirati na kršćanske istine drugi opreč- 
ni sistemi filozofijski, On je stvorio sistem kršćanske filozofije. 
Sveti je Augustin stvorio kršćansku filozofiju, ali tim nije stopio 
objavljenih istina sa filozofijskima, Između objavljenih kršćan- 
skih istina imade nekih, koje su na dohvat ljudskomu umu, a 
imade ih, koje nadilaze svaku umnu silu: — to su tajne. One je 
sveo na filozofijski sistem ; za ove pak, koje su izvan našeg do- 
hvata, pokazao je, da iako se ne dadu shvatiti, ipak se ne protive 
umu, već da su nad umnim silama, da su te objavljene kršćanske 
istine ne samo korisne već i potrebne čovjeku. 

Dotaknut ću se samo nekih tačaka ovoga sistema, i to po- 
sve kratko, 

. Može li čovjek što sigurno znati“ Ovo je 
Pitanje, što zasijeca u bit čovječje spoznaje. Bilo ih je, koji su 
apsolutno poricali tu mogućnost, Sveti Augustin pobija skepsu. 
Kada skeptici — veli sv, Augustin, sumnjaju o svemu, oni već 
time tvrde, da može biti čovjek siguran o nečem, jer bi inače 
bili u protivuriječju sa sobom. Oni tvrde, da sumnjaju o svemu, 
dakle oni su sigurni o svojoj sumnji. Da ne bi bili sigurni, ne bi 
to ni tvrdili 

Gdje je izvor čovječjoj spoznaji“ 

Kada učitelj tumači učenicima matematiku, geometriju i 
druge znanosti, učenik sluša. Ako shvati i vidi, da je uistinu onako, 
kako učitelj tumači, on pristaje na to. Da je 3X3=9, ili da je 
sbroj triju kutova jednoga trokuta jednak dvama pravim kuto- 
vima, na to će učenik pristati tek onda, kada to vidi jasno. A 
što je to, u čemu učenik vidi tu istinu, o kojoj mu učitelj govori € 
To je neka norma, kojom ispoređuje govor učiteljev, da vidi, 
podudaraju li se s tom normom riječi učiteljeve. Ta je norma 
nepromjenljiva, stoga ona ne može biti sama ljudska narav, koja 
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je nestalna i promjenljiva. To je dakle apsolutna mre s. je 
pravilo svake istine, što je čovjek nosi u sebi, (De lib. arb. 1. 2 €. 
12. De vera religione . 34. n. 64.). ' nn 
Ali osim umnoga puta, koji nas vodi k spoznaji istine, pe e 
i drugi, a to je auktoritet, Auktoritet je u tome, što nam zica 
kažu i mi vjerujemo. Auktoritet prethodi vremenom mi 
putu; ali umni put imade prednost nad eri jona Ičitel j 
kaže učeniku, što učenik ne zna, to je auktoritet ; učeni kaaa 
učitelju. Učenik ispoređuje istine učiteljeve s normom apsolutn 
istine i uz njih pristaje; tada imademo znanstvenu srna 
— Ljudska je umna snaga ograničena ; stoga je moguće, da joj 
mnoga istina izmakne dohvatu i da bude nad njenom umno 
silom. Takve su mnoge kršćanske objavljene istine. E 
Stoga ako nam naš um govori, da taj auktoritet s oajiai sd 
da mu se vjeruje, kao što ne bi ludo bilo, da mu se vjeruje, K o 
bi ludo bilo, ne vjerovati mu (Epist. 120 ad Consent. 3.) — E 
nik, koji radi svoje ograničenosti ne shvaća iz dokaza aa ie 
vih jednoga stavka, ludo bi učinio, kada ne bi pristao na zag rm 
svoga učitelja, ako je učenik uistinu uvjeren o znanstvenoj ia 4 
nosti svoga učitelja. — Veliku i znamenitu ulogu apođkava ija: 
istine zauzimlje raspoloženje čovječje prema istini. | praeje 
život, sapet lancima strasti, jaka je ograda, koja priječi prie sp 
k istini, (De vera Rel. c. 3. n. 3. De Trinitate 1 1. c. 2. So 
. M. sm . . ; 
u ima . ri B Sa Sveti se Augustin služi dokazima, ko- 
jima su se služili drugi prije njega, da dokaže opstojnost Boga. 
Naročito se služi dokazom, koji izilazi iz reda, što se opaža Hg ... 
miru. Ali je sv. Augustin iznio jedan nov dokaz, koji je eksklu- 
zivno njegov. Čovjek — veli sv. Augustin — osjeća u sebi . 
za nekim dobrom, koje bi ga usrećilo, blažena učinilo i si O. 
Imade čovjek okolo sebe dobara, koja su nestalna, aji ia 
(sada jesu, a mogu u drugim prilikama prestati da budu , ; 
tako ta ista dobra nekima su dobra, drugima nijesu), na e 
može težiti, Ali: takvih promjenljivih 1 relativnih doors koe i 
moglo biti, da nema neka apsolutna i nepromjenljiva dobrota, 
Relativna dobra nužno pretpostavljaju apsolutnu. spRded 1 
relativnost se ne dade ni pojmiti, ako se prije ne pojmi ni: ka 
nost. Ta je apsolutna dobrota Bog. — »Bog nije ovo ili ono aa 
— veli Augustin, — Metni na stranu ovo i ono i gledaj s. =a 
bro, ako možeš : tako ćeš Boga vidjeti, koji nije Tera radi . 
goga dobra, već je on dobro svakog dobra (to jest : do Mar 
dobro radi njega). Bog je simplex bonum (De Trinitate. 1. A 
s S daka iz o a dobara zaglavljuje na opsta- 
utnoga dobra — Boga. Pt : 
šo Nasa po sveti kuma izvodi zaglavak iz istine. Istina, 
što ih čovjek pozna, ne bi bilo, kad ne bi bilo neke jea I 
tine, Da je 4+4=8 istina je ; ali to ne bi bila istina i mog a . 
biti, da je 4+4=10, kad ne bi bilo neke apsolutne istine, proto 
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tipa istine, radi koje je to tako i drugačije ne može biti, "Ta je 
praistina Bog. (De lib. arbitr, 1, IL. c, 12.) 

Ovim dokazima za opstanak Božji, što ih je prvi iznio sveti 
Augustin, moglo bi se činiti da fali dokazna snaga ; ali ako dublje 
nad njima razmišljamo, razabrat ćemo, da zaglavak teče po naj- 
strožim zakonima ljudskoga mišljenja. 

Svršava li u smrti ljudskoga tijela ona 
sila, što je dušom zovemo 

Sv. Augustin stoji na stanovištu, da duh ljudski i poslije 
smrti tijela pridržava svoju sopstvenu egzistenciju. Osim razloga, 
što ih je Platon za to naveo, svraća Augustin pažnju na aktivnost 
ljudskoga duha, koja se očituje u umovanju i u volji. Misao i vo- 
lja nijesu tvar (materija). Što je tvarno, dade se raščiniti u ele- 
mente, od kojih je sastavljeno, Tim prestaje da bude ono, što je 
bilo — to je smrt. Tijelo je sastavljeno od kemičkih elemenata, 
Rastave li se ovi elementi, elementi dakako ne ginu, ali nestaje 
onoga specifičnog tijela, To se ne može kazati om islii volji. 
Tvar (materija) ne može proizvesti misli ni volje, dosljedno 
one funkcioniraju, iako obavite materijom, neodvisno od mate- 
rije. Raspadne li se materija tijela, funkcije duše ; misao i volja, 
ne mogu biti tim taknute. Duša sa svojim funkcijama ostaje i 
nakon smrti tijela, 


Da li je čovjek slobodan pred moralnim 
dobromizlom#? 


Stariji i moderni deterministi poriču slobodu ljudskoj volji. 
Sveti Augustin stoji na stanovištu, da je čovjek slobodan, dosljedno 
da odgovara za svoja djela. Slobodu ljudske volje dokazuje sv. 
Augustin samim pojmom »volje«. Volja je naša; kad ona ne bi 
bila slobodna, već pod gvozdenom nuždom nekoga drugoga, 
ne bi bila više naša volja, već tuđa. 


Čovjek je svijestan, da je slobodan. 'Ta se svijest u čovjeku 
ne dade istrti. Mogu se činiti svi Pokušaji, da se to postigne, ali 
će biti uzaludni. Ta svijest valja da ima svoju dokaznu moć. — 
Kad čovjek ne bi bio slobodan, već kad bi pod nuždom radio 
dobro ili zlo, on ne bi bio odgovoran za svoja djela, ne bi imao 
ni zasluge za dobro, ni krivnje za počinjeno zlo. Ali je ipak uvje- 
renje čitavoga čovječanstva, da čovjek može biti zaslužan, da može 
biti krivac. Kad čovjek ne bi bio slobodan, ne bi imala smisla 
ni pohvala ni kuđenje, ni nagrada ni pedepsa. Čovjek osjeća u 
svojem duhu kajanje, Što je počinio zlo, Ako se čovjek kaje, tim 
kaže, da je svijestan, da je ono djelo stalo do njega, te ga je mogao 
i ne počiniti; a to znači da je svijestan svoje slobode. (De libero 
arbitrio 1 IL c.32.u8. cada 3.). — Contra Faus, Manich. 
n. 20. — De act. cum Faus. Manich, 1. IL n. 8.). 

Koji je cilj ljudskomu Životu, što je čo- 
vjeku vrhovno dobro (summum bonum!*) 

Sveti Augustin odgovara : ono, što bi ga potpuno umirilo, 
to je čovjeku vrhovno dobro, njegov cilj, koji on ima postići. 
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Čovjek osjeća u svojem duhu čežnju za nekim o m 
dobrom. On traži to dobro u ograničenim dobrima sim A i. 
Ta ga dobra ne mogu umiriti. Stoga to dobro valja a 4 ad 
čovjekom, ne dobro ograničeno, već djeva m ] kn 
Ona čežnja, što je čovjek osjeća u Ki am imo e 2 je = sisa 4 

j je čežnj čni rom. — 2 

tit, to je čežnja za beskonačnim o oga < 1 
> i životu, Kad bi ga bilo, čovjek bi ga našao u u meka 
umirio. Ali nam iskustvo kaže protivno, To dobro valja da 
u drugom životu. 

Kako da čovjek dođe do toga. dobra € a Zaoa 

Čovjek imade u svojoj duši napisan neki zakon, a kh sd 
ralni zakon. Taj moralni zakon nije pkngeria un ad dioni g 

j ij jenljiv i ljen na volju čovjeka, kao A 
taj zakon nije promjenljiv i stavljen | u i vni 
ji ijenjati on: koji se očituje 
koji se mogu mijenjati. Taj moralni za j sa se 
vitae sa iGetativota | ovo moraš Pa ove se čeg da 
je lj j i što joj j rođen i zak: " 
den je ljudskoj naravi, kao što joj je prirođen 1 “ : 
Taj šaka. koji se zove zakon dot vodi s doo * pera 
— u dru Ž 
ženstva — vrhovnoga dobra, — Boga u 3 
a čisto i kreposno živi — vrši moralni zakon — dar oca 
teži za udruženjem s Bogom. Ta čežnja jest ljubav. pa. s 
je ljubav € To je težnja za udruženjem s san što . nE 
A što je blaženstvo € oriririjem a s api žen eh a ; 
ži šeći i — Božji za — a, 
u ovom životu vršeći moralni zakon —| , jub jed 
j ži ženj ji lije smrti duh, koji je težio 
teži za udruženjem s njime. Poslije smrti duh, te 
k Bogu — Boga ljubio — s njim se ujedinjuje in visione =a 
a to stvara čovjeku njegovo blaženstvo, u jaci se kara a 
Ne bude li čovjek vršio moralni zakon, on ne teži k Bogu, fo) “a . 
niti doseže do njega. Budući da je Bog čovjeku blaženstvo, i s . 
ostaje bez svoga blaženstva — neposredno za vijeke. — De : _ 
.eccles. 1. 1. €. 3.1.4. U 5. 68. Ci 25. — De Civitate Dei 1 V. 
12. 1. 4). ' ' kaj mI 
b "U io je etičkom sistemu ova motivacija, Zašto 
da čovjek moralno žive : jer će ona prirođena kr m 
za blaženstvom biti ispunjena ed Rs se ahe 3 ae 3 boka 
ječji iriti j aženstvo. 
vječji potpuno umiriti, a to je J gajde 
j toga blaženstva 
on ostaje bez toga umirenja, bez h oi. o moran 
ij j etički si e sv. Augustin dubo 
auvijek, — Ovaj etički sistem, što ga j L be 
svojim umom sagradio, na racionalnu mrena ok 
jeli ivlači blago 1 jako 1 
vezom povezao u kompaktnu cjelinu, privl jako kri , 
Sota. ostavlja dt netaknutu slobodu ljudske volje i daje smi 
sla čistu i neporočnu životu. 


9. 

Rimski namjesnik u Africi, Bonifacije, da diko + 
božnju uvredu, što ju je primio iz Rima, zovne My a A kra 
nije, da zauzmu rimsku Afriku. Vandali dođoše pod zaj aa 
tvom Genzerika, opustošiše afričku obalu i opsjedoše i u; 
grad, gdje je sv. Augustin bio biskup. — To posla i aa 2 
duševno sv. Augustina. Legne bolestan u krevet, odak'e 
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ustade. Vandali su bili arijevci. Duh Augustinov nije mogao 
snositi, da heretici sada zagospodare onim zemljama, gdje je cvalo 
čisto kršćanstvo, plod dugotrajna, oduševljena, naporna njegova 
rada. U svojoj bolesti podizao.je on svoj duh Bogu i vruće ga 
molio, neka bi mu poslao smrt i neka ne bi dopustio, da on to vidi, 
Bog jeluslišao Augustihovu molitvu, — Bolest se njegova poja- 
čavala,\i on se pripravljao na nju. Malo dana prije svoje smrti 
dao je napisati velikim slovima na zidovima svoje sobe pokor- 
ničke Davidove psalme, koje je molio i imao uvijek pred očima, 
Da bude što više sabran, nije dopuštao, da ga posjećuju inače 
osim u času, kada su k njemu dolazili liječnici. Devetoga dana 
svoje bolesti, u trećemu mjesecu vandalskog opsjedanja grada 
Hipona, \u sedamdeset i sedmoj godini njegova života, u trideset 
i sedmoj njegova episkopata, usred svojih učenika, koji su okolo 
njegove samrtne postelje molili i plakali, dne 28.' augusta 430. 
sveti se Augustin preselio u vječnost, P, Urban prof. Talija. 


AVE 


Osam sati. Zvoni. Pozdravljenje sveto 
Ulazi mi u dom kroz saneno veče, 
Što je utihnulo u sparini dana, 

Ja zvonjavu slušam, što ko potok teče, 


Pa u duši na čas gledam priču davnu: 
I bršljan se vere, gdje su nekad bili 

I svježi i novi sagrađeni dvori 

I najljepšim cvijećem uspavanku snili, 
Prolazilo vrijeme, prolazilo sve je, 
Iza zime duge grm je opet cvao; 

I kako se živi bezbrižno i lako, 

Niz je dugih ljeta u zaborav pao 


.Na časove samo, a i to je prošlo. 
Zatitrao žižak u mojemu svijetu, 

Tek i taj je zgasn'o... sve je život zbriso, 
I ja nisam mogo pratiti u letu 
Kratkotrajne čase. Samo kad bi sveto 
Pozdravljenja svono zabrenčalo tio: 

Ja sam skrušio se sjedinama prvim 

I Najljepšoj Majci avreolu svio. 
U tom trenu vazda osjećam, gdje mlada 
Osvježuje zora i sjetnog me krijepi, . 

Pa sam čvrst i snažan, a za novu borbu ; 
Iznova oživi svijet i dvori lijepi, 

Gdje se lako čeka, pokatšto i pati 

I onda, kad vihor rasklimava stijenje. 
Evo i sad, Bože, osma otkucava, 

A u dom ulazi sveto Pozdravljenje. R.F. Magjer (Osijek). 
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BOŽIĆNA PJESMA 
1. MOJ BETLEHEM. 


O, kako sam slatko, sam, ko prosjak mali 
U ćeliji svojoj noćas posteć bdio!... 
Sniježilo je vani... S rajskih dvora pali 
Anđeoski čari na grad tih i bio, 

Pahuljavi krini na strehama cvali. 


U skrušenju duše u večernje sate 
Uzdigo sam ruke, ponizno sam kleko, 
Pa dok svijet je drhto s čežnje umiljate, 
Ja sam kao dijete molio i čeko, 
Da Nebeski Gosti pod moj krov se svrate. 


Šum sam blagi čuo. Tihi lepet krila 
Kucnuo o staklo, I s pobožnom stravom 
Ustao sam brzo — još je noćca bila — 
Prozore rastvorih, van provirih glavom 
Zbog otajna glasa, ljubezna i mila, 


Tad oključah vrata. Žarka svjetlost bijela 
Svu ćeliju ovi... U nebeskom čaru 
Uniđoše Gosti. Moja duša cijela 
Kao Sinaj planu u ognjenom žaru, 

Iz okova tijela poletjet bi htjela... 


O, kako je toplo uz dva draga Gosta 

U promrzloj noći sve do jutra bdjetil... 
elija mi noćas mali Betlem posta : 

U mog srca špilji Kralj se rodi sveti. 
Slatko li je grlit najvećega Gosta ! 


. 2, GRM U PLAMENU, 


U mom srcu noćas silna vatra gori, 

Ne osjećam više studeni ni zime. 

Usred vrta duše plod najljepši zori 

Na Vječnome Grmu: Ljubav mu je ime. 
Sad me više ništa u srcu ne mori, 


Pa i mrav na putu može da me gane, 
Krv žilama ključa ko mast mladog vina, 
Na usnama ćutim slast nebeske mane, 
Opaja me miris đurđica i krina: 
Zanijela me ljubav Svetog Oca Frane. 
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Prevarenih nada rana me ne peče, 

Trn nepravda starih oproštenjem cvjeta, 

Kroz usjeve patnje, potok mira teče, 

Ostavlja me mržnja, očajnost i sjeta, 
Spreman sam, da svatko muči me i siječe, 


Prekalio sad sam opaka nagnuća, 
Na ognju sažegoh jar mladosti vrele, 
Iz najdubljih rana mlaz radosti ključa, 
Na krilima letim grličice bijele 

Bez oholih misli, meka srca vruća. 


Sve mi biće titra noćas kao struna — — — 

Drhtav prst ga tako Mistike u noći, 

Smirila se vožnja mog krcatog čuna, 

Um sferama čistim sad slobodan kroči.,, 
Duša mi je noćas Višnjeg Boga puna. 


Fra Gašpar 


OBRAĆENJE SV. AUGUSTINA 


Obriši suze, bol srca ublaži! 

Tvoj Augustin nije, majko, više 
Grančica tanka, kojom vjetar njiše, 
Lutalac nije, svjetlosti što traži. 


Niti sam lađa, što bez cilja luta. 
Poslao Krist mi darove milosti, 
Zablude svoje upoznah mladosti, 

Pa s krivoga se, majko, vraćam puta, 


Svijetlu i Spasu vraćam se iz tmuše, 
U duši mi se grješne kule ruše, 
Zabluda crnih sahne zadnja klica. 


Zapjevaj psalam! — Briši suze s lica! — 
Pokajnik zbori: Odričem se svega 
I samo, majko, ja ću slijedit Njega... ! 


Bujas, 


Nikola J. Kordić, seljak. 
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PREGAŽEN ŽIVOT 


I 
Još se zvijezde nisu počele gasiti na proljetnom nebu, kada 


“se seljak Martin protegao na svojem krevetu i stao dozivati gvo- 
jega najstarijega sina Ivana budeći ga: 

— Ivane, ej Ivane, jesi li položio blagu € A . 

Ivan je zijevajući i mrmljajući ustao i pošao u staju da 
izvrši očev nalog, ue. sI 

Za njim je brzo pošao i otac, Našao je sina, kako vadi 
jate slamu pomiješanu djetelinom, Učinilo mu se, da je rpa, 
je sin navadio, prevelika, zato progovori: . | 

— Ne polaži previše, vidiš i sam, da nam godina nij 
nijela pojate, već položi mjeru, da blago poda se ne baca, ne 
potare i ne raskiša. . si . : 

Sin Ivan, koji je bio momče stasito, ali i napržito, os bito 
otkako se vojnoj dužnosti odužio, nije mogao ošutjeti na pčeve 
riječi, već je odgovorio mrzovoljno : 

— Šta vazda zijaš ko stari bezjak !* Mare 

Ocu je već davno bilo krivo, što mu se najstariji sin gtimao 
kućnim poslovima i veći dio godine sprovodio protiv njegove 
volje po tvornicama. Krivo mu je bilo i to, što je gledao na sve 
s visoka, kao da su svi stari bili glupani, a on je istom otkrio pravu 
mudrost, Riječ bezjak zadjela se u očevo srce kao otrovna strje- 
lica, Zato odvrne sinu prijekorno : » i : 

— Da, da, sine, mi smo stariji bezjaci, a vi mlađi, neki ter 
neki, ne svi, vi se gradite, kao da ste prošli velike škole. Zato ne 
poznajete ni Boga ni starijega ni crkve, INa posao se skanjujete, 
a što vam je u ruke dopalo, kao da je u more propalo; sve slum- 
pujete, probećarite, a za posao svoj ne marite, E 

— Propovijedaš kao pop u crkvi, naruga se Ivan dražeći 
oca, . E 

A otac, koji je već nebrojeno puta čuo takav prigovor, brzo 
pje ke bi mi samo na čast služilo, kad bih propovijedao kao: 
pop. A tebi ne bi škodilo, kad bi opet u crkvu išao, 

— Šta bih ja imao tražiti tamo! — : 

— Pravo imaš, sine, reče otac ujedljivo. — Vo kao ni drugo 

blago ne će u crkvu, pa šta bii ti. Ta nije crkva za stoku ni gra- 
đena, već za ljude, koji Boga poštuju 1 njegove zapovijedi izvr- 
Šu u. . .. ... 
3 Ivan, koji je dosada mislio, da može biti ujedljiviji od oca, 
pogođen ubojitim odgovorom, umuča. Ali kako je bio. osvetljiv, 
nastavi prepirku dalje skrećući na drugo polje. I sukobiše se dva 
predstavnika dvaju svjetova : sin Ivan, koji je plivao po obla- 
cima te se čudio starima, koji nijesu tobože znali uživati, 1 otac 
Martin, koji je osjećao neodoljivu snagu u mudrosti, baštinjenoj 
od svojih starijih, te u svojem iskustvu i u radu, 


*) Bezjak znači čovjeka neprosvijetljena i neznalicu. 
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\ — Pa što ste nam vi stari stekli € Šta sticali # Šta li nami- 
€ — ljutio se sin. 

Cvala ti ta, sine ! Samo da ne budemo mi sticali i namicali, 
a na\čem bi se i ti i tvoja braća i tvoji drugovi bili odgojili i ot- 
hrandi € Što su nam stari namrli, to smo do vas dohranili, i vi 
ćete uživati ove trude otaca i djedova vaših, A sada bi bilo na vama, 
kada [ste se muškom i momačkom snagom opasali, da vi dalje 
stičett i namičete, a ne da za vas stariji vaši, sijede kose, još uvijek 
do izpemoglosti rade i kine se. Nadimljete se nekom mudrošću 
kao nijjehur od sapunice. Pa kad ste mudri, nemojte samo tro- 
Šiti, weć se proširite, kad se mi nijesmo širili. 

ji Na čem ću steći € Na čem ću se proširiti € odvrati Ivan 
srditol — Zar na ovom ljutom kamenjaru € Pustih li mi pašnjaka 
i blagtslovljenih polja ! 

Sine, volu, što leži, izora nema. Pa neka su ovo i vrleti 
ovim su se brdima naši djedovi i pradjedovi odgojili 
i stoku)\nam dohranili. I uz pašu, što je kamen kruži, i ovca i koza. 


cal 


= nađošelza svoj zub. I imali smo i smoka za hranu i ruha od ovčijeg 


runa, A znala su i vrela u planini presušiti, i trava je od sunčane 
žege izgorjela, Sve smo prošli i vidjeli, a vi mlađi, vjetrogonje, - 
slušate gamo svoju pohlepu i naduvenost, Pa ti pitaš mene, šta 
smo mijsticali “ Radili smo, pune smo dižve mlijekom nalijevali, 
sir sirilij maslo i skorup sabirali, A i vinograde smo, kako vidiš, 
obrađivali, jer smo znali, kako i znamo, da utežen vinograd bogat, 
grozd daje, a iz puna grozda bačve se pune. 

Srce| je bujalo staromu Martinu, kad je pomišljao na česti- 
tost svojih prošlih napora. Htio je da i u svojega sina prelije isto 
osjećanjei Zato je govorio sve ono, što je posljednjih dana pro- 
mišljao uisebi boreći se s novim duhom, koji se domogao i nje- 
gova sina, a taj duh nije bio ništa drugo nego preziranje rada, 
Stari je Martin osjećao, kako je jak taj prezir, zato je htio, da 
njegova riječ bude još jača. Govorio je + 

— I njive smo obrađivali, jer smo znali, da iz puna klasa 
obilat kruh naraste, dok iz prazna klasa, sine, tugo moja, ni kruha 
ni kvasa, Ako smo u čem bili nespretni, vi mlađi, pođite naprijed. 
Ali bez truda, drvena glavo, ne vri ruda, Dunje s hrasta ne padaju, 
a ćuk se s orlom ne nadmeće, Uz trud i Božji blagoslov mjesto 
divoloze pitomkinja loza cvate i vinom bačve opija, U radiše 
svega, u lijenčine ničesa do prazne torbe i drvene pameti. 

— Silna voćka granjem zasjenjuje ! podruga se Ivan trudeći 
se, da poput oca govori u poslovicama. 

— Sine, što nisam dopro ja, dopri i obradi ti, za se i za svoju 
budućnost. Rašeljke imaš, navrni je na trešnju, na višnju. Trna 
imaš, nakalami ga na pitomkinju krušku. Planine za blago imaš. 
Ako li je blaga malo, namakni ga više, Kamena za tor imaš, ograđi 
ga. Za krov slame i sirka imaš, pokrij ga i podašij ga. Kruha imaš, 
ruha imaš, snage imaš. Vrijeme ne gubi; zasuči rukave, pljusi 
u dlane, upri snagom i radi, Što uradiš, sebi ćeš uraditi, 
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— Ma šta bi ti, ćaća, htio “ Da se ja za blagom po vrletim 
ovima verem € Ili da po oranicama i podvornicama snagu syoju 
odirem € Na suncu da se pečem * Kao da je to jedini uvjst za 
život! — Ivan će planuto. ' ' 

— Teških poljskih poslova ne boj se, sine. Ove je p love 
sam Stvoritelj Bog za čovjeka stvorio i svojim radom posvetio, 
i za vremeniti nam Život namijenio. Ako itko, a to seljak u spojem 
radu pod ovom Božjom kapom nebeskom očigledno se nasjađuje 
u svome trudu. On razumije, i što ne čuje, i slatko se nas iđuje, 
ikako klica proklijava i zemlju probija, i klas kako klasa iž 
i runi se, vrše, vije, u hambar sasiplje, na rešetu kruži, 
goni, u brašno samelje, i od njega E< slatka pogača ukuva 
goslovom pojede, Seljački posao, iako je trudan, a vazda 
trudan, ipak ga čovjek slobodno i na slobodi radi, na zraku i 
makar ga sunce i peklo, šta inu je zato. Gospodar je svoje 
svojega imanja, svoga konja i svoga voka, i svoga žitka,| 
on u zdravlju i Božjem blagoslovu i obradi i plod mu uživa, 

Ivan videći, da ga stari što dalje to jače steže, malka se us- 
tuknu i obmuča, dok će mu nakon maloga razmaka ko pod glas 
mrmljajući dobaciti : ' Ss h 

— Govori ti, stari, kako ti je lašnje, ali ne misli, Ha sam 
ti ja više onaj seljački oputar, što je ispod seljačke strehe kao div- 
ljak u svijet poletio, već treba da znaš, da sam ja i u svijetu bio 
i u svijetu se naučio i posve drugi se kući povratio, g 

— To si pogodio, sine, da si se drugi kući povratio. Šteta 
samo, što se u svijetu ničemu nisi naučio niti pamet dozvao, 
I bakalar sav svijet prođe, a bez glave kući dođe, Danas ti je ralo 
teško, a motika ti žulje nabija. Danas ti veliš : »Što ć mi ovaj 
krš, što li ovca muzenica i vo orač i sve drugo. naše siromaštvo, 
ne bogato, ali nama ipak imatno, dok se oko njega mučimo i tru- 
dimo, a svagdje se mora kruh znojem lica zarađivati, Nema nigdje 
obješenih kolača. Na trnu grozd ne raste, a radišu Bog pomaže. 
Zar nije i slađe i udobnije na svojoj podvornici mile volje raditi 
i blago svoje po planini timariti, nego li se po tvornicama i pod- 
zemnim rovovima za drugoga derati i onaj gorki dinar i glavom 
plaćati £ A # Što, ti držiš, da je ralo i motika sramotan i glotan 

sao € : . 
& — Zvoni ti, stari, zvoni! — Ivan će mu bahato. — Svaki 
zna svoju, i ja znam svoju. A ako mi ostaneš zadurljiv i jednu mi 
ne ispuniš, velju ti, okrenut ću ti pete kući, pa eno tii tvojih po- 
dvornica 1 tvojih muzenica, 1.stečevine i djedovine... 

Ivan ne doreče a stari prihvati: ' e 

— Bože daj zdravlje meni i mojima mlađima, a tebi, sine, 
širok svijet, Dopaneš li nevolje, pazi, da ondje i uživaš, gdje si 
sticao. 

2 


Istok je već gorio od sunčanog žara. Sunce, zlatno sunce. 


u skladu nebeskog modrila prosulo je po sivim brdima živo ru- 
menilo pomiješano mirisom zelenkade, smilja i kadulje, a brda 
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i dolinjke radovali se slađanoj ljubavi sunca i zemlje, zemlje i 
sunca Jutro, ono miomirisno planinsko jutro, čisto kao nevina 
dječinja molitva, a puno žarke ljepote, što se ljubilo sa planinskim 
vršcink! I mrtve bi kosti na život oživjele na pogled ovog prediv- 
nog ugođaja zemlje i nebesa. Zlatno predivo mladog jutrenjeg 
sunca probudilo je brda i proplanke, ljude i ptice, koje su veselim 
cvrkutqm pozdravljale na kraljevsku opremljeno plameno jutro. 

Ali\premđa je jutro od veselja klicalo, Martin nije bio veseo. 
Nepresthno mu je sjekla dušom svađa, koju je danas u cik zore 
morao da doživi. Upotrijebio je najljepše riječi, htio je sinu da 
dadne sve ono iskustvo, do kojega je u životu došao, ali sin je 
ostao tyrd i nepoučljiv, Pa šta je mislio onda, kad mu je zaprije- 
tio, da de otići od kuće i ostaviti stečevinu i djedovinu £ Možda 
žena znade šta o tom # No čemu da je zove € Progutat će 1 ovu 
gorku sal za sebe pa će doznati već i sam, što mu sin tvrdoglavac 
namjerava. No kad je oko ručanih doba opazio, kako mu je sin 
šmugnua u selo, a da se nikomu nije javio, uzrujao se do kraja 
i viknuo 

— Marta! ' 

Njegova žena Marta nije bila, da rečeš, ni lijepa ni prelijepa, 
već obična žena. Krupnih i svijetlih očiju, lica zagasita, ponešto 
debelih usnica, stasa osrednjega, ali krepka, kose crne i prilično 
snopate. No ako se i nije iznosila kakvom ljepotom, ona se toga 
nije ni krila ni stidila, jer lijepa kolo vodi, a ružna kuću redi, A 
ona je umjela kuću rediti kao malo koja u selu, 

Kada je došla pred svojega muža Martina i vidjela, kako 
mu krupne obrve poklapaju mrke poglede, pobojala se, da će 
sad na nju udariti krupa muževe ljutine. No muž je upitao bla- 
žim glasom, nego što mu je bilo lice : 

— Čuješ, ženo, znaš li ti, što je onomu našemu zloćudnjaku € 

Žena je doista nešto znala, zato je najprije malo promišljala, 
a onda je progovorila : 

— Htjela sam ti već davno kazati, ali sam se bojala tvojega 
prijekora, 

— A zašto € 

— Mislila sam, da će ti sin sam reći, a ja nijesam htjela 
govoriti o tom, da ne misliš, kao da se i ja slažem s njime. 

— No šta je dakle € “ 

— Reći ću ti, ali mi obećaj, da se ne ćeš srditi na me. 

— Ne ću, velim ti. Kazuj, što je. 

— Eto što Ali ne znam, s koje bih počela. Eto na, metnuo 
u glavu onu mladu udovicu, o kojoj se govori svašta po selu, Znaš 
već, koju, On je mene upitao i kazao mi, što je odumio, ali ja... 

— A šta je odumio € A € 

— Veli: ili nju ili nijednu! 

— Luda, a gradi se, da je mudar! A šta mu ti reče € 

— Šta sam mu mogla drugo reći nego: ne! Ipak sam ga 
uputila, neka ćaću upita. I posvjetovala sam ga, ali on kao da 
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i ne čuje, Govorila njemu ili zidu, svejedno. Oguglao i po se i po 
nas, ieto... / 

— Nju dakle ili nijednu drugu! huknu Martin. — Tla smo 
krvnici svojega djeteta, rekli bismo mu: Slobodno, sire! Ali 


šta on misli € S ovakvim čeljadetom svezati svoj vijek, koje je 


bacilo pod noge i stid i rad, Dobro si mu rekla, I ja veiim : Ne 


ine! Ne možemo mi uništiti cijelu kuću i njega samoga 
gove ćoravosti, 


Martin za čas osta kao zakovan, a onda će ženi, koja je po- 
čela otirati okrajkom pregače suze : ' MA " 
— Budi mirna! I ne popuštaj! A ne ću popustiti ni ja. Mi, 


kakvi jesmo, takvi i ostajemo, a on neka rakli, koliko hoče. Ludu 
more do koljena, a pametan zna, kolika je njegova dubina. 

I Martin sakupi ostalu kućnu čeljad i krenu sam z poslom, 
što ga je namjeravao danas obaviti s Ivanom. 


3. : 

— Čaća, ti se srdiš na me, reče Ivan jedne večeti, kad je 
sjedeći uz ognjište ostao s ocem na osami, 

Stari je samo gustim i oštrim obrvama ganuo i šutio. Pri- 
činjao se, da ne razumije, što mu sin govori, 

— Ćaća, ti se srdiš na me — ponovi Ive dokučujući, što 
stari misli. : ' 

— Što bih se ja srdio na te € — jedva će otac, ožeghm glavnju. 
krešući, ' 
— Vidim ja, srdiš se ti, ali meni ne ćeš da rečeš, 

— Velim ti, što bih se ljutio, kad si u svemu rasputan i tema. 
koristi ni od riječi ni od ljutine, — ujedljivo će Martin, 

— Eh, razumijem ja, kud i to šiba. Pa kad se šiba, nek se i 
došiba, da se jednom svrši! 

— Neka se svrši, sine ! Bože, u sto dobrih časa! 

Ivo se ugrize za jezik, što mu nije prošlo šavom, kud je odumio. 
Stari je kao iskusan čovjek bio oprezan i nije se dao ni na meku: 
uloviti, a ni nasamariti, već je lukavo čekao, da sin svoju reče, 
a on će dokrajčiti, 

Nastala je kratka, ali teška šutnja, koju je stari razbijao: 
tim, što je i opet po glavnji ožegom i kresao i tesao, dok se s onoga 
kraja, kuda je kresao, nije ukazala progorjela tavtina, Stari tada 
ispravi glavu, ozbiljno pogleda u sina i kao da će otići. Da to spriječi, 
Ivan progovori : 


— Govorio bih ti, ali ti uvijek isti, ne trpiš da ti rečem. Pri- 


čekaj, ne odlazi, 


— Dobro. Pričekat ću. Govori, ne kratim ti. Gdje je dogo- 


vora, nema pogovora, 


— Eto, — Ivan će splećući se. Ja sam odumio da se ženim. 


— Pa, ženi se sinko ! 


— Ama, eto, ja se zagledao, i mučno mi je da drugoga do- 
pane, jer je čeljade od oka, i pitam tebe, jesi li ti zadovoljan € 


— A koju bi ti" 
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77 Ja sam za onu... znaš... jagme se oko nje svi — ko 
sstidio se Ivan da se odmah iskaže — ali ona je privoljela meni, 
*. —\Ma koja je to, kumim te svačim, u našem selu i moguć- 
nica i 


ilinica, što momci za njom izludiše € 
..— Ma oria, kako da je ti ne znaš... ona mlada udovica 
Miškanova — stisnu Ive srce i na dušak izreče, 


— 4 .a,.au, sada znam, dosjećam se — reče stari nevješt 
se pričin ajući. — Znam je sada, kako je ne bih znao, Da nije to 
ona, što joj muž u vojsci nastradao < 

— Jist, upravo glavom ta! 

—1 ti veliš, sine, da se svi jagme oko nje ! 

...  — Iština je, svi su momci bacili na nju oko. Svi joj govore 
lijepe riječi, 

a joj govore lijepe riječi, to vjerujem, Ali reci mi, tko 
uzeti za ženu < 

.P4... Započne Ivan govoriti, ali se najednom zaplete 
.ne umijući spomenuti nijednog imena, 

si i zaviče stari Martin. — Vidiš, kukavče i mudrače ! 
Lud Si, a gradiš se, kao da si sveznadar, Lud si, lud ! Pusti samo 
naprijed one, koji se oko nje vrzu. Neka je uzme tko drugi! Neka 
usreći sebe i svoju kuću! Ali drugi ne će da imadu ženu, koja i 
ne bi bila njihova žena, Njima je samo do kratke zabave, a ne 
do ženidbenog druga, 

— Pa šta ti to, ćaća, govoriš £ 

— Šta govorim € Govorim istinu, koje ti ne znaš, Koliko je 
«do mene, nikada ne ću pristati na tu ženidbu. Ne ću pred Bogom 
i pred ljudima, da ja, tvoj otac, budem tvoj duševni ubojica. 

Tu se i staromu Martinu glas malo smekšao, i on je nastavio 
da usrdno zaklinje sina t 


ne Niti si ti za nju, niti je ona za tebe, Nemoj sam sebe upro- 
pašćivati! Nemoj se udruživati s kitnjašicom i neradilicom i 
nevjernicom, Svašta se govori o njoj, a ti si valjda još jedini, 
koji ne znaš istine, Uzmi makar siromašicu, ali valjanicu i po- 
štenicu, uzet ćeš s njom i blago i dobro. Uzmeš li prćijašicu a ne- 
valjanicu, uzeo si vraga, koji će te upropastiti, Bolje je i prazna 
torba nego vrag u torbi 
Kan Oče, — započeo je sin, koji se bio nešto oporavio od pri- 
jašnje zabune. — Oče, rekao si mi, neka se proširim, ali kako ću 
da to učinim, kad mi ti to ometaš € Eto, ja sam naumio poći u 
Slavoniju, gdje svi vele, da je lakši i bolji život, 
— Dobro, sinko, uzvrati stari, — Ne kratim ti ni toga. Bio 


ssam i ja u svijetu i opet sam se na svoju starinu povratio. Bila 


mi je mila i opet sam k njoj došao, ali ne suh ni praznoruk. U tu- 
đem svijetu radio sam i štedio s tvojom majkom kao i danas, 


ništa pred njom nisam krio, Što smo zaradili skupa, ona je pazila 


i štedila, iako sam ja teži posao odvaljivao, Ma šta bi mi i to 
od koristi bilo, da nije bilo njezine i pameti i uštede £ Jedno uz 


drugo i uz pomoć Boga zaradili smo, da možemo, Bogu hvala, 


pošteno preživjeti, Zato velim i tebi, kada želiš tako, pođi u svijet, 
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ako ne ćeš samački, a ti pođi sa drugom ali dobrom i valjanom 
drugom, i ja ću te pomoći. Kada bi me tako poslušao, tada bih te 
i sam posvjetovao, da pođeš tamo k Savi, k Dunavu, među naše 
ljude, tamo se uz svoj trud može pošteno preživjeti i proširiti. 
I poslušaš li me i uradiš li tako, i ja ću ti biti, čimgod budem mo- 
gao, od pomoći. I najmanja pomoć u borbi za kruhom mnogo 
te pomaže i naprijed gura, i da se što prije proširiš, ijdo svoga 
imanjca dođeš. Pođeš li u svijet sam, bez volje za postojanim 1 
pametnim radom, a još sa rđavom drugom, propao sij Poslušaj 
me. Očev blagoslov kuću gradi, a majčino je prokletstvo razgra- 
đuje. Rekao sam ti, pa sada biraj: 

— Oče, odabrao sam — reče Ivan. 

— Baš si odabrao # 

— Jesam. 

— Da čujem, što € 

— Nju ili nijednu. Propanem li, ne ću tebe kriviti. 

— Posvjetovao sam te i kazao sam ti i mislim, da si mei 
dobro razumio, što sam do ovog trena s tobom govorio. Ti ne 
pristaješ uz moju, a ja uz tvoju nikada pristati ne ću. Promisli 
dobro još jednom i ne lomi vrata. Ne ubijaj ni sebe ni svoje sreće, 
Sine, mladost prolazi i časi medeni okreću se u gorčinu, ako se 
Život i življenje naopako okrene, I lice djevojačko vene i muška 
snaga orone i sve dolazi na kračak osim riječi Božje. Poslušaj 
me, zaklinjem te! Ne združuj se s onakvom vrstom, Govorim ti 
posljednje i ovim ću završiti — reče stari, — Još jednu — sada 
pođi u krevet, a sutra da si za poslom, Oranje je, treba nahraniti 
vole, da u brazdi ne zastajkuju i ne izdaju. 

Za starim se digao i Ivan. Objesio se kao žalost. Pošao je, 
a da nije ni bijele ocu prozborio, 


4 

Nad sva se svilajska siva brda već navukao bio mrki suton. 
Na zapadu se sunce ugasilo i domala planuše nebeske svijeće 
u svojoj zvjezdanoj ljepoti. No čim je mjesec malo kasnije počeo 
da se uz nebesa uspinje, zvijezde su kao od nekog uzbuđenja 
malo uzmaknule i poblijedjele, 

Za ovakvih blagih ljetnih večeri čobani i čobanice po brdima 
čuvaju blago do pred sam zalaz mjeseca, ' 

Te večeri blago je pazila i lijepa čobanica, Miškanova udo- 
vica. Tiho je sjedila uza svoje ovčice, koje su mirno pasle oko nje. 
Leđima je bila okrenuta k brdima, a licem prema selu, I na ovoj 
se mjesečini vidjelo, da imade lijepe crte lica, ali se po njima 
prevukao i izraz napola prikrivene pohote i lukavosti, Bacala je 
poglede niz potočinu, kojom se u selo silazilo i na brdo uzlazilo. 

Vjetrić je lagano prolazio planinom, ali ona u svojim mislima 
i čežnjama nije marila ni što vjetrić tiho piri ni što se mjesec 
nebom širi, Dugo je ona tu, te je radi mučnoga čekanja bivala 
nemirna misleći, šta bi moglo biti, da on ne dolazi, a sastanak 
su tvrdo urekli i ugovorili. Htjela je upravo da se makne s mjesta, 
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na kojem je u zaklonici sjedila, kad najednom čuje i brze korake 
i šljakanje opanaka, Tek što se obazrela, već se pred njom ko vilen 
stvotio Ivan Martinov, zaduvan od brzog hodanja i penjanja, 
joj smješkajući se reče ; ' 
Cekaš me, je li € 
A\ njoj kao da je novo veselje svanulo, što je došao, te mu 
radosna reče : 
Čekam, a da šta ću. 
Njezine su oči bile svijetle i zvjezdovite. Rumen, što joj 
obično žarila lica, nije se uz mjesečinu ni opažala, Šta više, prema 
mjeseci stojeći činila se blijeda poput otrunjena bijela cvijeta 
planinske rašeljke, ako i nije bila taka, Ali čim je usta otvorila, 
iza crvenih usana mjesec joj je osvijetlio bijele zdrave zube 
ko u morske ribe, 
Momak je pred ljepotom njezina pogleda stao kao učaran 


ini dalje dahnuo, dok ga ona nije iz snatrenja probudila veleći 


mu: ' 

— Šta si se skamenio € Što šutiš € 

A on tekar sada, kao da se iz sna prenuo, reče joj : 

— Nije dobro, 

— A što € 

— Moji te ne će. 

U očima žene, koja je bila navikla, da joj u lice samo laskaju, 
sijevnula je mržnja. e 

— Pa što za to! Ako ne vole oni mene, ne volim ni ja njih. 
Voliš li me ti“ — upitala je proračunano. 

— Što treba da me to i pitaš! 

— E, pa kad me ti voliš, što ima da nas tare briga za njih. 
Starčad glupa... 

— A što ti veliš € Što si odumila, i kuda si naumila € 

— Kuda € Već sam ti rekla: u Slavoniju. 


gdje vuk vije, a rđa bije, 
. Ivan nije još spomenuo, šta mu je otac rekao o Slavoniji. 
Sjedio je prema njoj kao ukovan gledajući u njoj uzor žene. Ona 


je to znala, jer je njezino iskustvo bilo veće od njegova, i smijala | 


mu se zavodničkim smijehom “pobjednice. 
— Razumiješ li, kuda treba da idemo € upita ona, zlovoljna 
radi Ivanove šutnje. 
Morala je ponoviti pitanje, i istom tada odgovorio je Ivan : 
— Jesam, razumio sam. Ali čuj me, da ti još nešto rečem. 
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— Aštof. : Š 
— Ćaća veli..; | pre : fi 
— No što veli tvoj ćaća # Nije mi stalo, šta on govori, ali 


reci ipak, da čujem. ; 

— Ćaća veli, da bi me on pomogao, kad bih pošao u Slavo- 
niju, ali kad bih se drugom oženio. 4 

— A ne sa mnom € presiječe mu ona riječ. 


Blijesak mržnje prošao je opet njezinim očima, ali ta blije- 
sak nije bio uperen samo proti Ivanovu ocu, nego 1 proti Ivanu, 


»Slabić l« pomislila je ona o Ivanu. Htjela je to da mu i u lice. 


kaže, ali je odmah pobijedila u njoj proračunanost. Ona lje tre- 
bala Ivana, da on pođe s njome u Slavoniju, a znala je, da dru- 
goga ne može naći za taj posao. I drugi su joj udvarali,, ali su 
ipak čuvali svoju samostalnost prema njoj. Ivana dakle ne smije 
nikako izgubiti! Čim je to pomislila, odmah joj je pogled postao 
opet zavodnički. I rekla je s prisiljenom toplinom u glasu : > 

— Neka stari govori, kako mu je lakše, a mi ćemo učiniti 
onako, kako smo se i dogovorili. Jesi li tvrd u besjedi, koju si mi 
dao € ' 

— Jesam, reče on sapet njezinim pogledom, 

— Dakle idemo u Slavoniju. - ' 

— Idemo, odvrati Ivan bez otezanja. — Kudgod pođeš 
ti, idem i ja s tobom. Ali ne ćemo poći na put, dok se dobro ne spre- 
mimo, pa makar i kasnije pošli. Jesi li voljna € 

— Jesam, voljna sam! 

Stadoše se dogovarati, kako da izvedu svoj nacrt, A kad su 
bili gotovi, pošao je Ivan u selo, noseći u duši čvrstu odluku da 


će na proljeće ostaviti i oca i majku i rođenu braću i poći onuda, - 


kuda ga je vodilo srce. 
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Novo se proljeće pokazalo, i dan se poživio, 

Oranice su bile uzorane, i meke su brazde proklijale životom 
bujnim i zelenim. Nebo i zemlja bili su suncem obasjani, Ševa 
se dizala u visinu, pjevala i sabravši krila opet se k zemlji streli- 
mice spuštala, i 

Lijepo Petrovopolje, mladom travom zaodjeveno, raskošno 
se zelenilo, a kristalne se kapi debele jutarnje rose prepletale du- 
ginim bojama. Veseli sklad između zemlje i nebesa veselio je 1 
ptičicu u gori i ribicu u vodi, 

Takvo je bilo i ono jutro, kada je Ivan Martinov pobjegao 
od kuće s gizdavom Mateškanovom udovicom. : 
= Sunce je već granjivalo, kada se njih dvoje spuštalo iz brd- 
skoga kraja u lijepo Petrovopolje. Morali su proći mimo Ivanovu 
oranicu, Vrane se gegale po izoranim brazdama, a golubovi su 
gukali tražeći sebi hrane. Galebovi su uz vodu Čikolu lijetali 
i oštro kričali. Ivan nije mogao da mimoiđe oranicu hraniteljku, 
a da je još jednom ne izmjeri očima po dužini i širini. Nije se 
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zaustavio više, nego koliko bi odahnuo, i već ga je ona sjetila, 
neka se ne skanjiva, veleći mu: 
— Hajdmo |! Šta si se objesio ko vrba nad vodome€ 

Nijesu se zaustavljali nigdje, dok nijesu došli na željezničku 
stanicu, koja je imala da bude prva stanica njihova polaska u 
svijet i, kako su oni mislili, prva stanica njihova polaska u 
slobodu. 

Htjeli su, da njihov bijeg bude tajan, ali ljudi su ih na stanici 
opazili, i do podne već je čitavo njihovo selo govorilo, da je Ivan 
Martinov pobjegao s onom namigušom udovicom u Slavoniju, 
Neki su znali i to, da je ćaći bez njegova znanja prodao pšenicu 
iz hambara i odnio mu novaca, koliko mu je do ruku došlo, 

Najviše je dakako znala vrijedna Perasa, koja. vidi, što i ne 
vidi, znade, što i ne znade, a je li je tkogod u životu dohvatio 
ma samo onoliko koliko rtom od igle, ona će ga oblajati po cijelom 
selu ne praštajući ni ralu ni oltaru ni crvku u zemljici ni ptičici 
na grančici, a kamo li kojoj drugarici, koja bi se nje makar i uz 
njezinu krivnju samo malo jezikom mašila, Ta Perasa pričala je 
sada Ženama na vodi prava čudesa: kako je udovica bila obu- 
čena, umivena i nakićena, i sve je na njoj vidjela, pa čak i kakve 
je češljeve na glavi imala i njima kršnu kosu pod okrugom pri- 
hvatila, 

— Ma šta misliš, moja draga, vitlala je Perasa jezikom 
— oni idu tamo na gotovo, Znam ja dobro, kakvo je tamo Življe- 
nje i bogatija svaka, Bila sam ja u onoj zemlji, išla sam ja tamo, 

No na vodi se našla i jedna susjetka, koja nije dala, da joj 
Perasa sipa pepeo u oči, i koja je rekla: 

— Otići ćeš ti, ako već nisi u njoj bila, i u vražju kuću. Komu 
ti to prodaješ abane za tabane € Kad si ti njih mogla vidjeti, 
kuda su oni prošli * Gdje si ti bila onda * KE 

— Budalo ćorava — okosi se na nju Perasa i pošalje je k 
vragu. — S kim ja to govorim. Tko ima dobre oči, tomu ništa 
ne izmakne, a tko je ćorav kao ti, taj ne vidi ni sunce, kada sije. 

No ipak je žugeljava Perasa nastojala da brzo iščezne između 
žena, jer je vidjela, da bi je njezina protivnica mogla brzo stje- 
rati u kozji rog, zato se brzo zametnula vučijom i odmaglila uz- 
brdo, a za njom se prosuo zlurad smijeh onih, koje su ostale uz 
vodu, da rublje peru i tuđe poslove prosukuju, 

Selo je žamorilo i bučilo o tuđoj nesreći, a dotle je stari Mar- 
tin, otac Ivanov, osjećao, da mu je pola života nestalo, U prsa 
mu se usjekla oštra bol i kljuje i kljuje srce i prolijeva iz njega 
sve jednu kap krvi za drugom. Oh, zar je ovolika sramota morala 
da snađe njegov čestiti dom € 

I stao je da proklinje i sebe i sina i sve one lažove i varalice, 
koji truju mlađi svijet pa su otrovali i njegova prvijenca, njegovu 
uzdanicu, nekada tako dobrog Ivana, 

A onda se izvana umirio, ali duša mu je bila živi pakao. I 
daha mu je nestajalo i činilo mu se, da će mu i srce puknuti, Jao 
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meni! pištao je neki glas u njegovoj unutrašnjosti, ali on nije 
dao jadikovci na usta, a / 

A njegova je žena Marta plakala i iz svega glasa naricala i 
onu zavodnicu klela, u 

— Da budem prije mrtva k crnoj zemlji pala, nego što sam 
ovo dočekala! jadikovala je Marta. ; 

No kad je malo kasnije vidjela strašan pogled i izgled svojega 
muža, njegovo pogrbljeno držanje i stisnute žile na licu i vratu, 
primirila se izvana i pristupila k svojemu mužu, da ga tješi. 

— Hvala Bogu! govorila je gutajući suze. — Hvala Bogu, 
ma od koje strane došlo, Sami smo, ostali smo bez najstarijega 
sina, istina je. Ali za koju godinicu eto i našega Matka, i on će 
se opasati momačkom snagom, A za njim će ponarasti i druga 
djeca. Sudim, da naš Matko nije metiljave pameti i da ne će kre- 
nuti tragom svojega brata, Pa imat će tko da se 1 za nas stara. 
Ako nas je ucvililo naše nevrijedno dijete, ne će nas ostaviti do- 
bri naš Otac nebeski, koji se stara i za crva u zemljici i ptičicu 
u gorici, koji suncem svojim grije i pravednike i grješnike, 

Martin se zagleda u svoju ženu i progovori: X 

— Jedna se grana otkinula od starog obiteljskog hrasta. 
Ta će se grana osušiti i sagnjiti. Ali hrast će se održati. Ne govorimo 
dalje o tom. Govorio sam mu, neka se dozove pameti. Nije htio. 
A mi ćemo živjeti, moramo živjeti i dalje. 


— Djeco! — viknuo je Martin novom snagom. — Djeco, 
na posao ! . . 
I krenuo je niz ulicu, da obrađuje zemlju. 
6. 


Ivan je ipak bio radenik, Uvidio je, da ni u Slavoniji nema 
kruha za lijenčine. A i njegova Kaja — takose zvala Mateškanova 
udovica — morala se brzo otresti svojih ispraznih misli o zemlji 
potpune slobode. Kad joj novci, što ih je dobila za svoju imo- 
vinu, počeše da idu na manje, dosjetila se i ona, da valja raditi, 
Primila je mjesto poslužiteljice kod jedne žudinke i tako se uz- 
državala, 3 

Rođeno su svoje mjesto zaboravili, kao da se u njem nikada 
ni rodili nijesu, : S 

Kaja nije napustila svojih sanjarija o uživanju bez granica, 
ali je ipak govorila Ivi: ' 

— Vidiš, kako smo sretni, Ti i ne znaš, koliko te volim. Oh, 
oči moje, kad ne bi ti živio, ne bi bilo života ni meni! Bez tebe 
bi mi cijeli svijet bio ništa. M ps 

Prošlo je bilo i više godina njihova života u Slavoniji, u zem- 
lji bogatoj i plodnoj. đ 

= U njihovu se mjestu nijesu više toliko zanimali za njih, Svako 
čudo za tri jutra, pa tako je bilo i s Ivinim i Kajinim bijegom. 

Ipak bi se katkada vraćali pojedinci iz Slavonije u Ivino 
mjesto. Oni su donosili vijesti, kako žive Ivan i Kaja. Glasovi 
su prvih godina bili dobri, ali onda najedamput počeo je dolaziti 
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sve jedan crnji glas od drugoga. Najprije se pročulo, da ga je Kaja 
ostavila i pobjegla s jednim drugim, mlađim i ljepšim. Zatim je 
došla vijest, da je Ivan opasno obolio i u bolnici potrošio svu svoju 
ušteđevinu, Otpuštajući ga iz bolnice savjetovali su mu liječnici, 
neka pođe kući. Ali on nije htio da se prigne pred ocem i da ga 
umoli za oproštenje. Radije je prebacio torbu preko ramena i 
počeo tumarati od sela do sela hraneći se prosjačenjem, Ljudi 
su mu davali milostinju, jer su vidjeli, da je iznemogao i da mu 
nema duga života, 

I Martin je čuo za te glasove, ali u kući svojoj nije dopuštao, 
da itko o tom govori. Nešto tvrdo i okrutno urezalo mu se u dušu, 
Bio je žilav trudbenik, borio se sa škrtom zemljom nastojeći da 
što dublje zakrči mašklinom ispod kamena sinj a, da prstima i nok- 
tima iščeprka sprtvu zemlje i da je presadi na bolji položaj, 

Ali godine učiniše i kod njega svoje, 

Ta ustrajna borba sa zemljom i za zemljom ostavila je na 
Martinu znakove pognulosti i očevidne smalaksalosti. Na koš- 
ćatim rukama isprugale mu se modre jake žile, dlan mu je bio 


kao hrastova kora, a na prstima krunica tvrdih Žuljeva, što mu 


ih ralo i držalo, mašklin i motika nažuljali i nakvrgali, Ali ipak 
on se uza sve to radu nije uklanjao, već je radio koliko je mogao 
držeći svaki svoj rad zabavom. Njegova je riječ bila: — Raditi, 
Bogu se moliti i jesti, nije sramota. Ljenčariti je sramota, i gla- 
dovati, a ne radeći kruhom se primećati. To, što su njegove go- 
dine prolazile u radu jedna za drugom kao val za valom, nije 
mario, svijestan, da u radišu i selo gleda i da ga Bog pomaže. 


4 

Ivan je zaista boravio teške dane. 

U borbi sa životom i za životom zgažen izjedao je sama 
sebe. Oh, kako ga je ljuto peklo, što se tako u sunovrat, u naponu 
snage sruniše njegovi mladi dani! Život, drugi život, isprsavao 
se pred njim, I šta mu puta nije dolazilo, da sebi kidiše, da sebi 
sudi! Sada je tekar razumio, što je Život, sada, kada je olujom 
Života poučen okušao na sebi, kako se iskustvo i pouka moraju 
i cijeniti i uvažavati. Sada je tekar shvatio, kolikosu bile lako- 
umne njegove odluke i namjere, 

Iskra vjere, što je njegovu srcu zapretana još tinjala, budila 
se u njem i iskrsavala pred njim. Htio je da se bori proti njoj, 
ali mu se nije dalo ; htio je da se buni, da je se otrese, ali i opet 
nije mogao. Htio je da joj se naruga kao i nekoć, kada se htio 
mudrim i naprednim u selu pokazati, razmahujući se protiv cr- 
kve i svećenika, ali nije mogao, nije mogao. Sama od sebe navirala 
mu molitva na usta, i kolikogod joj se opirao, jedne večeri, kad je 
slušao zvono, gdje pozdravlja Zdravumariju, snužden i skrušen, . 
skinuo je kapu, metnuo krst na se i molio je — Anđeo Gospodnji... 
A kad ga je izmolio, osjećao je, da mu je lašnje, da je smireniji 
i spokojniji. Žuč života, koja mu je prije sve gorčikom začinjala, 
i kao grč život sapinjala, sad mu ga je tihom molitvom osladila 
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i razvedrila. Gorko iskustvo Života i previše ga opreznim učinilo, 
te ako ga je ovaj život pregazio, neka ga onaj drugi, vječni, ne 
pregazi, Toliko se ipak osvijestio, da je htio biti pobjednikom 
barem nad jednim od ovih dvaju života, 

Ah! ali i za njom je bolovao... za njom, za drugom svojom 
ipak je tugovao, 

Barem njoj nije bio kriv, a ona ga odnemarila, i nemilo mu 

i onako nemio život još grče otrovala. I makar da ga je ona po- 
stupkom svojim grđe od njegove nemile bolesti sahrvala, ipak 
koliko ga je puta za njom um ponio! Činilo mu se, da bi mu se 
prvašnja snaga i zdravlje povratili, kad bi mu se ona, ma samo 
jednom, kao nekoć, slatko javila, I kad bi ga ljubav previše zanijela, 
uzdisao bi. A kad bi se do sita nauzdisao, pokajao bi se, što se to- 
liko raznježio. Shvaćao je, da se ona ne bi udostojala sada na nj 
ni da pljune, kad bi ga sa prosjačkom torbom vidjela. Iza toga 
namah se i opet mirio sa svojom sudbinom i dalje se po srijemskim 
selima potucao. 

I što ga je prva ljubav, neiskusna; kao gromom ošinula, tako 
se iza toliko nehajstva druga ljubav u njem buditi počela, a ta 
je ljubav bila želja za domom, 

Ali i tu, čim bi na rodni dom i pomislio, sve moguće protiv- 
štine ukazale bi se pred njim. Na što bi pomislio, sve bi bilo proti 
njemu, a posred svih i najtežih protivština ukazivalo mu se strogo 
lice očevo, sa namrštenim gustim obrvama, oštrim pogledom, 
kojim je grđe kosio kad bi mučao, nego kada bi jed svoj zbog ka- 
kve nevaljalštine ili neposluha u kući na komu iskaljivao. Oprav- 
dane očeve strogosti grdno se plašio, smjerove preinačivao, raz- 
ličite misli smišljao, odluke kovao, i kada bi sve misli izredao redom 
kako ih je mislio, opet bi se na jednu, onu prvu, iznova povratio, 
da mu je još jednom rodnu kuću njegovu vidjeti, sa roditeljima 
se izmiriti, i u domu svojem umrijeti, i kod svoje crkve se sahra- 
niti, ' 

Oh, kad bi to barem bilo !.,. 

U takim mislima dok mu se duša najviše zamišljala, prene- 
mažući se po kitnjastom Srijemu od sela do sela, stigne mu i pi- 
smo. Pismo je prošlo više ruku, i na više mjesta bio je udaren 
poštanski žig s opaskom »otputovao« i »prosljeđuje se«.,. a tu 
bi bilo naznačeno i mjesto, kamo se prosljeđuje, dok ga pismo 
napokon nije našlo. Pismo je bilo preporučeno, 

Kada je pismo primio, uzdrhtao je, i neka tajna tjeskoba 
obuzimala mu dušu, zato ga namah nije ni otvorio, već prisiljen 
nekom tajnom silom, kojoj se katkada čavjek ne može oprijeti, 
postavio je pismo u njedra, pa će ga otvoriti, kada se malo od 
onog nekakvog tajnog i bojazljivog uzbuđenja smiri, ' 

. Na same poštanske žigove, izvana na omotu u svojoj uzbu- 
njenosti nije ni pazio, te se vrlo zamislio, tko bi mu mogao pisati, 
i komu bi on ovakav i trebao, da bi se za nj zanimao. Svijestan, 

oda je život, mladošću zavaran, lakoumno promašio, pismo je 
nekoliko puta i tamo i amo okrenuo, i zamalo da ga nije poderao 
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i bez čitanja. Upravo je htio da ga zrakom zavijori, uzevši ga zo 
jedan rub oklopnice, kada se opet predomisli, sjedne, štap d- 
sebe položi, prosjačku torbu o lijevu nogu osloni i uzme pisma 
noktima polako rubom derati, dok ga nije potpuno otvorio, razo 
motao 1 stao da čita. 

Pismo je ovako započimalo : — »Hvaljen Isus ! Dragi Sinko ! 
— ovako je bilo napisano sve na jednoj crti. Zatim je opet slije- 
dilo: — »T voja tužna majka piše. A od šta sam, kad mi srce nije 
puklo, kad sam čula, šta s' od tebe radi ! 

. Mili sinko, tugo materina, pa zašto ti nisi barem svojoj majci 
pisao, bud si se oca plašio, ka* si mu i kriv, a ne da svitom obijaš 
i tuđe pse na tuđim vratima plašiš, A od šta su oči moje, kad 
mi nisu iskapale, šta sam suza za tobom prolila, i otkad si poša, 
a još grđe, otkada sam čula, kako te je i nemila boca obrvala, 
ka i ona kukavica u crno zavila! Zavijala ona, akobogda, ka! i 
oće, kano guja ljuta u procipu! Već ti *ajde k majci svojoj, i kaki 
si da si. Ja ću ćaću sklonit i umolit. Ljut jest i navriđen dosti, 
ali smekšat će se, ni j' moguće da ne će, nije od kamena, I evo 
ti šaljem u voj knjizi ovo novaca za put, i dolazi kući, srićni sine, 
a ne da na te tuđa štenad laju, i za nogavice te ćapaju. Piši ćaći 
i pokori mu se, i snizi se i ponizi se, ka si i kriv, a ne vrnjaj po tu- 
đim putim, već se domu svomu vrati, da mi srce od mog jada 
ne pukne, i pamet se moja ne prikovrati, 

Od mog jada ja ti ne znam dalje, već dođi i vraćaj se kući. 
To ti peli i pripeljuje tvoja tužna — Majka. 

. Pismo je Ivana i potreslo i prenerazilo. Dok je on uvjeren 
bio, da za njim ničije srce ne bije, da ga je svako odnemario i za- 
nemario, evo, poput svijetla blijeska, što razdire crne oblake po- 
sred nebeskoga obzorja, ili poput svjetionika što se na bijesnom 
moru nenadano ukaže mornaru olujom progonjenu, i jamči mu, 
da je blizu luka spasa, tako se i pred njim ukazalo ovo pismo 
materino, s 

— Ah,, spasen sam — uzdahne Ivan, 

— Majko moja, čim ću ti sve vratiti £ Čim € Jadan ti sam, 
crna zemljo ! 

I prvi put, otkada zna za se, oborio je suzom, i dugo je, dugo 
zamišljen ostao. U mislima je brzo prošao kroza svoj život, i na 
što jučer nije ni pomišljao, danas je kod njega već bila zgoljna 
istina, Ipak ga je nešto pod grlom davilo na samu pomisao, kako 
će kući doći, naime, kako će pred oca izaći, I to ga je pod grlom 
stezalo i srce mu stidom i boljom paralo. Kućni prag prekoračiti, 
i kako ga prekoračiti, to ga je najviše pometalo. Pred tom mi- 
šlju i mozak mu se ledenio, i dah se od stida zaustavljao, to mu 
je bilo teže, nego vlastitim zubima Život svoj kidati. 

Izmoren ovakim mislima i želja ih se otresti te se opet ni 
sam ne znajući kako zavrzao u druge, ali slatke misli, koje su ga 
vodale po onim brdima, kuda je ovce čuvao, na vuka 'akao, u 
debelom se hladu odmarao, ili zimi kabanom zamotan pod zidi- 
nom kakvom ili pećinom na blago pazio, k crkvi se spremao, u 
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kolu zakolao, curama nestašne pjesme pjevao, dok nije u kolu 
inju..., htio je reći, upoznao i zavolio, ali to se nije usudio ni 
dokrajčiti ni u mislima ponoviti, jer to, baš to, u ovu ga je ognjenu 
kožu i obuklo i... I pred tom bi mišlju i zapeo i skamenio se, dok 
se dubokim bolom i tih misli ne bi otresao, rukom mahnuo i o 
ječem drugom prešao da se zanima. 
mA Majčino. pismo bilo je ipak kao blagi melem na zatrovanu 
ranu. Sve ga je boljelo, sve ponizivalo, mrvilo, davilo, ubijalo, 
Napokon, poslije toliko borbe i patnje odluči se da piše i piše... 
Ovoj odluci, koja se i inače slagala s njegovim čuvstvima, 
mahom se pokorio. Pošao je do dućana, namakao, što mu je za to 
trebalo, sjeo je i pismo je ponizno ćaći napisao, 
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Sunce je gorjelo i sve jače se žestilo i pripicalo sa nebeskog 
usjalog ognjišta, Martin je na jednom svome planinskom zamaku 
travu naviljčio i u plast plastio, Planinom se talasali valovi vru- 
ćine, a srpanjski je dan mirisao mirisom pokošene trave. Kad je 
već i posljednji naviljak bacio, pošao je u hlad, i da znoj obriše 
i da se do mile volje odmori, Odmarajući se tako na planinskom 
podnožju, proždirao je od dragosti Petrovopolje, što se pod njim 
pružalo okićeno plastovima netom pokošenog sijena. Gledao je, 
kako se na drugim krajevima bljeskaju kose pod zamahom snaž- 
nih kosaca i svijetle srpovi u rukama hitrih Žetelica, i vijore se 
bijele okruge na mladim nevjestama i crveni šudari na uznojenim 
glavama djevojaka, što su tamo amo po polju okretale zelenu 
travu, da se što urednije osuši, Djevojke su svoj posao začinjale 
pjesmom, čas protkane tugom djevojačkom, čas opet živei vesele, 
oživljene iskrom nade sretnog časa i veselja, za kojim zdrava 
mladost kipti i uzdiše, Svaki njihov glas bio je popraćen snažnim 
hijukom, ako bi pjesma bila živa i vesela, ako li tužna, završila 
bi se pridušenim uzdahom ili značajnim pogledom, kojim mladost 
hotna i rumena izjavljuje svoje želje i veselje, svoje jade i uz- 
disaje. . aa bon 

Martin gledajući sklad svemira, zemlje i Života, protkan 
znojem, suzom, smijehom, pjesmom i uzdahom, osjećao je, kao 
da se pomlađuje u tom radu pjesme, zalijevane rosom sa čela 
Života, zanio se mišlju u ono doba, kad je i on jednako onako 
veselo bez brige muški posao obavljao, i ne osjećajući truda ni 
smalaksalosti, kad bi se u veselom kolu vršnjaka i seoskih djevo- 
jaka našao i vazda među prvima bio. — Oh, mladosti, mladosti, 
bezbrižna radosti! — klicao je Martin u svojoj duši, I uzdahnuo 
je za onim danima, koji mu se više nikada vratiti ne će. Mislima 
ovim gorkim i slatkim nošen, nizao je pred sobom svoje dane i 
žuke i gorke, medene i slatke, dok mu nit misli ne prekinu njegovo 
najmlađe mezimče, curičica Maša, što je zasoptana k njemu do- 
trčala veleći mu : . : 

— Ćaća, naš Matko iznio pismo i veli, da je to za te, na ti ga. 

— Pismo * A od koga je € 
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Mala je znala, od koga je pismo, ali je ćaći odgovorila + 

 — Ne znam ja, Zar ja znam tko tebi piše # 

Martin je prihvatio pismo, otvorio ga i stao da čita. U nje- 
govu selu nije bilo škole, ali je Martin kao samouk naučio čitati 
i pisati, I što ga je dalje čitao, sve mu se više skupljale obrve 
mrke, što mu se nad oči nadvile kao ovčje runo. Kad je pismo 
dočitao, užestio se i razjario, škrinuo zubima, zažagrio očima 
i jedovito stisnuvši zube izgovorio : u, 

— Ne će, pa ne će! Ne će k meni! I ne, i ne će, da ga svi 
anđeli brane ! Eno mu, gdje stekao i namakao, tamo neka i uživa. 
Da, da, sad bi opet k meni, kad ni vragu za prišvarak na podložini 
ne vrijedi ! Da, da, sada zna za ćaću, sada, kad ga Život pregazio, 
kad... ! Da, da, — sobom je mrmljao i ponavljao Martin, ali 
nikomu ne kazujući, što mu knjiga piše. 

Po njegovu držanju i izgovaranju nekih riječi čeljad, što 
je uza nj bila i pomagala mu, pogađala je, o čem se radi i tko 
mu piše, ali je svak za se šutio, znajući, kad je ćaća u zloj ćudi, 
da mu nema s njim ni pitanja ni igranja, već svak dušu u se, dok 
on prvi ne odveže razgovor. i 

Kad je u sumrak s planine kući sašao, našao je Martu gdje 
sprema večeru, zbila se u kut i plače, 

— Šta je tebi sada € Šta plačeš € 

— A šta je tebi... # Meni nije ništa — a bilo joj je, kao 
da se od nje živo meso otkida, 

— Znam ja, šta je i tebi i svima vama — uskinu Martin 
već spravan da se na komu iskali, — Šta misliš ti, da ja ne znam 
šta ti hoćeš € — a # Hoćeš li da me moliš za onoga prliju sada, kad 
su mu đavli koljenom prsa pritisnuli # Dosta je meni svega | I dami 
o tom nisi ni spomenula! — Martin će susprežući zeleni jed. 

— Martine moj, druže moj, ne kidaj mi srca, nemoj ga ra- 
nitigrđe, nego što je izranjeno ! Martine, on ti je pisao, jeli #... 

— Jest, pisao mi je, ali će mu sve biti, kao dai nije. Otkle 
ti znaš, da mi je on pisao € 

— Martine moj, ako ti je itko kriv, iskali svoj jed na meni, 
a njega primi. Primi ga, tako ti ljubavi i života našega ! Mar- 
tine... ja sam mu pisala... 

— Ti... € Znao sam ja, pogodio sam ja... !Ti£... Uhl... 
Uuh... Voliš mu više nego meni | Jeli, a € Znam ja,dasititaka... 

— Rasijeci me ! Kud ću ja između oca i sina € Između muža 
i poroda ! Koliko me vežeš ti, toliko me veže i on. Kriv je... kriv 
je, ne branim ga... ali ja sam i majka i žena, ja vežem i tebe 
i njega i svu djecu našu, pa kuda ću ja sa svojim srcem, kuda li 
ću € Proti komu ću # Kada svagdje boli, a ne zna se, gdje naj- 
grđe boli. Sve je jedna golema rana... Kud će majka od muža 
isinal.., 

Martin, kolikogod je bio vlađenik u kući, toliko se znao i 
smekšati pred svojom Martom. Proždrijeti nije mogao uvrijedu 


sina, ali videći nju ovakvu izašao je bez i jedne riječi na dvor. 
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Smutila ga je Marta, i da je samo još jednu jedinu riječ ad 
kla, bio bi uz nju zaplakao, ali me o izašao je mučeći, 

ći iza se i za ženu i za nevrijedno a, . 
“Parta je nagovarala prijatelje i komšije, neka ga mu 

— Izvampit će on od jada i bijesa — govorila je ona, — Bilo- 
je časova gorkih i teških, ali opet ja bih ga smirila i umirila, ge 
ovog puta ne da u x ko gledati, I obnoć 'rda, viče, prijeti se. Us- 

ipio je posve... Raskario se posve... 4 A 

a šake svako vrijeme blaži ranu, tako je i Martin s dana 
u dan bivao mekši i blaži, a Marta mu vazda stavljala pred oči, 
što svijet govori i ne govori, kako je to ona umjela i da skiti : na- 
kiti, ne bi li ga smekšala i umekšala. Naslavala je i prijatelje, + 
rodbinu, i svojbinu, neka popusti 1 neka mu oprosti, da barem 
— rano moja ljuta — kako je govorila Marta — na svom kre- 
vetu i umre i s dušom se rastavi, 


9 
Marta se tako vladala u kući, pred rodbinom i svojbinom i. 
kućnim prijateljima, ali izvan kuće i kućnjega praga, pred dru- 
gama i komšinkama klela je udovicu, i što joj sina zavela i mo- 
zgom mu zavrtjela, . ; 

i Komšinke, kao i svak živ u selu, znale su, kako je stvar tekla, 
zato su mučale, da joj na žao ne učine. Ali svak u selu nije bio 
taki; bilo ih je, koji se nisu slagali s Martinim govorenjem 1 ma 
joj zamjeravali na mnogim besjedama. Tako, kad je Marta jed- 
noga dana na bunarima razvezala da kreše po udovici, namje- 
rila se na onu, koja će joj odgovoriti : Ž 

— Mani se, moja Marta, već jednom toga divana. Dosta 


ga je i selu i gradu. Nije svemu ni udovica kriva, Nije ni vrag: 


crn, koliko se piše. Da je ne bude on htio, tko bi ga bio natjerao: 
Koe: | Br 
roti njegovoj volji $ ara na 
4 — Kao da mi kose čupaš — odvrati joj Marta. m nju 
braniš, što ti dolazi po krvini nešto i svoje. Ali ja tebi velim, ona 
ga je zavela, ona.,. | Svaka 'tica od nje meso jela, a gavran ne 
htio ! ' Koa : p 
— Ona ga zavelaf a“ A zašto je s njom razgovore vodio, 
na sastanke je ročio, poruke joj slao, s njom se vodao, a 
probirao, af Zašto to € Sjedi krivo, reci pravo, Ako. š ku i 
kudi oboje, a braniti ne moreš nijedno, Koliko su krivi, jednako 
su krivi, A a 
— A ja tebi i opet velim: ona, ona 1 nitko drugi! A da . je 
ona išla čarovnicama, dok ga nije opčinila, a * Jest, kazali sa 
meni, kako joj je čarovnica rekla, neka mu od svoje krvi + e 
zgotovi nekakvu mješaniju, koja će ga potpuno ookpe= ik, 
to i učinila i potpuno ga opčarala. Pa ćeš mi nju, prokletnicu, 
braniti, al... KADA na . 
s Da bude meni tko barilo take mješanije dao popiti u vinu, 


ne bi me opio, kad ja ne bih htjela, a kamo li bi me opčinio, dona 
ha, ha, — nasmijala se ova, a za njom i sve druge. — Već moja: 
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Marta, sveži i zaveži, i o tom ne govori, Nije nitko ćukast, da ne 
zna, što je, a što ga ti braniš, braniš ga kao majka, i nije ti zamjeriti, 
a oni kako prostrli, onako i legli, kako preli onako i nosili. I muž 
treba da čuva ženu i žena muža, a Bog oboje. A najposlije : ne- 
kaje i dan težak, ali na posljetku ipak zdravomarija zazvoni — 
vjeruj ti svojoj Iki, ovako ti je. 

Marta ne reče ni riječi. 

. Napokon i jedna i druga pozdravivši se s onima, što su osta- 
le na vodi, uprtivši vučije pune vode, krenuše svaka svojim pu- 
tem kući, 


IO, 


Kao kada bura preko svilajskih brda naglo hukne, tako je 
po selu buknulo, da se Ivan Martinov kući povratio, 

— A kakav je, Gospe Sinjska — pripovijedala stara Jela 
— da ga od crne žalosti ne možeš pogledati! Pozelenio, požutio, 
suh, iscijeđen, zgrbio se, skučio se, Caklenih očiju, protegnutih 
upalih kosirica kao u mrtvaca... a šta je duh u njemu... ajme, 
i njegvu duhu u 'nakoj mrlini ! Mili Bože, a na što je nalik! Dršće, 
i noge ga pod njim izdaju, kao da ga devetera ledena gtoznica 
trese, Bio, pa ga nije — to je sve, što čovjek može o njem da reče, 

Slično se po selu o njemu među muškarcima govorilo. 

— Kakav momak, da mu je jedva ravna bilo u cijelom Pe- 
trovompolju ! Strukom i snagom kao jela, a srčan da bi se za g6 
nož mašio, pa na što li se sveo i uveo! Kud li sve ono s njega 
ode, tko li ga onako nemilice do gole kože svuče #1... Jadan 
ti je... i tko ga je rodio, a nekmoli on ! 

— Da ga budu đavli kidali, — govorili su drugi — ne bi ga 
zar onako iskidali ! Ma ne valja, — što je reći — vragu za šuž- 
binu! Eto! i 

— Sam birao, sam i uživao, — govorili treći, 

Ive nije čuo, što se po selu govorilo, Tupi osjećaj krivnje 
i sramote, smotao je njegovo srce, izmučeno i obleđeno. Jedinu 
je utjehu ćutio, što je pod rođeni krov doljezao. 

Te iste večeri, kad je Martin s planine kući kao obično sašao 
i sina onako iscijeđena kao dogorjelu žutu svijeću uz ognjište 
s kućnih vrata ugledao, mahom je uzmakao i kućnjeg praga nije 
prekoračio. Smrklo mu se pred očima i kanda mu se mrtvačko 


sito na oči navuklo, tek što nije od jada k crnoj zemlji pao i više 


ne ustao, Nije znao, ili ga je onakav više smutio ili grđe razlju- 
tio. Da ga ne bude samilost obuzela videći onaku lešinu, u kojoj 
se jedva duh borio, bio bi ga raščerečio ! 

Marta razumjevši njegovu dušu brzo je skočila, prema njemu 
poletjela i milo ga zaklinjala : 

— Nemoj, molim te.., nemoj, ja te molim... Sijeci mene, 
a pomiluj njega... Sunce, besjedo moja slatka... Jedini moj... 


Sto će svijet reći... Ne daj dušmaninu naslađe... Štaje, daje... 


i tako ga nema... Svenuo je... Uđi u kuću... Uđi zbog mene... 


Uđi, — molila ga uz suze... — — — Svakomu oprosti, a meni 
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nemoj... Meni sudi kao najgrđoj dušmanici, ali njemu oprosti. 
u ime onog časa, koji nas je sjedinio do smrti... 

I... Martin je ušao u kuću, kao da ga živa u grob spuštaju... 

I, kao da se brdo na nj navalilo, onako teško i mučno naz-- 
vao je svojoj čeljadi: — Hvaljen Isus! 

Spustio se na stolac kao tuđin, a ne vladenik u svojoj kući, 

Ivana je probio leden znoj... Nije se usudio ćaću u oči po-- 
gledati, i gledajući preda se jedva je izmucao : 

— Ćaća, oprosti... ća... a... ćaoprosti— drugi put jedva. 
dorekavši, strunio se sa stoca i mlaz mlake krvi na usta ispljunuo. , 

Marta je priskočila, i sina ko na po ukočena u već spremljen 
krevet spravila. Martin je duboko uzdahnuo, a sva ostala kućna 
čeljad tiho zaječala, 

A Ivan, makar mu je odlanulo, što se na svom krevetu našao, 
ipak se nije mogao smiriti ni usnuti. Sve, cijeli život njegov sva- 
nuo je pred njim, i sve ga je korilo, sve ga osuđivalo, od svega 
se kajao, Ali najljuće ga je boljelo, što ga je uz onakvu njegovu 
snagu i spremu život tako nemilice pregazio, da grđe nije mogao. 
I što je mladost onako grdno srunio i uništio, toliko mu sada 
nije bilo žao, koliko, starijega što nije poslušao. Kajao se, ali 
mu je bilo prekasno. Kleo nije nikoga, već samoga sebe. Priznao 
je i pred samim sobom, da je svomu zlu samo on kriv, i što je nje- 
gova svijeća rano dogorjela i mladost mu savenula. — I pravo 
je — priznao je još jednom samu sebi — I pravo je, da me ni. 
sunce više ne grije, već da me zelena trava pokrije! Jest pravo 
jel... Gasni, uvenula mladosti! S Bogom, pregaženi živote... 

Ukočena ga je smrt čula, i namah je uzela da nad njim ledenu. 


kosu. oštri... 


II. 
Iza bogate žetve, kosidbe i jematve eto jeseni žive i žegarne, 


eto pjesme, kola, i veselja. Momci čili i horni, djevojke zdrave: . 


i poskočite orlovskim klikom kolom viju, pozdravljajući budući 
život, kad će mlade poći sretne k žrtveniku, a odatle k svojemu 
ženiku, 
Momci se zvižđukom javljali i djevojkama pjesme pripije- 
vali, Kako i ne bi, kad »sit očenaš i đavlu oči izbija«. 

Pjesma, ona obična pjesma, makar odnekle izvana donesena, 


selom se pjevala redom : 


Od jeseni do jeseni 

Sve se selo već iženi, 
Dunjo moja, dođi k meni, 
Ne čekaj jeseni. 


Čim bi ova dovršila,a već bi se druga na odgovor ovoj iz: 
kola ili iz djevojačkog prela iz sela čula: 


Sedamdeset i sedam 

Svi su momci ko jedan, 
Danas curi krunu meće, 
A sutra je ne će, Oj. — 
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Momci su zapijevali i djevoj j namjen 

: mmci, Jevali i djevojkama pjesme Jenjivali 

| L 1JEVOJ, p a 

one su im otpijevale, a katkada im i mk zaimale : kika 


Crne oči izašle iz mode 
Kano riba iz studene vode. 


I tako bi se ove ili slič j | 
takc slične pjesme do kasno ć pj 
.S i u noć 
: a sopeinale, dok stariji ne bi naredili, da se odlazi u oda 
be se mnogoj tankoćutnoj curici srce lomilo Ali koja hvajda, 
ati se mora, anu 
I Matko, brat Iva je j i pjev 
.I Ma NOV, OVE je jeseni pjevao istu pj idući 
. . . . es 
k sne da je pohodi u njezinu domu, a pod he na sea 
mis » a pod okom njezinih 
= Pamja dao mu je svoj blagoslov, a Marta je govorila : 
=: eka ih Nufo pomože, i jesu jedno za drugo 
sE Je Jesensko lišće uoči svete Kate dobi at 
i jes lišće | sve obilo svoju 
| : gar po <. 1 roditeljskim blagoslovom ika 
» Matko je uvodio pod očinski k ićene 
. v. . ro 
marti ta mladenku i družicu, kojoj se svi dddovaši Po 
ženikovoj kući nije se ničim štedilo. & niše 
ući ted o 
sve spremalo, da bi i selu doticalo. MOR ši e 
živo i vatreno kola ro ooo izvođile, kolo je pred kućom 
) kol: u veseli, svi — nije bi 
seo Ivan, ne, što je bratu idi š što j kraj doca 
1 avid idi i ži 
ije da z 10, već što je uvidio, koliko ga ži- 
Mučke se izmakao, poš j 
' 40, pošao u pojatu, bacio j 
cao, zaplakao, i svoju kob gorko proklinjao na ose 


* 
* * 


MA Loa ami probama već se zelena trava bila uhvatila 
TE m g m. ana Martinova kuća na nov život probu- 
mal jedi a : : ad bilo ime — povila je zdravo muško 
ari ai t Z ao da se iznova preporodio i na svijetu 
* vora 2 s ooo sra krštenja unuka donijela, 
ša nike pi i TE. = e iščekao svoju drugaricu, unuka 


— Zdrav da si mi kršćanine moj! Bog mi te blagoslovio | 


Sretan bio u domu hr ih dj 
erotsko vatskih djedova i pradjedov jih ! 
Šćanski mi živio i kršćanski Bogu služio. I oboli ia ia 


djedova tvojih i o j i 
VOJIh 1 Opet se pjevalo, veselilo i kolal i 
Slatka krvi moje krvi od koljena do koljena, a a ud a de 


Fra Lujo Plepel. 
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KATEDRALA U TROGIRU | RADOVANOV PORTAL 


TRIUMFALNI LUK KRISTA SPASITELJA 


j ži ij isana više 
Gradovi u našem primorju . bada je kim ta 
i icima nego u kn ; 1a i umjetno 
oba e SK različitih ina, Prema tome uvijek a mai 
oja La mudra izreka : »Saxa loquuntur«, — kamenj dat 
e Tako na primjer dijelimo po ag pgo neki Z PoE ee 
ili carski, u kršćanski ili papinski, pa 1 u renesans Ria im 
va Pariz Napoleonov, London ip ota mi okani 
rije, Sretne i napredne epohe nastoje "iq 
ke, dok periode dekadence idu za tim etui prama 
Razdoblja ekonomskog blagostanja, poli podena okote 
jaja podižu hramove, palače, trgove 1 sp prve bide 
asoe sf iki rad ima svoje momente sjaja 1 de a. 
fta Pa živi historija. Zato S nai maj" 
jani gradili najveće svoje spomenike 
dana» amd, e % ai M le od života jed- 
' E odan diaedda, Narodi su u svojim mn: 
adi tas aii izrazili svoje političko 1 filozofsko vje ija 
a ovjerili svoje čežnje i želje, svoje radosti gimi 
gor reči bom i svoj umjetnički ukus. Nikada u __ 
u Zle nikakva značenja načelo : umjetnost za a aa 
naa: art). To je načelo pm big ha s... 
j LT tedrale na slav ji 
iajitita Pa E Te arhitekture bilo zbog njihova općeg 
$ 
SME Ea sikes osjećamo, kada se pan g 
d slon u Trogiru. Nemoguće nam je vjerovati, Pa se = ta mI 
čije rimorskom gradiću od 4.000 stanovnika asi . 
eje 4 a građevina, koja nam se upravo nameće, ode 
pad s. kojom i naša kamet i naše srce Ka 2 
em o Deficit anima mea in atria Domini«, ( ek «3 Utu 
o elu je u Trogiru velika stanica na toj karin 
ji odi od bazilike sv. Marka u Mlecima pa do i io 
mija: adu. Najljepša crkva na našem Jadranu, sije 
u . zlatni miljokaz, kojim mi Hrvati isomg i kama 
aureum: koj historiji umjetnosti. Veličanstveni hram + Bea 
u. svjets x jem su gotovo kroz četiri stoljeća te. a m 
girski, na i. a genija i svoje umjetničke aktivnosti = : a 
mije: rada ia Radovan, braća Gojkovići, Bokanić, rje 
nei Mikola Florentinac, predstavlja najljepšu dim re o om 
nieje Hrvata. Kad naš narod ne bi g. , 4. id 
spomenika osim trogirske katedrale, on a ih 
miran, da stupi u kolo civilizovanih naro Žm 
Trogirska je katedrala originalna gra : = i usti; 1e 
alazimo u domovini ni u inozemstvu. Gledaju roker 
igda samo jednom stilu. Premda u glavnom 
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o Materijalno blagostanje, 


romanskih crkvi, ipak, građena u raznim epohama, 
titi utjecaj i drugih stilova, ponajviše gotskoga. Zanimljivo je 
promatrati, kako su Trogirani s velikom brigom, ali više manje 
uvijek sretno, spojili romanski stil s gotskim, tako da cijela ka- 
tedrala izgleda jedinstvena i harmonična. Proučavajući arhi- 
tekturu trogirske katedrale došao sam do zaključka, da sličnih 
crkvenih građevina nalazimo u Siriji i da je vjerojatno, da su 
Trogirani iz te zemlje donijeli dosta novih arhitektonskih mo- 
tiva, kad znamo, da su oni u XIL iu XIII. vijeku podržavali 
Žive trgovačke veze sa lukama Sirije, 


Kazali smo odmah u početku, da se umjetnost ne može ra- 
staviti od života gradova i naroda, Trogirska katedrala ne može 
biti nešto izolirano od života građana, koji su je sagradili, Nije 
pala s neba niti se otkinula kao kakvo začarano ostrvo s kojeg 
umjetničkog arhipelaga jedne bajoslovne zemlje. Ona je zaista 
čudovište za onoga, koji ne zna, kada su je gradili i zašto su je 
gradili. Rodoslovlje ili bolje kršteni list trogirske katedrale nala- 
zimo u samoj povijesti Trogira. Historija je ovoga hrvatskoga 
grada bolje i pozitivnije rasvijetljena od ostalih _naših gradova, 
zahvaljujući Ivanu Luciju (Lučiću), najvećemu hištoriku Trogira 
i čitave starije Hrvatske. i 

, Promatrajući doba i okolnosti, u kojima je zamišljena i do- 
vršena gradnja trogirske katedrale, 


možemo postaviti ove uzroke, 
koji su djelovali, da trogirska katedrala uistinu drži prvenstvo 
u eminentno katoličkoj umjetnosti hrvatskoga naroda: 


ekonomsko blagostanje u slobodnom municipiju, 
klasična tradicija i sugestija, 
Živa vjera srednjevjekovnoga građanina. 


Trogir je u XIII. stoljeću bio na visini ekonomskog napretka. 
prouzrokovano križarskim vojnama i 
Živim: trgovačkim vezama s Levantom, cijelim Orijentom i S. 
južnom Italijom, dalo je povoda Trogiranima, da znadu sticati, 
a ujedno i razborito trošiti. Ušteđenim novcem gradili su kate- , 
dralu kao svi ponosni sredovječni građani, Putovali su po svijetu, 
divili se tolikim sjajnim Božjim hramovima, pa su htjeli, da i 
njihova crkva bude »pulchra et magnifica« (lijepa i veličanstvena). 
U to doba bio je Trogir slobodni grad (municipij) sa svojim vla- 
stitim statutom, u kojem je bilo državničke i administrativne 
mudrosti, gdje i danas možemo mnogo toga naučiti, 


Vladali su domaći knezovi i priori, ponajviše Šubići Bribir- 
ski, Još od vremena sv. Ivana, biskupa 'Trogirskoga (umro 1111.). 
hrvatski knezovi i kraljevi, te solinska vlastela darivali su tro- 
girsku crkvu, od davnine (valjda u VI. vijeku £) posvećenu u čast 
velikomu rimskomu mučeniku sv. Lovrijencu đakonu (umro 256.). 
Staru Lovrijenčevu baziliku, koju spominje i Konstantin Porfi- 
rogenet, srušili su Saraceni god. 1125. Ljubav, koju su njegovali 
spram trogirske crkve hrvatski knezovi i kraljevi, jednako su 
uščuvali i hrvatsko-ugarski kraljevi: Koloman, Andrija II., 
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morala je osje- 


a navlastito Bela IV,, kojemu su a. pi gostoprimstvo, 
j ježati 1242.). 
kad je morao bježati pred Tatarima ie _ 
' Švi ovi historički fakti jami nam, a pa ri om 
i ći io u povojima, ) 
vatski narod, dok se tako reći nalazio ke node de 
i irska crkva sagradi monumentalno, de 
miro iokšica i i građani ovoga malenog otočića ne 
va slava kroz vjekove. Ni sami gra j nog | e 
bi bili mogli dovršiti ovakvu sjajnu građevinu, da nije gde 
sa strane države i vladara, S nije bilo one nužne 1 p 
suradnje između vlasti i građana, —— . k.j 
Drugi uzrok bio bi klasična tradicija 1 sugestija, proci > 
grada Trogira, ostaci grčkih i rimskih “nas Ba sh I je ne 
e: PE, M mala, 
kultura, blizina Salone i Dioklecijanov fo deo 
ir nije ni tpuno porušen i da pre on 
nost, da Trogir nije nikada bio potr aa 
ije ni j i t, sve nam ovo potvrđuje, 
nije nikada u njemu obio zamro život, > 
ia su klasične tradicije bile žive, da su Hrvati, kad su se ovdj 


nastanili i udomaćili, morali osjetiti jaku sugestiju pred starom . 


kulturom i da su se njihova djeca počela odgajati u pricao 
ukusu, Mladi narod, očišćen od Mpi gd Hot < 
ševne i i Li atoličkom - 
duševne i intelektualne sposobnosti 1 s ka a Papaodo po 
io j ivilizovanih, velikih kršćanskih naroda Zapadr 
adusko = Prinoivia 1 t svake istinske civilizacije. 
Evrope. Umjetnost je bitni elemena : sage 
j j j urnost i dobrostanje i ideal, 
Gdje umjetnost cvjeta, ondje je i sigu iide 
Svi Lodhasini narodi, pa i Hrvati, bili su zvani na umjetnička 
jela preko Crkve. m Kr a 
sa Kad su naši djedovi u XIII, stoljeću podigli one miu 
stvenu baziliku sa zvonikom, kao što je trogirska, g a pikise 
da je u tom vijeku društvo bilo dobro organizirano i bd ara 
živalj dostigao kulturni stepen ostalih zapadnih kato ičkih n : 
Treći i to veoma značajni razlog utemeljenja i poe in 
girske katedrale jest živa vra E pore ite 
tari su Trogirani dobro zna i, da katedrala k 
ad Kardan Kuća Božja i vrata kr e Ka zo oo 
Č A j em jednog k 
novčane žrtve padaju pred ostvarenjem jedr g 
ideala, Hram Božji gradili su svi građani oy ira 2 
čanstvo »universa communitas« pristalo je na enii daa 
je pridonosio bilo u novcu, bilo u nadnicama, svoj tribut. sha 
se i danas priča, kako su žene nosile iz kamenoloma kamenje, 
utem su kudjelju prele. Tae Zan , 
ki Ne smijemo zaboraviti na još jednu važnu činjenicu, 2 
nam tumači monumentalnost Pojeo kan id E? , kim 
izi žulj e, koji se avi 
blizina kamenoloma na brežuljku Sv. Ilije, igo koe 
i j znat je i danas u svijetu, sp e 
povrh Trogira. Ovaj kamen po ramjodoliš dmi 
a i Plinije. Trogirski mramor upotrebljav: mr J 
Soš u ei Grka i Rimljana. Njegova je karakteristika, da er ša 
već poprima žućkastu boju kao alabastar, e a jama 
proti zubu vremena, dok je za klesarsko dlijeto 22 E re 
a za figure idealan, jer se svojom bojom približuje m oba o. 
puti. Danas se ovaj isti kamen izvozi mnogo u inostranstvo. 


ed ovoga kamena gradi Kanada monumentalni spomenik svojim: 
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poginulim vojnicima na ratištima Flandrije, Kada danas gledamo 
na trogirskoj obali kolosalne blokove kamenja sa Sutulije, onda 
možemo stvoriti daleku viziju Trogira u XIII, stoljeću, kad je 
čitav grad bio postao radionica hrama Božjega. 

Kad se pak ovim idealnim i materijalnim elementima i raz- 
ložima pridoda fakat, da je u to doba sjedio na katedri slavnih 
trogirskih biskupa jedan Treguan (1206-1255), onda. ćemo 
lakše razumjeti postanak naše bazilike. Biskup je Treguan bio : 
rodom iz Firence, Već sama ova okolnost pruža nam dokaz, 
da je ovaj biskup došao u naše strane pun umjetničke naobrazbe 
i ukusa, formiran u pravoj kršćanskoj srednjevjekovnoj kulturi, 
u onoj kulturi, poznatoj pod imenom »dučento« (g. 1200. ili XIII. 
vijek), koja je općoj kršćanskoj civilizaciji darovala sv. Franju 
Asiškoga, Dantea i sv. Tomu Akvinskoga. U svoje doba ovaj 
»Florus« ili »Tuscus« (Toskanac), kako ga pjesnički nazivlju su- 
vremenici na inskripcijama, bio je veoma uvažena ličnost ne samo 
u Trogiru, već i u Splitu,. gdje je bio velikim prijateljem Tomi 
Arciđakonu. Kaže se, da je on Prvi napisao život sv. Ivana 
Trogirskoga na latinskom i na hrvatskom jeziku, Prema tome, 
trogirski biskup Treguan bio bi jedan od prvih hrvatskih knji- 
Ževnika, suvremenik i sugrađanin Dantea. On je napisao taj živo- 
topis god, 1202. kao arciđakon trogirske katedrale, Treguan je 
bio duša trogirske katedrale. Po njegovim savjetima i uputama 
sagrađena je ova bazilika, te on nastavlja staru kršćansku tradi- 
ciju, kad su biskupi davali direktivu, kako da se zidaju hramovi 
Božji, poput Hezihija i Simferija u Solinu, Damaza u Rimu, 
Teodora u Akvileji, Eufrazija u Poreču, Filipa u Stobima (kod 
Skoplja). Treguan je bio, kako je i faktično po svojem hijerar- 
hijskom položaju morao biti, »dominus loci«, gospar grada. I nje- 
gov nasljednik, biskup Kolumban (1256-1279.), rodom iz Raba, 
skromni franjevac, nastavio je gradnju katedrale. Dugi ponti- 

fikat Treguana (50 godina) sigurno je pridonio tomu, da se zapo- 

četa gradnja mogla sretno nastavljati i usavršavati po planovima 

glasovitih majstora. 
* 


Dragulj trogirske katedrale, pravo remek-djelo dalmatin- 
ske srednjevjekovne umjetnosti i arhitekture jest Portal. Svi 
Hrvati, svi Jugoslaveni moraju biti ponosni, što posjeduju ovo 
umjetničko djelo, Kada se kroz velika vrata, ispod veličanstvenog 
i vitkog zvonika, najljepšeg i najelegantnijeg u našoj domovini, 
kojemu nema para ni u samoj Italiji, uđe u predvorje (atrium, 
portik, peristil, narteks) katedrale, koji nas podsjeća na nartekse 
starokršćanskih bazilika, gdje je bilo mjesto određeno za kateku- 
mene i koje nas sprema na ulaz u hram i govori nam : »Ante ora- 
tionem praepara animam tuam« (prije molitve pripremi dušu 
svoju), prikazuje nam se u svojem veličanstvu Portal (vrata) 
majstora Radovana. ora 

Već prvi, generalni pogled na Portal pruža nam osjećaj, 
da se nalazimo u jednom ambijentu, gdje živi jaki zanos duha i 
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fantazije za prekogrobni život, gdje živi onaj vrhunaravski kr-: 
šćanski ideal, koji je provejavao cijeli srednji vijek, Taj duh je ostao 
u ovom kamenju dugo idugo, još i danas, kad je taj osjećaj gotovo 
svagdje iščezao i zamro, 

Lijepo opisuje Farlati (Tom. IV. str. 308) ovaj umjetnički 
ambijenat: »Ante januam maximam ingens porticus existit opere 
concamerato et eleganti extructa, cui praecelsa turris incumbit e 
lapidibus quadratis, quae fastigio in mirandam altitudinem elato 
acutoque in. modum pyramidis assurgit, undique marmoreis 
signis, columellis, aliisque caelatis operibus distincta et ornata«, 

Majstor trogirskoga portala, njegov čudesni arhitekt je maj- 

stor Radovan (magister artium). Njegovo je ime ovjekovječeno 
na samom portalu. Ispred timpana čitamo ovaj natpis: »Post 
partum Virginis almae per Raduanum cunctis hac arte preclarum 
ut patet ex sculpturis et ex anagliphis anno milleno duceno bis- 
que viceno presule Treguano Floris U inskripciji, urezanoj u 
mramoru elegantnim gotskim slovima, naznačen je umjetnik, 
godina gradnje (1240) i biskup Treguan. O umjetniku se kaže 
izričito »cunctis hac arte preclarum«, to jest, da je vrijedan nad 
švima u ovoj vrsti umjetnosti. Tu njegovu vrijednost ne govori 
samo onaj, koji je uklesao i sastavio ovaj natpis, kao da bi ga htio 
hvaliti, već Radovana slavi samo njegovo djelo, kako je zgodno 
označeno u natpisu: »ut patet ex sculpturis et ex anagliphis« 
to jest svjedoče za njegovo majstorsko dlijeto skulpture i relijefi 
na portalu. Vrlo je pobožno i u duhu onog vremena datirana 
godina postanka portala : »Post partum Virginis almae«, poslije 
poroda prejasne Djevice. Historijski fakat, da je Djevica iz Naza- 
reta rodila Spasitelja svijeta, jest najveći događaj u razvoju čo- 
vječanstva. To čudo nametnulo se misli svih ljudi bez razlike 
i preokrenulo njihov mentalitet. Ovo najveće kršćansko otajstvo, 
moralo se odrazivati kao nova era, po kojoj se broje godine. Kroz 
čitav srednji vijek na kamenim kao i na pisanim spomenicima 
zadržao se dugo ovaj sugestivni formular datiranja ne samo crk- 
venih, već i profanih zgrada, 

Tko je bio majstor Radovan * Rođen po svoj prilici u samom 
Trogiru, sav je svoj genij posvetio gradnji katedrale. Nema sum- 

nje da je ovaj bogodani arhitekt imao pred sobom najljepše uzore: 
romanske umjetnosti. O njegovu životu ne znamo ništa. Samo 
djelo nam govori, Razmatrajući manifestacije romanske umjet- 
nosti u Trogiru i po ostaloj Dalmaciji, nijedan historik umjetno- 
sti ne smije zaboraviti na činjenicu, da su u našim primorskim. 
mjestima u XI. i XII. vijeku razvijali i kulturnu i umjetničku 
aktivnost monasi sv. Benedikta. Upliv benediktinaca je značajan 
za one divne spomenike XII, i XIII. vijeka u Dalmaciji. Trinaesti 
je vijek bio zlatno doba umjetnosti u Dalmaciji, Danas većinom 
historici umjetnosti i kritici opisuju sredovječne naše spomenike: 
samo formalno, ali ne zadiru malo dublje u bit samih spomenika. 
Radi toga se događa, da nas ovi spomenici ostavljaju indiferent- 


nima, i mi prolazimo pokraj njih kao pokraj spomenika kojeg mu 
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drago značenja. Ono, što umjetnički kritici i povjesnici te dile- 
bik. Prešućuju, to nam kamenje govori prema riječima evan- 
od , = kT quia, si hi tacuerint, lapides clamabunt« (Luk, 
ira. 37-40). Uistinu vam govorim, ako ovi zašute, kamenje će 
Kamenje Radovanova Portala ne govori i vi 
Vista sad je Portal apologija krenete E s koma e 
epa E Posideo Dno) ogromnoj legiji sredovječnih majstora, 
roka rd vjereni, da je umjetnost dar Božji, te da nije ništa 
voljno lijepo, ništa previše dragocjeno, kada se radi, da s 
Božanstvu odade slava i počast, : z 
Za Radovana je umjetnost bila jedna forma katolič 
pa Fei dio pag akcije. Socijalna nmg=:ho) 
St, | širi ideju lijepoga i dobroga, izražena j šenc 
a eon portalu, Onaj toliko Sida olieačeni sredaji vibk 
bio je često pravi zlatni vijek, Crkva je znala najuspješniju metodu 
u Fa kar 1 najignorantnijih staleža : preko umjetnosti. Teško 
je ke o E i sv. Augustin, »cathechizare rudes«, ali i za to treba 
kk gta u na zgodna načina. Umjetnost je bez sumnje je- 
ra ani 1 najuspješnijih pedagoških načina, »Naš je 
aa E mu samo preko sensibilnih realnosti uspijeva, 
be gne sve o neba.« Rimska crkva je kroz stoljeća shvaćala 
o gn ju umjetnosti, pa je na svim mjestima bogoštovlja 
pa čak i u podzemnim cemeterijima (katakombama) veoma od- 
učno njegovala likovne umjetnosti. Veliki pontifeks Grgur, koji 
i Rem inkarnacija neumorne katoličke akcije, pisao je Serenu: 
m“: sino pioćinsa in Ecclesiis adhibetur, ut hi, qui litteras nesciunt, 
ima od eek ca: videndo legant, quae legere in codicibus 
uradi < (Ep. 9, 105). Nikada se u zapadnoj kršćanskoj crkvi 
je pojavio pokret ikonoklasta, jer je vladalo mišljenje, da je 
govor umjetnosti govor vjere, ' ! 
. Naš je Radovan na svojem portalu likovno i slikovito ispri 
čao glavne momente Staroga i Mimea Zavjeta Pe agr sea 
ou na fantaziju vjernika, pa i onog najignorantnijeg. 
ia s tko promatra portal, sjetit će se misterija Stvorenja i 
na: P im ša će tolike. moralne lekcije, da će se povući 
lekoije a rim je po u kamenu, (Biblia pauperum), 
Ka Sa promataju oje ne mogu ostati besplodne za one, 
adovanov portal ima sve odlike sredovječnih portala li- 
Kane o romaničkog stila, Možemo ga radišelii na [ia dijela + 
o čovjeka i historija Boga-čovjeka, Prekrasne figure na 
Pp astrima, stupićima, kapitelima i na lukovima nose i u tehnič- 
a a soi iu simboličnom značenju sve one karakteristike, koje 
<. o krda poe benediktinske umjetnosti. Benedik- 
a su udahnuli umjetnosti liturgičnu dušu. Nije nevjerojatno, 
ako ustvrdimo, da su benediktinci, koji su se mnogo razvijali 


\ 


ona našim obalama u XI. i XII. vijeku, imali također 1 svog utje- 


caja na majstore trogirske katedrale. Možda je i Radovan bio 


135 


učenik kakve benediktinske umjetničke škole. Iz istoga stoljeća, 
iz kojega je portal, imamo i glasoviti Evanđelistar Trogirski '(Be- 
neventana), djelo domaćih benediktinskih kaligrafa i iluminatora, 
Svagdje, gdje je bio ma i samo jedan benediktinski samostan, 
tu nužno nalazimo i njihovu umjetničku školu. Umjetnost je za 
monaha bila nova forma apostolata, Monah je u tom duhu od- 
gajao svoje učenike, sakupljene iz različitih građanskih cehova, 

Na našem portalu, na kojem susrećemo upravo arhitektonski 
zanos, jednu mudru tehniku, spojenu sa velikom idejom, i nala- 
zimo u plastičnosti čudesno savršenstvo skulptora slika trinaes- 
toga stoljeća, ističu se odmah kipovi Adama i Eve, koji regbi 
da figuralno dominiraju nad cijelim ambijentom. Simbolički 
oni predstavljaju rod ljudski i krunu stvorenja Božjega na zemlji. 
Adam stoji nad lavom, a Eva nad lavicom. Razlog ovim figurama 
na vratima sredovječnih hramova imamo tražiti u »Paschale 
praeconiuml« gdje su sabrane one glasovite riječi Sv. Augustina : 
O certe necessarium Adae peccatum, quod Christi morte dele- 
tum est! O felix culpa, quae talem ac tantum meruit habere 
Redemptorem«, Grijeh naših praroditelja bio je uzrok dolaska 
Našeg Spasitelja na ovaj svijet i po tom utemeljenja naše crkve, 
koja nam pruža riznicu raznih karizmata, 

Na dva pilastra, uz Adama i Evu, s desna i s lijeva stoje 
hieratički likovi proroka i apostola, što predstavljaju stari i novi 
zavjet: »Superaedificati super fundamentum  Apostolorum et 
Prophetarum, ipso summo angulari lapide Christo Jesu«, (S. 
Pavao, Ef. 2, 19-20). Među njima se ističe karakterističnim klju- 
čevima Sv. Petar, i to na prvom mjestu. Likovi apostola, evan- 
đelista i proroka nisu istoga stila. Oni na desnu stranu gledaoca 
izrađeni su u romanskom stilu, nose u rukama knjige i imaju oko 
glave aureolu, a oni na lijevoj strani posjeduju gotičke forme 
i mjesto aureole imaju nad glavom mali baldakin, Na susjednim 
pilastrima nalaze se simbolički relijefi, koji predstavljaju godi- 
šnji kalendar. U sredovječnoj plastici susrećemo. često simbolično 
prikazivanje mjeseca na portalima, a i na zvonicima, Mjeseci 
su prikazani u raznim ljudskim zanimanjima i radnjama. Kalen- 
dar je simbol vječne promjene i nestalnosti. U tom razdoblju, 
od jednog zemana do drugoga, teče ljudski život, pun rada i na- 
pora, Na našem portalu prikazani su ovi mjeseci : studeni, prosi- 
nac, siječanj, veljača s lijeve strane gledaoca, a ožujak i travanj 

s desne strane. Studeni je simboliziran u čovjeku, koji tjera svi- 
nje na zaklanje, prosinac u mirnom domaćinu, koji jednom ru- 
kom drži vrč, u koji mu jedan mladić ulijeva vino. Siječanj pred- 
stavljaju dva lijepa dječaka kovrčaste kose. Jedan se grije na o- 
gnjištu, adrugi uruci nosi komad kože, valjda za obuću, jer je zima. 
Možda drži i list (strena) kao čestitku za novu godinu, ali 
na njemu nije ništa napisano. Veljača je simbolizirana u krasnom 
dječaku, koji siječe u polju stabla i najavljuje prve poljske radove 
pod februarskim suncem. Jedan pastir, koji striže ovce, pred- 
stavlja mjesec ožujak, dok jedan vojnik, obučen po rimsku, spre 
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a: om 2. Pračnikani mjesec revan Svi su ovi relijefi bo- 
gato , poimence ožujak i travanj, koji jećaj Ž 
, na n i ji podsje 
aii omću ia pram motive, pa mara: dokekiju rapa 
naobrazbi trogirskih skulptora. Ovi i i i 
strana ukrašeni čudesnom fl ana Nia a a 
a orom i faunom. Nijedan inaj ji 
Prostor nije ostao neobrađen. Dalinii stu Md isli da 
je rađen. Daljnji stupovi i stupići n 
mjes, tu o: zaužaje poseban članak, čhgg en meno 
m € + SVagdje je isprepleteno kameno je i liš . 
sujući različite likove i svakoj aaa ito: 
sujući 1 ite jake spodobe. Tu su gl judi i 
Životinja. Ljudi različitih i ja i zaj pride kađa 
1 L TAZliCitih Zanimanja 1 zanata, strijelci, ribari 
meridia. m: grani Nose različito oruđe : strijele , ren) 
ževe, mreže. Oni su uvijek u borbi sa raznim životini : 
najviše sa divljim svinjama i megi nam gj a oh 
aj više j veprima, vodenim konji j 
Vima i sa ostalim zvijerima 'K i i Lis kon 
. Katkada ima i vrlo idilični 
na pr. kako ribari love mrež i j ohm voska: i 
r : Žama ribe. I pejzaž s l > 
je karakterističan upravo origi E eni <: Po dum 
terističa originalan za svak jedi 
Kamen živi neist i iri j dah emo 
S trunulim mirisom vjekova i uči i iju 
K one i uči 
života ondašnjih majstora. Stijena pjeva. iji uo 


hk arhitekti i skulptori bili su u svem precizni, Mi danas 
> sja ni vremena, a ni shvaćanja, da prodremo u sim- 
abak pz Keraiiri Ništa, što je na ovom portalu, nije bez: 
noga kršćanina, Svaka glavica i j i 
smisao, Ono neprestano prikazivani : enski ks ro 
smisao. Ono ne Prikazivanje borbe između čovj i 
životinje nije ništa drugo, ne ikazivanj Ma vo 
ć ta drugo, nego prikazivanje borbe između zla i 
ane iako rim e grijeha. Zivotinje i zvijeri su ži 
t ih . Covjek mora ići u potje ji 
ih ne ukroti i ne ubij žje j A skirisajaka masi e sag 
i je. Oružje je različito prema vrsti grij 
: 2. O . ti grijeha. 
ro Je strašna, jer je neprekidna, U onim ljudima čem 
sei bek u u nemanima, koje nam prijete, promatramo 
ia Jene 1 pogibli, Ovo je prava »Psihomahija«, borba izmeđ 
obrog i zločestog duha, ' Pi 
ta Pomdja portala stoje, kao da čvrsto drže sav teret 
p a, ligure čudnih ljudi. Oni služe arhitektonski kao 


karijatide. Nisu svi jednako odjeveni, Neki nose na glavi turbane, 


S deka a = ; i 
i . Su više odjeveni, a drugi polunagi, otkrite 
. = o, a drugi imaju obuću, Različiti tipovi i tempe- 
park = e E... po s Ta po karakteristici poznati 
ste c Ba su se valjda nosili naši ljudi 
stoljeću u primorskim i i i i 
toljeću gradovima. Prisutnost turskog turb 
p E ana 
kme: mii ed . aj nosili naši Zagorci i prije dolaska 
ika, 1 ovi likovi naznačivali narode, koji još ni 
Par) . . . . 3 = 
stje == od bnoku zajednicu, »qui in tenebris et in marka ok 
sh čekaju io kamenog ido | poganštine i idolopoklonstva 
. . oajta ke 
svjetlosti Božje Zalike, da im se otvore vrata milosti i 
Saek 1 Portela bože od kipova Adama i Eve, tako 
e povrh lava i lavice; lava, koji gazi i 
C m zi veliko 
ana Mešpet aspidem et basiliscum ambulabis«), Sj biblijski 
bol grijeha, te. lavice, koja u pandžama čvrsto drži jagnje, 
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da se njim nahrani, da može dojiti ona dva malešna lavića, pa do 
kamene epopeje o borbi čovjeka sa grijehom, sve to nije ništa. 
drugo, nego prikazivanje drame čovjekove na zemlji. Sama borba. 
Divna gluma ! 

Gornji dio portala : timpan i dva polukruga naznačuju hi- 
storiju Boga-čovjeka od Betlehema do Kalvarije. »Et habitavit 
in nobis« U njemu vidimo slavu Jedinorođenoga od Oca, puna 
milosti i istine. U timpanu je prikazano Rođenje Našega Spasite- 
lja. Djevica leži u kraljevskoj ložnici, povrh nje Dijete u jaslama 
između osla i vola. Ispod relijefa čita se u gotskim pismenima : 
»Institis involvit Virgo qui crimina solvit« (Djevica povija u pele- 
nice onoga, koji ham je razriješio grijehe). Druga scena prikazuje 
pranje Isusovo poslije rođenja sa ovim natpisom : »Mergitur 
in conca qui diluit scelera cuncta«. (Pere se u školjci vode onaj, 
koji je oprao sve opačine). Uz ovu scenu iz apokrifnog Protoevan- 
đelja Jakovljeva nalazi se i scena pastira Josipa, koji stoji začu- 
đen nad onim, što se zbiva u betlehemskoj noći. 

Sa strane ovih uokvirenih prizora prikazani su pastiri i kra- 
ljevi, predvođeni od zvijezde, koja se blista nad jaslicama, a po- 
kazuju je jednima i drugima anđeli, koji nose u rukama štapove 
kao putnici. Sve su linije klasične, pokreti potpuno dramatični. 
Osjeća se sav ritam pastoralne muzike. Kraljevi na dobrim ko- 
njima u brzom kasu, hoće da stignu svijetlo zvijezde na pragu 
Istoka. I njihove kraljevske odjeće i konji, sve je potpuno reali- 
stično. Čitav timpan je najnježnija lirika u kamenu o Rođenju 
Spasiteljevu, božićna pjesma, puna miline, koju su osjetili svi 
veliki i pravi kršćanski pjesnici i umjetnici od Prudencija do Jako- 
pona iz Todija, od slikara katakomba do grandioznih majstora 
Renesanse. 

Na prvom je polukrugu dugi niz anđeoskih četa, koje pjevaju 
i adoriraju. U istome je prikazano i prvo otajstvo: Navještenje 
Marijino, te po drugi put poklon mudraca. Na timpanu su tri 
kralja, ovdje tri mudraca kao i na Buvinovim vratnicama. Mudraci 
nose frigijske kapice i kratke tunike te putnički ogrtač. Čitava 
postava ovog prizora gotovo je potpuno identična sa prikazi- 
vanjem adoracije Mudraca u primitivnoj ikonografiji katakomba 
(II. vijek) kao i na najstarijim kršćanskim sarkofazima. Anđeli 
pak Radovanovi sa svojim laganim krilima regbi da naviještaju 
najraniju zoru mlade Renesanse. ' 

Na drugom, završnom polukrugu Radovan je postavio ove 
relijefe, koji predstavljaju slijedeće scene iz Života našega Spa- 
sitelja : bijeg u Egipat, svečani ulaz Isusov u Jeruzolim, zadnja 
večera, pranje nogu, vojnici hvataju Isusa, Spasitelj privezan o 
stup, Kalvarija, vojnici čuvaju grob, anđeo naviješta trima Ma- 
rijama mironosnicama uskrsnuće Kristovo, silazak Isusov u Limb, 
te na koncu krštenje Isusovo u Jordanu, 

Zanimljivo je, što je umjetnik sve ove scene izradio precizno 
prema tekstu evanđelja. Na sredini je Kalvarija kao pendant 


Betlehemu na timpanu. Ovaj do sada čisto romanski, arhitekton= 
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| ske umjetnosti. On je slava, kako kaže Jackson, 


se raspored portala dovršava se oš 
1 konačni okvir portala. Jedan veoma lagani prijelaz iz romanike 


u gotiku. Na vrhu u izdublj : Zn Pri 
somi S jenoj niši postavl 7) 
mučenika, titulara naše velebne “o zo je kip Sv. Lovrijenca, 


Čuveni maj i 
jstor Radovan ostavio nam j j 
1 adov: a je remek-d 
pu > og osaronan) = ni E nadmašio, oo E, vi 
, bog u detaljima, divna dotjeranost u i i 
sve su ove odlike, s kojima trogirski portal ulazi u Hido sea 


ne samo Trogira, 
ta, on je najveći. 
Preko ovog por- 
sku žrtvu, preko 
upoznajmo Spasitelja 


trom piramidom, koja je 


več čitave Dalmacije, On je ponos svi 

spomenik katoličke kulture id južnih Glavana 
tala ulazimo u trogirsku katedralu na euharistij 
ovog portala, pravog triumfalnog luka 
u ljepoti, pođimo za Njim u istini, 4 


nE stvarajmo katoličku umjet- 


Dr. Ivo Delalle, 
ONDA... 


Negdje su jecali bolovi skriti, 
zvijezde su sjale u suznoj im rosi, 
Napeo sumrak svilene niti, ća 
na njih su posjeli kosi, 


Umorna prozirna ruka se takla 
uvelog cvijeća u potrtoj vazi. 
Bljesnula prašna prozorska stakla 
u tajnoj svijetla ekstazi, 


Mjesec se zagledo jezeru na dno. 


Sjene se stisle uz jablane vite, 
kriknule prenute ptice. 


Hvatao mraz se. Bilo je hladno, 
Gole su krošnje, nad potoke svite, 
zastrle mislima lice, 


Vladimir Vrana. 
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SESTRE 


Mračci se hvatali i lišće je šuškalo u krošnjama. Šturci sye 
silnije, sve glasnije pjevali pred noć. Kao da su opojeni od rado- 
sti, Plave se maglice zgušćivale na zemlji i na obzorju i kroz njih 
počele prve zvijezde provirivati, 

A Dika je postajkivala na malenoj čistinici, da sluša i uživa. 
Što je više prisluškivala, sve joj je ljepše postajalo. Bilo joj je tako, 
“da bi najvoljela ostati pod vedrim nebom i utopiti se u tom šumu. 

Nešto veliko, nešto neizrecivo drago obuzimalo je njezinu 
pamet, njezino srce, nju cijelu. Ona je shvatila smisao svojega 

Života. Kako je to lijepo nakon tolikih sumnja, tolike potišteno- 
sti i tuge! : i 

Ah, teške je ona časove morala dosada da proživi. Pala je 
kao dijete s tavana i unesrećila se, Grba joj je izrasla na leđima, 
i to ju je izbacilo iz društva njezinih drugarica. 

Govorili su joj u početku, da negdje daleko za planinom 
Ivom ima dobra stara baka Iva, koja liječi sve rane, pa i grbe 
na leđima. Ona je vjerovala u to i češće željela otići tamo, gdje 
sunce izlazi za planinom Ivom, gdje i baka živi. Željela je otići 
tamo, da i ona ozdravi i da bude jednaka svojim drugaricama. 

O tom je maštala na javi, o tome je sanjala u snu. Više puta 
je usnila, da se ispravila i da leti zemljom brža i viša od svih svo- 
jih vrsnica, A vjerovala je čvrsto, da san nije laža, nego istina, 

No brzo je došla do spoznaje, da je pripovijedanje o čudotvor- 
noj starici Ivi samo varka, Naglo je svršilo njezino djetinjstvo, 
njezina sreća. Kao jedan jedini dan, s puno svijetla, šumskoga 
cvijeća i jagoda. Ugasnule su sve radosne boje, a ostao je samo 
suton i bol. I njezine je lijepe rumeni nestalo s lica, a ostadoše 

joj samo modri koluti ispod umornih velikih očiju i bljedoća. 
Boljelo ju je, kad je ušla u godine, te je vidjela svoje druge i vr- 
snice, kako se udaju i postizavaju ono, što su nazivale srećom, a 
ona je ostala uvijek nešto različito od svih ljudi, nekakvo čeljade, 
koje nije imalo nikakva samostalna posla, kakvim su se drugi bavili. 

Držali su je valjda suvišnom, zato su joj određivali, da po 
vas dan sjedi za stanom ili da zabavlja svoju mlađu braću i se- 
stre, Tako je ona odnjihala sestre Cvitu i Janjku, a i brata Ivana. 
Odnjihala ih je i podigla na noge, da se nikada nijesu isplakali 
ni isprenemagali kao ostala djeca. Uvijek ih je ljuljala i zabavljala 
u bešici, čim bi samo glas od sebe pustili. 

Sada se već i njezine sestre spremaju na udaju, a njoj ostaje 
samo posao uza stan, preslicu i đerđef. 

Kada nedjeljom pođu u crkvu, sestre joj se napirlitaju i 
nagizdaju, da sve stoji zveka pustih đerdana oko vrata. Svak za 
njima gleda i obazire se na njih, svak se s njima pita i šali. To 
Diki nije bilo krivo, ona je željela od srca sreću svojim sestrama. 
Ali ju je boljelo, što je toliko samilosnih očiju bilo u nju upereno, 
Sve te oči kao da su htjele nešto reći, ali opet nijesu rekle, A ta 
šutnja zadirala je u srce jače, nego ikakav ukor, 
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veliki d 


j , \ 
U g 


b zadivljene. 
, sada Dika znade, da nij iš jezi 
, sad jade, nije suvišna, Njezine vrsnice ži 
<a g 2 ga] ona . s za druge € Njezine vrsnice uži. 
y s : r ikoja od njih može uživati ko, k ži 
ona večeras € To nije užitak slab ij da dna 
a as £ To 4 slaboga tijela, to je užitak duš 
a. A ia dg okna: zvjezdanog neba i od mirisne zemlje Dika 
ne može 1, ona samo osjeća ljepotu i zahvaljuj : 
što joj\je dao život i 4 ano 
e d , pa makar i u lomnu, grba ijel Šta 
Su sve njezine tjelesne mane # S S Jedno zh, 
$ Sve će to proći, a onda će os i 
€ vanuti 
n bez noći, dan, u kojem se radost ne će nikada ugasiti. 


m = a. Dika čistinu i polazi kući. Koraca tiho 
ar A oji, da bi svakim bučnijim korakom mogla oda nati 
veliko všselje, koje joj je obuhvatilo dušu. ž 
— "mp Oj Diko! čuje ona, kako je majka zove iz kuće, 
ia me ! odgovara Dika i požuruje korake, 
“= km ; P gdje si tako dugo bila Što si zakasnila # kori je majka 
zli zimalh oltro, repo blago A kad bi je korila i oštrije, Dika bi 
. lalj la, Večeras ne samo upoznala i osje- 
tila, da je i ona jednako čeljade kao i dugi ludi Va 
i ika mogu na sve dospjeti, govori majka dalje. — 
jE Cija i kme rd naje donesena. One se dvije, Janjka 
a, cirlikaju, Ja vičem : Haj 
č Č ih : Hajte za poslom ! A $ 
Token) a E E oo rk mrak, Zatvorkier ek 
S 3 i osvijetliti, da vidim, je li več 
Znaš, sad će ćaća i stric i bi otinntali odi Ira 
Z stric i brat doći iz šume li i : 
je dan, a nije šala po cijeli dan govern dt ogjejoeona 
je razbijati klade. O Janjk i 
ponesite mlijeko kući, Šta se jate, jadn LEE 
«. Pe ik I zabav. j i 
se procijediti i uzvariti g ira vro poen ik 
Dika sluša materi ž i 
ie ; ne užurbane zapovijedi, i drago joj j 
.. o o 
aa . Zara im . siri sestara Janjke i Čvite. Sve ć=| “i 
bla : : , 
ra nhkea 1 majka rekne, i to bez ikakva otpora, s najvećom 
Dolaze sestre i ž ici, ali i i 
kai pomažu majci, ali ih Dika sve natkriljuje u 
Mda na Pise api kući otac, stric i brat, večera je u redu, i 
ika ela, što je upravo ona iza majke najviše radila, da nje- 
zini imadu šta u usta staviti. j ' 
Ema hana: zočni satovi, i sve tri sestre polaze na počinak. Iz 
ide lea č vidi bašča, puna mjesečine. Eno tamo se nalaze 
e aos na ra, a oko njih neven, bosiljak i pitoma metvica 
askošila u velike grmove, a malo podalje naredala se 


ulišta, sve jedno do drugoga; 


pa Kg eon deja sla ves koji opominje sina Ivana, 
: S da ne ostavlja sama tora, jer bi se — 
ne daj Bože — za čas dogoditi nesreća. 1 aid 
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pi 


Sestre Janjka i Cvita govore napola tiho, ali obijesno i o 
Nešto radi veselja, koje im obuzima mlado srce, a nešto i ra 
toga, da ugode Diki i da je razvedre, ' 3 ha ' 

No Dika ne treba večeras njihove utjehe. Ona je veše a 
bez njihovih riječi. Uživa u misli, kako li će svoje pm sj aditi 
svatovskim čevrmama, koje sada u potaji veze za njih. toga 
im ona će kazati, šta priređuje za njih, dok se ne približe svatovi. 
Ali nešto im mora reći već sada, jer joj je srce prepuno 1 
preliti od razdraganosti. . 

Dika gleda širokim, veselim pogledom u pasa 
se pogledi susretoše, i Dika je na dušak  prošaptala : 

— Sestre moje, blago vama, sretne liste! A ija sa 
tako sam sretna, da vam ne mogu to izreći, 


sreća € Ali ih onda sjaj Dikina pogleda uvjerava, da Dika im 

istinu. Ne, ne, Dika se ne pretvara, ona je doista sretna. I k na 

za drugom daje Diki poljubac, topao poljubac sestarske ljubavi 

i raznježene duše. ' GRKE | x. 

Noć je lijepa u ritmici šturaka i u mekoj mjesečini, No i 

je ljepša u radosti triju sestara, koje uživaju u međusobnoj sreći. 
Željko T. Džaja. 


M | 


Malakšu nam ruke, 

U mišici pucaju žile, 

I duševne razlile se struje : 
Nestaje nam sile, 


Ali ne damo se! a 
Na svojim rukama nosimo sebe, 
U svojoj duši gradimo zapore : 
Neka popucaju žile, 
Neka obamru ruke, : 
Nek se smrskaju grudi — 
Ostaje nam srce 

I prepaćene muke 

I mi: svoji — 

Ne damo se ! 


Mato Paljug. 
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| FRATE FRANCESCO 


aista, ovaj je moderni svetac čudna pojava u duhovnom 
život čovječanstva, Pravoslavnom kršćanstvu nije toliko poznat, 
koliko katoličkom, protestantskom i anglikanskom kršćanstvu. 
Zapadko ga kršćanstvo danas voli i proučava više nego ijednoga 
drugog kršćanskog sveca, tako da se on danas jednostavno zove 
»Moderi svetac«, Umro je g. 1226., i danas, nakon sedam vje- 
nos je za njim velik kao rijetko za kojom historijskom 
ličnošćul On će uvijek ostati primjer pravoga kršćanskoga pre- 
poroditelja, koji uspijeva bez sile i revolucionarnih metoda, samom 
unutrašnjom snagom ideje i plemenita života. Zato pisanje o 
njem ne\će nikada biti neaktualno, nikada otrcano i zastarjelo, 


I. 


Franjo se rodio u Asizu g. 1182. od oca Petra Bernardona 
i madone Pike. Majka mu potječe iz ugledne plemićke porodice 
iz Provanse, Otac mu je bio bogat trgovac, Kao sin bogatih ro- 
ditelja, proveo je mladost svoju u igri, pjesmi i gozbama. Bio je 
zanosan ttubadur; Njegova nježna priroda bila je naskroz lirski 
nastrojenaj Sam je išao na čelu asiške mladosti gradskim ulicama 
na gozbe i\zabave, pa su ga zato i zvali »cvijetom mladosti« i »kra- 
ljem mladosti Čitajući viteške romane i on se stao zanositi za 
pra slavom, Odsada mu je pred očima lebdio jedino viteški 
ideal, 

Da steče vitešku slavu, išao je vrlo mlad u ratove, što su 
ih vodili tadanji talijanski gradovi i velikaši među sobom. U jed- 
noj vojni zapao je u peruđsko ropstvo s ostalim Asižanima. Tu 
je ostao godinu dana. Dok su ostali Asižani teško snosili ropstvo, 
Franjo je bio neobično veseo te je svojim šalama drugove raz- 
veseljavao i ropstvo im blažio. Ali na mahove znao je katkada 
i on ući u se i duboko se zamisliti. I ovdje treba tražiti prvi pre- 
okret u njegovoj duši. 

Kad se vratio iz ropstva, postao je nešto ozbiljniji. Ipak 
je nastavio pređašnji život pjesme i zabave. Najedamput ga snađe 
teška bolest, te je duže vremena morao da odleži. Prije bolesti 
za Franju je priroda bila nešto veličanstveno, i njenim se ljepo- 
tama njegov duh opajao. Ali sad nakon teške bolesti, kao da je 
Ona i cijeli svijet za nj izgubio svaki čar, Sve mu to sad izgledalo 
nekako čudno i neobično, i on se čudio toj nenadanoj promjeni, 
No kako se oporavljao, stali su ga mladenački drugovi opet po- 
hađati i zvati na gozbe i bučne zabave. U Franji se opet pro- 
budi nagon za viteštvom i vojničkom slavom. 

U to doba vodila se odsudna borba između pape Inocenta 
NI. i Nijemaca u južnoj Italiji. Papin vojskovođa Valter III.. 
od Brijene potukao je carevce u nekoliko odlučnih bitaka, Za nj 
nasta opće oduševljenje u Italiji, a duboka mržnja na Nijemce, 
Narodni zanos dopre i do Asiza, Neki gradski plemić odluči, da će 
se s malom četom pridružiti Valterovoj vojsci u Apuliji. Čim to: 
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Franjo začuje, nastade u njem grozničavo uzbuđenje. Evo e 
like, za kojom je on toliko čeznuo, evo časa, koji se može izrabiti 
sad ili nikada više : plemić iz Asiza mora i njega sa sobom 
sti; grof Valter mora ga uvrstiti među vitezove, 

Zanesen za novi život, što mu se evo otvara, sniva sva 
O ratu i oružju, Kao raskošan i bogat mladić skrojio si je Hogatu 
odjeću i nabavio skupu ratničku opremu, Prijatelji ga osti 
koji je uzrok toj njegovoj neobičnoj veselosti i dobrom r : o- 
ženju, a on im odvrati uzbuđeno i uzigranih očiju: »Znadem, 
da ću postati veliki knez.« P | da .* 

Malo prije polaska u Apuliju, srete nekoga plemića, koji 
se također spremao na vojnu, Taj je bio slabo odjeven i nporužan, 
Kad ga je Franjo vidio, svuče sa sebe cipele, svoju skupu/opremu, 
dade je plemiću, a sam uzme njegovu, ž 

Jednog jutra krene Franjo s drugovima u Apuliju = su 
došli do Spoleta, pograbi Franju ista ona ruka, koja ga e jednom 
bila bacila na bolesnički krevet, Franjo kaže, da je to ila Božja : 
ruka, koja ga je htjela osvijestiti i okrenuti na novu stažu . 
Jaka groznica prisili ga, da legne u postelju. Legenda kaže, da je 
u snu čuo glas, koji ga zapita,.kamo ide. »U Apuliju, da postanem. 
vitez«, odvrati Franjo. Glas nastavi : »Reci mi, Franjo, tko ti bn 
može koristiti, gospodar ili sluga “« — »Gospodar« odggvori Fra- 
njo začuđeno. — »A zašto onda ostavljaš gospodara radi sluge, 
i kneza radi njegova podložnika « Bi 

Franjo je shvatio, da je to glas Božji, zato zavapi sa sv. Pav- 
lom : »Gospode, što želiš, da činim $« — »Vrati se kući svojoj, 
i tamo će ti se kazati, šta moraš činiti, jer se prikazanje, što si ga 
vidio, ima drukčije razumjeti !« : 

Glas zašuti, a Franjo se probudi, Kad je svanulo, ustane 
lagano, osedla konja i odjaha kući u Asiz u onoj ratnoj opremi, 
koja mu se sad učini taštom i ispraznom. 


Franjo nije bio načistu sam sa sobom. U njegovoj se duši: 


svak do gone a e X: m 
križali suprotni osjećaji i ugođaji, te bi se sad potpuno po 

svijetu, a sad bi opet zaželio, da služi Bogu, koji mu je u ona 
tako živo govorio. God. 1205. u ljetu pripravi drugovima zadnju 


gozbu, ali bogatiju i sjajniju nego ikada. Poslije gozbe pođe s' 


drugovima kroz gradske ulice bučeći i pjevajući. Najedamput 
njegovo se srce, umorno od svijeta i njegove ispraznosti, napuni 
takvom slatkoćom, da nije ništa osjećao osim nje, Ostane na trgu 


zake 
sam, i najednom prikaže mu se sav dosadanji. život o 
čudnom svijetlu sa svojim budalaštinama, sa svojom besciljnoš ' 
i prazninom, Ugleda s jedne strane sama sebe u jadnoj slici, a na: 


drugoj spazi život u sjajnoj ljepoti; Život, koji on s. 
poznavao ; istinski, pravi život: lijepi, plemeniti, bogati život 
— život u Kristu, 


Od tog časa dao se Franjo na samotnu molitvu i osobni rad 
za kraljevstvo Božje. Htio je naime tim sredstvima doznati, 


što Bog namjerava s njim. Imao je jednog prijatelja, koji mu je 


ostao vjeran i onda, kad je život promijenio. S njime bi često. 
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puta zalazio u neku pećinu nedaleko grada, da se moli. U toj 
tajinstvenoj spilji molio bi se ovako : »Gospode, pokaži mi putove 
svoje 1 nauči me savršenstvu staza svojih« Prekid sa svijetom 
bio je vanredno težak, U njegovoj duši plamsala je velika i že- 
stoka borba za pređašnji i novi život. Iz te borbe često bi izišao 
sav slomljen i skršen, da su ga prijatelji jedva prepoznali. 

Take je Franjo postao muž molitve. Počeo je osjećati slast. 
molitve, te se dnevno molio. Kad bi išao kući ili od kuće, svraćao 
bi se u crkvu, da se moli. Za duhovnog oca i ispovjednika izabrao 
je asiskog\biskupa Gvida, da ga on vodi u novom životu. 

Ocu Franjinu nije bilo pravo, šta on to radi. On ga je htio 
na silu da odvrati od toga »ludovanja«. Kad nije išlo, bacio ga je 
u Zatvor, iz kojega ga je mati oslobodila. I kad nije htio da se 
vrati k oculu trgovinu i stari život, otac ga tužio biskupu Gvidu, 
da mu vrati novac, što ga je bio uzeo, da pomogne neke crkve., 

Za tu raspravu između bogatoga Petra Bernardona i njegova 
sina vladaq je u Asizu velik interes. Na urečeni dan rasprave 
skupilo se brojno slušateljstvo u biskupov dvor, Kad su se suočili 
otac i sin, teče biskup Franji : »Ako ti misliš Bogu služiti, onda 
vrati svome ocu sav mamon, što je možda i nepravedno stečen, 
pa se stoga ne bi mogao upotrijebiti na crkveni boljitak.« U grob- 
noj tišini Franjo se okrene k biskupu i reče: »Gospodine, dat 
ću mu ne samo njegov novac, što ga još imam kod sebe, nego i 
odijelo.« I prije, nego bi se tko i dosjetio, nestade Franje iz sud- 

nice i za čas evo ga gotovo gola natrag. Bio je opasan nekakvim 

dlakavim pojasom, a u ruci nošaše svoje odijelo. Svi spontano 
ustadoše — Pietro di Bernardone i njegov sin stajahu jedan prema 
drugome. I Franjo progovori drhtavim glasom i pogledom, kao 
da nekoga u daljini motri : »Čujte svi, što vam imam reći! Do- 
sada sam zvao Petra Bernardona ocem, sad mu evo vraćam no- 
Vac i odijelo, što mi ga je dao, te odsad ne ću više govoriti : Oče 
Pietro di Bernardone, nego : Oče naš, koji si na nebesima l« 


2 


I doista, Franjo je odsada jedino Boga priznavao za oca. 
On se daje na duboko razmišljanje i vruću molitvu, da spozna 
volju Božju i da je vrši. U crkvici San Damiano klečao je dane 
i dane pred raspetim Kristom, te ga moljaše : »Veliki, divni Bože, 
Gospode moj, Isuse Kriste! Molim te, prosvijetli me i rasprši 
tamu duše moje! Udijeli mi pravu vjeru, čvrstu nadu, savršenu 
ljubav! Dopusti mi, Gospode, da te tako dobro upoznam, da 
mi tiu svemu svijetliš, i da svagda radim po tvojoj svetoj volji !« 
(Wading : Annales Minorum I., p. Sij . 

No još nije bio potpuno na čistu o svome pozivu, Znao je, 
da mora prekinuti sa svijetom, i da mora Bogu služiti; ali kako 
iona koji način, toga nije znao. Zato cijeli njegov život odsad 
i nije drugo, nego sve to jače ponavljanje one : »Govori, Gospode, 
jer sluga tvoj sluša X I doista, Gospod mu progovori, Dok se jed- 
nom tako vruće molio, začuje glas propetoga. Krista u svojoj 
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duši, koji mu reče : »Idi, Franjo, i popravi kuću moju, koja se ruši Te 
Kako je bio jednostavan, on je te riječi razumio doslovno, misleći 
pri tom na crkvicu sv. Damjana, koja se doista rušila. Zato odmah 
u velikoj uzbuđenosti, odgovori : »Gospode, rado ću učiniti sve, 
štogod želiš l« / 

Franjo se odmah dao na popravljanje trošne crkyice. Ali 
domalo je uvidio, da su tu ne radi o trošnim zgradama, nego o 
mističnom tijelu Kristovu, o crkvi kao društvu. Crkva je ih to doba 
proživljavala tešku krizu. Opća materijalizacija ljudskoga druš- 
tva, staleške borbe, dizanje protiv papinske vlasti, k vovjerske 
sekte, moralne iskvarenosti klera i cijeloga društva sve je to 
razaralo organizam crkve. Provale Turaka ozbiljno su ugrožavale 
eksistenciju kršćanstva. Lađa Petrova doista se nalazila na uz- 
burkanim valovima, te je često izgledalo, da će se nasukati na hridi 
i klisure, 

Franjo je dobio zadaću, da ljude preporodi i da crkvu spase. 
On sam veli u svome testamentu, da ga je sam Svevišnji pozvao 
i poučio, da živi »religioznim životom« Pišući o promjeni svoga 
života, veli : »Exivi de saeculo — ostavih svijet.« Taj novi Život 
u postu, molitvi i samoći imao je biti sličan životu Kristovu. 
Franjo je htio da slijedi Krista stopu. po stopu. Htio je da mu 
bude sličan u svemu, koliko je to moguće smrtniku. Najveća ne- 
sreća Franjina vremena bila je neslaganje djela s istinama vjer- 
skim. Ne može se reći, da kršćani 13. vijeka nijesu vjerovali, ali. 
je za njih tragično bilo, što se njihov život nije slagao s evanđe- 
ljem, što njihov život ni u čem nije bio sličan Kristovu životu. 
Franjina historijska veličina stoji baš u tome, što je ljude priveo: 
k evanđelju, što ih je uputio, da idu za Kristom. On im je sam 
u tome prednjačio. 


Krist je započeo svoj život sa samozatajom. U tome ga je“ 


Franjo počeo najprije da slijedi, Ušao je u se, duboko se zamislio: 
i uzdahnuo : »Što sam ja, moj Bože i Gospode, a što si ti € Ja sam 
prah i pepeo, grješna i nezahvalna duša, a ti si Bog veličanstva 
i slave, Kralj neba i zemlje, Gospodar svega vidljivoga i nevidlji- 
voga, vječni Sudac živih i mrtvih. Ti si toliko za nas učinio i ne- 
prestano nam iskazuješ darove svoje ljubavi, Pa zar onda i mi ljudi 
da za te što ne učinimo # Zar da ti budemo nezahvalni € To ne 
smije biti. Moja propeta Ljubavi, ti si nas otkupio svojim životom, 
svojom krvi na križu sramote i najvećeg poniženja. Ja hoću zato 
da budem propet svijetu i grijehu, a da živim samo tebi, Bogu 
svome. Hoću da budem luđak radi tebe, da budem ruglo ovome 
svijetu, koji tone u grijehu i sramoti, a da budem samo tvoj, moj 
Gospode i moj Bože !« 

Odmah zatim otišao je među gubavce, izljubio ih i služio 
im. Taj posao pretpostavlja herojski čin ljubavi. Franjo je bio 


u duši veseo, što je nadvladao sebe, jer će sada moći bolje da Bogu 
služi. Ostao je još tri godine u samoći, da se u postu i molitvi 


i dubokom razmatranju očisti od svih zemaljskih sklonosti, 
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Kad je izgradio u sebi carstvo milosti, pošao je korak dalje 
za Kristom i apostolima; istupio je sad javno, da preporađa 
ljude, Dne 24. veljače 1209. došao je u crkvu, zvanu »Porcijun- 
kulu«, da sluša misu. Evanđelje toga dana bilo je, kako Krist 
šalje svoje apostole u svijet, da propovijedaju njegovu nauku, 
a kako im govori : »A idući propovijedajte i kazujte, da se pribli- 
žilo kral evstvo nebesko. Bolesne ozdravljajte, mrtve uskrisujte, 
gubave io đavle izgonite; badava dobiste, badava dajte ! 
Ne nosite ni zlata ni srebra ni novaca u pojasima svojim, ni torbe 
Za put, ni dvije haljine, ni obuće ni štapa, jer je poslenik dostojan 
jela svojega...« (Mat. 10, 7-14). 

Kad mu je svećenik razjasnio te riječi, Franjo je uskliknuo: 
"To je ono, što sam želio, po tome ću iz svih sila svojih živjeti.« 
I čim izađe iz crkve, izuje cipele, baci štap, svuče ogrtač, kojim 
se branio od leda. Mjesto pojasa opaše se konopom, obuče dugu 
smeđu haljinu sa kukuljicom, kakve su nosili tamošnji seljaci, 
1 krene bosonog u svijet po primjeru Gospodina i njegovih apo- 
stola, da propovijeda Evanđelje i donosi mir onima, koji su ga 
htjeli primiti. Kamo bi god došao, odmah bi počeo : »Obratite se, 
jer se približilo kraljevstvo nebesko «A kad su razbojnici zapi- 
tali Franju u šumi, tko je on, tada im je odgovorio : »Praeco sum 
magni regis — Glasnik sam velikoga Kralja.« Te su riječi postale 
odsad bojni poklik i geslo za sav njegov život, S tim poklikom 
propovijedaše mir i obraćenje, 
Svojim Životom i pokorom, svojim iskrenim propovijedanjem 
evanđeoske nauke on je duboko potresao ljudskim dušama, Ljudi 
su se osvijestili, uvidjeli svoj žalosni pad, osjetili su, u kako se 
teškom stanju nalazi njihova duša; zato su hrpimice pošli za 
Franjom. I kao što su ljudi svake dobi i staleža išli za Kristom, 
slušajući njegovu nauku, tako su sada željno slušali i brata Franju, 
Njegove riječi duboko su ih dirale u srce, i oni su ostavljali sve 
blago i bogatstvo i polazili za njim, da žive životom evanđeoske 
savršenosti, Bilo ih je mnogo : učenih i neukih, plemića i seljaka, 
bogatih i siromašnih, starih i mladih. 
., Za te ljude osnovao je Franjo tri reda : prvi za braću (fratre), 
koja će Živjeti u samostanima po pravilu (reguli), kojemu su osno- 
vom. evanđeoska: tri savjeta: poslušnost, čistoća i siromaštvo ; 
drugi je za djevice, koje također žive u samostanima ; treći je 
napokon za sve ljude, oženjene i neoženjene, koji žive _u svijetu. 
Oni mogu i u obitelji da teže za evanđeoskom savršenošću. Preko 
ta tri reda Franjo je htio da sve ljude privede na točno obdržava- 
nje evanđelja. 


3. 

...Franjo je uzeo za osnovu I, i II. reda potpuno siromaštvo. 
Vidio je, da bogarstvo rađa materijalizacijom duhova, padom mo- 
rala i višega duhovnog života. Tako je bilo barem u njegovo doba. 


"To je izazivalo reakciju boljih duhova u crkvi. To je napokon iza- 


zvalo ione brojne sekte, koje su rušile svaki crkveni autoritet, Franjo 
je opet htio da slijedi Krista i da obnovi apostolsku crkvu, 
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Uza svu strogost siromaštva i života Franjo: je kroz kratko 
vrijeme dobio svu silu učenika, Već za njegova života sastajalo 
«se pet hiljada braće na skupštinu, da biraju poglavara. S tom ve- 
likom četom novih apostola dao se on ozbiljao na refdrmiranje 
društva. I uspjeh nije izostao. Kroz kratko vrijeme on je proiz- 
veo velik i snažan pokret, koji se zove »evanđeoski pokret«, Taj 
Franjin pokret duboko je potresao ljudskim dušama, Ublažio je 
socijalne trzavice, probudio je ljude iz duševnog mrtvila, i pre- 
porodio društvo na nov život po nauci evanđelja. Franjo je oži- 
vio u ljudskim dušama vjeru, i taj vjerski zanos širio se poput 
morskih valova po svim stranama tadanjeg svijeta. On je organi- 
zirao misije unutra i vani, te već za njegova života franjevci 
— misionari idu u Aziju i Afriku, da šire svijetlo Kristova evan- 
đelja. Renan je u svoje doba pisao : »Iza pojave kršćanstva svijet 
ne pamti veće pojave od pokreta sv. Franje Asiškoga«. I doista, 
taj je pokret bio tako univerzalan, da se 13. vijek naprosto zove 
»franjevački vijek«. E 

Taj je pokret odmah zahvatio i naše zemlje. Sam Franjo 
iskrcao se u Dalmaciji, kad su mu vjetrovi zapriječili put na istok. 
Legenda hoće, da je bio i u Zagrebu. Dakle preko 700 godina. 
djeluju franjevci i u našim zemljama. Možda nema naroda, ko- 
. jemu bi sudbina bla tako usko vezana za jedan red, kako je hr- 
vatski narod vezan za franjevački, napose u Bosni i Hercegovini 
i Dalmaciji, To su bili u prošlosti jedini kulturni i politički faktor: 
svoga naroda u teškim danima turskoga ropstva. Oni su i danas 
najjači naš faktor u tim zemljama, 


Današnji vijek je u mnogom sličan 13. vijeku. Moralna raz-- 
vratnost, duševna tama i pometenost, socijalna razrovanost, 
opća materijalizacija ljudskoga društva, rat svih proti svima. 
— to su rak-rane našega vremena, koje su posve slične onima 
bolestima, koje su razarale 13. vijek, 


Upravo zato, nastalo je nazad 30 godina veliko zanimanje 
za sv. Franju i njegov pokret u 13. vijeku. To je zanimanje tako 
veliko, da Franju proučavaju ne samo naučnjaci, socijolozi, pe- 
dagozi i filozofi, nego i književnici, pjesnici, slikari i umjetnici. 
Proučavaju ga ne samo katolici, nego i nekatolici (najveći kapa- 
citeti protestantizma), Danas je tako ogromna literatura o sv. 
Franji, da je dobila specijalno ime: »franjevačka literatura« 
Na evropskim sveučilištima otvaraju se nove katedre za prouča- 
vanje franjevačke prošlosti i Franjina duha. Katolička crkva. 
proglasila ga je zaštitnikom »Katoličke Akcije«, koja ide za tim, 
da dadne katoličkim narodima novi zemaljski polet. Akademije 
i književna društva drže o njem brojna predavanja, umjetnici 
hoće da ga ovjekovječe monumentalnim spomenicima. 

Možda se čini čudno, odakle toliki zanos za sv. Franju. Taj 
je zanos psihološki sasvim razumljiv. Moderni je čovjek postao 
nesretan.i nervozan, jer je izgubio vjeru u Boga, jer je izgubio 
sreću i.mir svoje duše. On je prezasićen grijesima i rafiniranim. 
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užicima moderne kulture; on traži mira i oporavka u prirodi, 
vjeri i ljubavi. A nijedan svetac nije toliko ljubio Boga i njegova 
djela u prirodi, nitko nije imao tako razvijenu vjeru srca i seraf- 
sku ljubav kao on ; nijedan nije bio tako priprost, čedan i veseo 
u Životu, nitko nije uživao tako nepomućen mir duše kao on. 
Zato ga moderni čovjek proučava i oduševljava se za nj, zato 
s€ izabrani dio čovječanstva vraća k Franjinoj priprostosti, k vjeri 
srca i ljubavi. 


4 
Franjo je bio i pjesnik. Cijela njegova priroda bila je pjesnički 
raspoložena, Imao je i književno obrazovanje onog vremena ; 
čitao je viteške romane već rano, a kao mladić poznavao je tru- 
badursku liriku. On je bio glavni trubadur u Asizu, 


To ga trubadursko raspoloženje nije ostavljalo ni u novom 
životu, Razlika je samo u tome, što nova njegova poezija nije 
pjevala karnalnu ljubav i vitešku galanteriju, nego je svu svoju 
ljubav posvetio svome Stvoritelju. Ta bi ga duševna ljubav kat- 
kada toliko zanijela, da bi uzeo dva drveta namjesto violine, te 
bi pjevao i gudio, dok ne bi u zanosu pao. Šta više, on je začetnik 
talijanske poezije na narodnom jeziku. Kristov život pun je ljud- 
skoga stradanja radi nas, zato mu je Krist izvor dobrote. Franjo 
je imao 'vrlo razvijen duševni život, imao je istančan estetski 
ukus i svome naglom lirizmu davao je izliva u hvalospjevima 
ili lodima (laudes): »Uzvišeni, svemoćni, dobri Gospode, tebi 
neka je hvala, slava i čast i svaki blagosov !« 

Kada je sa svojom braćom obilazio sela i gradove, da propovi- 
jeda mir i obraćenje ljudi, pa kada bi došli na glavni trg, zaustavili 
bi se i zapjevali hvalospjev, što ga je sastavio sam Franjo: 

»Bojte se i poštujte Boga, hvalite i slavite Gospoda. 

Zahvaljujte Gospodu svemogućemu i klanjajte se troje- 
dinome Bogu : Ocu, Sinu i Duhu Svetome, Stvoritelju svih stvari. 

Obratite se i donosite dostojne plodove obraćenja, jer morate 
znati, da ćete naskoro umrijeti, ' 

Dajte i dat će vam se. Opraštajte i oprostit će vam se, 

Ne oprostite li vi ljudima njihovih grijeha, ne će ni vama 
Bog oprostiti vaših prestupaka. 

Ispovijedajte sve svoje grijehe, 

Blaženi oni, koji umiru skrušeni, jer će doći u nebo. Jao onima, 
koji ne skrušeni umru, jer će biti sinovi vragova, kojih djela 
čine, i u vječni će oganj stići, 

Oprezni budite i čuvajte se od svakoga zla, te ustrajte u do- 
bru do svršetka K« ' ' 

Doskora se uzeše ovi lodi njegovati i u građanskome druš- 
tvu u Italiji, a počeše se osnivati »compagnie delle Laude«, te bi 
članovi naizmjenice pjevajući hvalili Krista, Mariju i svece. 
Fra Jacopone Todi i braća stupahu pred narod kao Božji glumci 
(joculatores Dei) igrajući i mimikom prikazujući evanđelje. Iz 
toga se kasnije razvila tadanja drama, 
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Sasvim je krivo shvaćanje nekih protestanata, da je Franjo 
bio panteist, On je doduše pjesnički izražavao cijelu prirodu, 
ali je on nije shvatao panteistički. Budući da je cijela pri- 
roda djelo ruku Božjih, kao što je i čovjek, to je on sva bića 
zvao braćom i sestrama i sa svima je pjevao i gojio najsrdač- 
nije odnose. Vrhunac te srdačnosti u Franjinoj poeziji je pjesma 
»Bratu suncu« Ona je u svojoj jednostavnosti veličanstvena 
te pruža veliki užitak, kad se čita sa razumijevanjem i osjećajem, 
Ta je pjesma najveći hvalospjev Bogu poradi stvorenja, koja 
nam svaki dan trebaju, bez kojih ne bismo mogli živjeti, a koja 
često zlorabimo i tako Stvoritelja Žalostimo. Braća su morala 
tu pjesmu pjevati, kamo bi god došli, a onda bi kao pjevači Božji 
tražili plaću od svojih slušalaca ; plaća je pak morala biti u tome, 
da se slušači obrate i da postanu dobri kršćani, 


Bratu Suncu +: 

Svevišnji, svemogući, dobri Gospode, 

Tvoja je hvala, slava i čast i svaki blagosov. 

Tebi samo one 'dolikuju, Svevišnji, 

Niti je ijedan čovjek vrijedan da te spomene, 

Slava ti, moj Gospode, u svim tvojim stvorenjima, 

Navlastito radi gospodina brata Sunca, 

Što nam daje dan i što nam po danu svijetli, 

A ono je lijepo i sjajno, i u velikom sjaju 

Nosi tvoje, Svevišnji, znamenovanje, 

Slava ti, moj Gospode, poradi brata Mljeseca i zvijezda, | 

Što si ih stvorio na nebu svijetle, mile i lijepe. 

Slava ti, moj Gospode, poradi brata vjetra 

I radi zraka i radi vedra i oblačna i svakog vremena, 

Po kojem hraniš svoja stvorenja. , 

Slava ti, moj Gospode, radi sestre vode, 

Koja je veoma korisna i smjerna i dragocjena i čista, 

Slava ti, moj Gospode, radi sestre vatre, ' 

Kojom rasvjetljuješ noć. i 

I ona je lijepa 1 ugodna i jaka i moćna, 

Slava ti, moj Gospode, radi naše sestre, majke zemlje, 

Koja nas hrani i drži 

I raznovrsne plodove daje sa šarenim cvijećem i travom, 

Slavite i blagosivajte Gospoda i zahvaljujte mu 

I u velikoj mu poniznosti služite ! 

Slava ti, moj Gospođe, radi sviju, koji opraštaju iz ljubavi 
prema tebi 

I podnose slaboće i nevolje. 

Blaženi oni, koji ustraju u miru, 

Jer ćeš ih ti, Svevišnji, okruniti. 

Slava ti, moj Gospode, radi naše sestre smrti tjelesne, 

Kojoj ne može nijedan živi čovjek izmaći, 

Jao onima, koji umiru u smrtnom grijehu, 

Blago onima, koji se pokoriše tvojoj svetoj volji, 

Jer im druga smrt ne će nauditi. Dr fra Oton Knezović. 
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VELIKI ZAGREBAČKI KANTUAL IZ XVIII. STOLJEĆA 


.. , Sredinom 17. stoljeća znatno je nastojanje i djelovanje mi- 
sijsko u mnogim krajevima gornje Hrvatske, u području kajkav- 
štine, Doba protireformacije ponukalo je svećenike, koji su u 
misijama podizali vjerski duh zaostaloga puka, da se u svojoj 
revnosti zauzmu i za pučko pjevanje, Zato 1 0. Nikola Krajačević 
svojim molitvenicima dodaje »popevke duhovne, vuto ime, da se 
deca obojega spola oveh popevkih vuče i da je popevaju poimence 
po nedelje i svetke ; i doma i vune i drugde gdegode, mesto neči- 
steh i sramotno ljubezljiveh popevkih, kotete s, Pavel od strane 
Božje, vsem keršćenikom kruto prepoveda,« Zato se i o. Kraja- 
čević poslužio regbi istom metodom, kojom su htjeli protestantski 
reformatori nametnuti svoja naučanja u obliku pučkih popijevki, 
kojima su uzeli samo napjeve, a podmetnuli im duhovni tekst. 
I o. Krajačević preporuča svojim vjernicima, da tekst popijevke 
»Zdrava budi Maria« iz njegova molitvenika pjevaju na notu 
»Posejal sem bažulek, posejal sem, draga ljuba, bažulek«. Iako 
je to nastojanje nezgodno, jer je mogao nastati nesklad između 
sadržine teksta i napjeva (psalam »Smiluj se mene Bože« imao 
se pjevati po noti »Lepo mi poje černi kos«), ipak je ovo nastoja- 
nje ostavilo tragova u kasnijoj duhovnoj pučkoj popijevci u Hr- 
vata kajkavaca, Jer oni su zacijelo već i prije protureformacije, 
aiu to doba imali pučkih crkvenih popijevki. Dokazuju nam to 
mnoge popijevke, koje još i danas žive u usmenoj predaji, a po- 
tječu iz mnogo starijega doba. Popijevka »U se vreme godišta«c 
(In hoc anni circulo) pjevala se još do nedavna u okolini Zagreba, 
Ipak je većina tih popijevki već krajem 17. i početkom 18. stoljeća 
padala u zaborav, Tome nam je najbolji dokaz, što su marni 
zapisivači već u to doba počeli sabirati takve popijevke, a samo 
time možemo tumačiti i nastojanje o. Krajačevića. 

Uspjeh ovog sabiračkog rada u 17. i 18. stoljeću ostao nam je 
sačuvan u Pavlinskoj pjesmarici iz god, 1644. i u velikom zagre- 
bačkom kantualu iz početka 18. stoljeća. Da je pak potreba takvoga 
kantuala bila velika, razbira se iz činjenice, što je taj kantual 
u prvoj polovini 18. stoljeća tri puta štampan. 

»Cithara octochorda« — (osmostruka kitara) naslov je toga 
zbornika, koji sadržaje crkvene popijevke latinske i hrvatske 
(cantus sacri latino-croatici). Prvo izdanje iz 1701. g. štampano 
je u Beču troškom velikog crkvenog mecene kanonika zagrebač- 
koga Ivana Znike. Drugo je izdanje izašlo g. 1723. troškom zagre- 
bačkoga Kaptola ; i ovo je štampano u Beču. Treće je izdanje 
izdala »Mater divi Stephani regis, Basilica Zagrabiensis«, a štam- 
palo se u Zagrebu g. 1757. Lijepa je to knjiga, ukusno opremljena 
u formi maloga folija. U njoj su sabrane i izdane popijevke, što 
su ih obično pjevali kod bogoslužja u zagrebačkoj katedrali, koja 
je imala svoj posebni obred bogoslužja, kako ga je uredio zname- 
niti biskup Augustin Kažotić rodom Trogiranin, još u početku 
14. stoljeća. Tek 12. listopada 1788. uveden je u zagrebačkoj 
katedrali rimski obred, pa je od toga dana ostao sve do danas. 
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U to vrijeme bilo je i drugih izdanja za potrebe crkvenoga 
pjevanja. Izdan je i kantual za procesije i pasional, Od svih je 
izdanja svakako najzamašnije djelo »Cithara octochorda« Po 
gorljivom i poletnom slogu predgovora može se zaključiti, da je 
pisac predgovora, a prema tome i redaktor cijeloga kantuala koji 
kanonik kaptola zagrebačkoga, Popijevke latinske i hrvatske 
poređane su u Cithari prema crkvenoj godini u osam odsjeka, 
zbog toga joj ime »octochorda« t, j, »osmostruna«, Svaki je od tih 
odsjeka pravilno razdijeljen na taj način, da su najprije nanizane 
liturgijske pjesme latinske, zatim ostale crkvene popijevke latin- 
ske, a onda misne, pa ostale crkvene popijevke hrvatske. Među 
latinskim popijevkama, koje su mnogi put izvornikom hrvatskih, 
što su uvrštene iza njih, ima ih mnogo sasvim samoniklih, jer 
im u ostaloj latinskoj himnologiji nema uzora. Odlikuju se osobito 
sadržajem, koji je pun nježnih zamisli ; u velikoj su većini među 
njima popijevke marijanske, 

Odijeljci »osmostrune kitare« ovako se ređaju .I. adventske 
popijevke ; 2. božićne popijevke, 3. korizmene popijevke, 4. us- 
krsne popijevke, 5. nedjeljne popijevke, 6, marijanske popijevke, 
7. svetačke popijevke, 8. opijela. ; Dai 

Odabrane popijevke iz tog velikog zbornika objelodanio 'je 
prvi Vjenceslav Novak u svom djelcu »Starohrvatske crkvene 
popijevke« Kasnije su mnogo popijevki iz Cithare prekrasno 
harmonizirali Franjo Dugan i Vinko Zganec. Njihovi radovi 
čine _srž »Hrvatskih korala« i »Hrvatske crkvene pjesmarice«, 
što ju je izdalo najstarije hrvatsko pjevačko društvo »Vijenac« 
god. 1919. u proslavu svoje 80-godišnjice, Mnoge su od tih po- 
pijevaka našle ponovo put do srca naroda, upravo po tim ukusnim 
novim obradbama i izdanjima, Vraćeno je narodu njegovo blago, 
otkrite su mu zapretene ljepote. 

Najpodrobnije je proučio ovaj veliki naš kantual K. Kon- 
rad u svojoj raspravi »Hymnologie Starocharvatska« (štampanoj 
u Vestniku kr, česke společnosti nauk god. 1890.). On sudi o našoj 
»Cithari« ovako : : 

Kao što je česka i poljska himnologija, tako je i hrvatska 
znatno doprinijela blagu himnologije katoličke crkve i to ne samo 
prinose u latinskom, nego i u svom, u hrvatskom jeziku. Popijevke 
u obim jezicima osobite su općenite ljepote, napose marijanske 
i tijelovske popijevke. U njima ima posebnih osobina hrvatskih, 
drugi put i jugoslavenskih, Popijevke, koje imadu ove značajke, 
milo se dojimlju i razgrijavaju srce lagodnom svježinom i živošću 
i pjevnošću svojih napjeva, a uza to izriču pravi ugođaj onog 
doba crkvene godine, kojemu su namijenjene. Poletna je radost 
o Božiću zbog Kristova rođenja, tihi plač u doba korizmeno, 
uznositi kliktaj o Uskrsu, a puno osjećanje ljubavi i gorljivosti 
u slavljenju najvećeg otajstva Božje ljubavi, u presv. oltarskom 
sakramentu ; kolika se pak nježnost slavenska očituje u veličanju 
Matere Božje, kojoj tako reći otkrivaju cijelo svoje sinovsko 
srce. 
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Dva su izvora tih napjeva — rimski koral i pučka svjetovna 
popijevka, Oni prvi, koji su nastali pod. utjecajem korala, ozbiljni 
su. Vidi se na njima, da su produkt umjetnički, A oni drugi življi 
su i gipkiji. No razabira se i to, da su svi ti napjevi sasvim slobodno, 
a zbog toga i velikom svježinom i živosti izvirali iz srca kompo- 
zitorova. 

»Cithara octochorda« zamašno je djelo. U njemu je toliko 
obilje i bogatstvo muzičkih tvorbi, da ga valja shvatiti kao re- 
zultat stoljetnih nastojanja i to živoga i zdušnoga zanimanja, 
ozbiljnog studija i oduševljenoga gajenja koralne tradicije i puč- 
kog pjevanja. ' 

Dr Božidar Širola. 


NA UZMA 


Jutros su se rano raspivole ćuške 

Po vartlih i plotih, meju cvitne grone. 
“Po kupima sunce igro se i lizi 

Niz mire u kuće svitle, rasplancone, 


U to su na crikvi zaslavili zvoni, 
Prosuli po selu nike čudne glose ; 
Probudili dicu, ča su sinoć legli 
Pensajuć na dore, ča će primit zo se. 


Oživile kuće, vartli, dvori, puti; 

Po ariji leti smih, veselje, radost : 
To se dica, mladost natiče sa suncem, 
A s ponistrih gledo i uživo starost, 


A _u podne vruće, kad se svorši misa, 
Dikmani će pivot pisme od jubavi, 
A svako će divnja u svom sarcu ćutit, 
Da to njoji drogi svoju jubov slavi, 


I dok vonka radost možeš rukom lovit, 
Ti ćeš, drogo, mene čekat kraj ponistre : 
Da u rukoh cviće, a na čelu sunce 
Vididu na meni tvoje oči bistre, 


Al kad čuješ kolon škrokoji di gredu, 
Uši ćeš napelit baš do škure some ; 
Svaki će ti bahot sarcen zalepetat 
Svako će ti bilo kucot somo zo me. 


Ne će fermat sarce u tvojim parsima, 
Nit će drogi donit pramalića radost.., 
O, danas, na Uzma, usrid svitla dona 
Papušći i vene jedna tužna mladost... 


Pere Dulčić. 
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MASSISOVA OBRANA ZAPADA. 


Proročanstva njemačkih pisaca kao Os- 
walda Spenglera, grofa Hermanna Keyser- 
linga, Ernsta Roberta Curtiusa, Thomma- 

“sa Manna i drugih o propasti zapadne 
kulture dobila su odgovor u knjizi fran- 
cuskoga publiciste Henria Massisa iza- 
šloj g. 1929. pod naslovom »Defense 
de 1' Occident« (Obrana Zapada). Knjiga 
je napravila dubok utisak u Francuskoj, 
a vrlo je zanimiva zbog načina, kako 
Massis brani ugroženu zapadnu kulturu, 


Massis stoji na stanovištu, da smjer 
kulturno-historijskom razvoju daju u 
prvom redu ideje i da svaka kultura 
počiva na idejnom temelju. Ono, što 
obilježuje jednu kulturu, jest njezino 
naziranje "na osnovne probleme života 
i svijeta. Promatrajući današnje duho- 
vno strujanje u Evropi, Massis vidi 
dvije kulture: zapadnu i istoč- 
nu. Zapadnoj daje obilježje Evropa 
ili evropejština, istočnoj Azija ili azijat- 
stvo. Zapadnjaštvo ili Evropa našlo 
je svoj glavni izražaj u kršćanskoj 
filozofiji, istočnjaštvo ili azijatizam u 
indijskoj filozofiji. Po Massisu zapad- 
njačka se misao utjelovljuje u nauci 
o biću, koje ima svoj realan opstanak. 
Naprotiv Istoku pojam bića nije realan, 
Istoku je svijet bez uzročnosti i svrhe. 
Budući da u istočnjačkoj filozofiji ne 
postoji ideja bića, nema ni ideje osob- 
nosti, Istok uništava čovječji indivi- 
dualitet, Zapad ga afirmira i jača. Za- 
padu je čovjek različit i od Boga i od 
svijeta, Istok pak istovjetuje čovjeka, 
svijet i Boga. Čovjek mu se gubi u svijetu 
i Bogu. Istok je panteizam, Zapad teizam. 
Istočnjaku je postojanje i življenje zlo, 
protiv kojeg se ne bori, već nastoji u 
njemu iščeznuti. Zapadnjak vodi borbu 
protiv zla i u toj borbi postizava blažen- 
stvo. Azijcu je Bog nešto neshvatljivo, 
nedokučivo i prazno, dok je zapadnjaku 
Bog savršeno biće, koje ljubi i kojemu 
hoće biti sličan. Uslijed ovih različitih 
pogleda na svijet zapadnjački je život 
aktivan, istočnjački neaktivan, pasivan. 
Zapadna se filozofija odrazuje u druš- 
tvenom Životu kao red, poredak, hije- 
rarhija, dok se istočna očituje u neredu, 
-anarhiji. 

Dosljedan ovome svome stanovištu 
Massis drži, da se današnja kriza 
zapadne kulture očituje u tome, što u 
područje zapadne kulture prodiru ideje 


T A K 


i nazori, koji su svojstveni Istoku. Istoč- 
njački nazor na svijet, koji je sasvim 
oprečan  zapadnjačkomu, .otimlje tefen 
preko raznih filozofskih sistema i druš- 
tvenih uređenja. Azijatizam ugrožava 
zapadnu kulturu, 

Nosioci tog azijatizma ponajprije jesu 
spomenuti njemački pisci. Oni 
prvo prorokuju propast zapadne kal- 
ture, koja da je starija i time Šire u za- 


padnom kulturnom + svijetu  malodušje ' 


i sumnju. Oni dokazuju potrebu, da se 
izvori nove kulture traže na dalekom 
istoku u staroj indijskoj filozofiji te čine 
propagandu za tu filozofiju i uvode 
je u zapadni svijet, čime naše idejne 
temelje ruše i slabe otpornost Zapada. 
Nadalje zapadni svijet, osobito njegov 
društveni poredak, ugrožen je od bolj- 
ševizma, a taj boljševizam po miš- 
ljenju Massisa jest u svojoj biti anti- 
zapadnjački. Boljševizam je avantgarda 
Azije protiv Evrope. On je vratio Ru- 
siju od zapadnjačkog smjera Petra _Ve- 
likoga u njezino prvotno primitivno 
stanje, kad je ona bila azijska zemlja. 

Obrana zapadne kulture jest uspostava 
misaonoga reda u evropskoj filozofiji 
i duševnoga jedinstva kršćanske Evrope. 
Evropu treba rekristianizirati, a to nitko ne 
može izvesti nego katolička Crkva. 

To bi bila glavna idejna okosnica Mas- 
sisova djela, Da je on ostao dosljedan 
svom stanovištu, da treba u prvom redu 
pročistiti i ojačati misaone temelje za- 
padne kulture i da se ograničio samo 
na taj posao, djelu ne bi bilo prigovora. 
Massis je naime pripadnik onoga kruga 
francuskih katoličkih pisaca, koji se 
kupe oko novoskolastičkog filozofa Ja- 
cquesa_ Maritainea. Koliko se . držao 
skolastičke filozofije i pod njezinim vi- 
dokrugom promatrao poslijeratni du- 
ševni kaos, osobito kod njemačkih filo- 
zofa, uočio je tačno, od čega Evropa 
boluje i gdje je Evropi i zapadnoj civi- 
lizaciji lijek, Međutim Massis u svom 
djelu nije nažalost ostao dosljedan svom 
stanovištu, već je prešao i na poli- 
tičko polje, kamo ga je zaveo njegov 
uskogrudni patriotizam, zadojen idejama 
osuđene »Action Francaise« Taj šovi- 
nizam pokvario mu je poglede, koje daje 
čovjeku ne samo kršćanska filozofija, 
nego i kršćanska pravednost i univer- 
salizam katoličke crkve, tako da, Massi- 
sovo djelo ostavlja dojam, da nije kra 
njačko, već zapravo pamfletističko. Zašto$ 
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Vidjeli smo, da Massis postavlja kao 
glavno obilježje Zapada red i poredak 
u. misaonom svijetu, a dosljedno tome 
iu društvenom svijetu, Istok je naprotiv 
anarhija i u glavi i u srcu. Otkuda Zapadu 
taj red € Massis odgovara, da je to Za- 
pad baštinio od antikne (grčko- 
latinske) kulture i da je baš 
katolička crkva najbolji čuvar toga du- 
ševnoga poklada. Ta latinska , baština, 
to je onaj glavni kvasac duševnoga 
života Zapada, Romanski narodi, koji 
su se razvili na tom latinskom temelju, 
nosioci su te latinske civilizacije, u prvom 
redu dakako francuski narod. Sve što 
ne odgovara latinskom duhu u francuskom 
duševnom životu, to je stranog pod- 
rijetla, to nije tobože iskonsko francusko. 
Narodi, koji nijesu potekli od starih 
Rimljana, nijesu ni usvojili onaj la- 
tinski red i sklad, niti su to uopće mogli, 
Eto u njemačkom narodu traje 
neprestana borba između latinskog i 
indogermanskog duha, dakle istočnjač- 
kog. Prevladava dakako ovaj drugi ele- 
menat, Njemački je narod uz Zapad 
držala i drži samo katolička manjina, 
dok je on u svojoj većini ostao individua- 
listički i anarhičan, Po Massisu sve sre- 
dovječne hereze potjecale su od indo- 
germanskog panteizma, koji je urođen 
njemačkom duhu. Lutherova je refor- 
macija revolt anarhičnog Istoka protiv 
latinskog Zapada, okupljenog u kato- 
ličkoj crkvi. Kantov »Ding an sich« 
i sva njemačka novija filozofija pro- 
žeta je istočnjačkom filozofijom. Nje- 
mački narod uopće da ne pripada zapadnoj 
civilizaciji. To se najbolje očitovalo u 
kritičnim momentima za njemački narod, 
kakvi su bili neposredno iza svjetskog 
rata, kad su se njemački naučenjaci 
odmetnuli od zapadne kulture i pripi- 
Sivali joj dekadenciju i iznemoglost ne 
zato, jer je ona zaista bila u krizi, nego 
zato, jer su je mrzili. Oni su se priklo- 
nili Istoku, jer njemu  irstinktivno 
teže i pripadaju. 


Narodi, koji su manje nego Nijemci 
došli u dodir sa starim rimskim car- 
stvom i manje od njega primili, prošli 
su mnogo gore. Ruski narod da- 
kako još je manje zapadnjački nego nje- 
mački, Čak je i njegovo kršćanstvo im- 
Pregnirano istočnom mistikom, Taj se 
narod trajno buni protiv Zapada i svega, 
Što od njega prima. Sva slavenofilska 
ideologija, kojoj je tumač Dostojevski, 
a zatim novija eurazijska, vojuje protiv 
zapadnjačkog utjecaja. Slavenofili vide 
Preporod svijeta u Rusiji, a eurazijci 


naučaju istu nauku na taj način, što vele, 
da Rusija ne pripada ni Evropi ni Aziji, 
već da je svijet za sebe i da se mora 
staviti na čelo azijskih naroda protiv 
Evrope. Boljševizam je samo novi iz- 
ražaj te stare ruske antizapadnjačke 
tendencije, Germanizam i slavizam udru- 
žili su se skupa s azijatizmom protiv 
zapada. * 

Po Massisu pravi zapadnjaci samo su 
Romani, od kojih su Francuzi najbolje 
sačuvali ona bitna obilježja latinizma, 
a to su jasnoća u misaonosti, a forma 
i red u vanjskom svijetu. Francuska 
je čuvarica Zapada, i Zapad je Francuska. 
Uništiti Francusku značilo bi uništiti 
Zapad. Sve što ne odgovara francuskom 
mentalitetu, što tipični Francuz ne može 
shvatiti ili što nije u interesu Francuske, 
to je antizapadno, to je istočnjačko. 
Ti zaključci logično proizlaze iz Mlassi- 
sovih premisa. 

Tako je Massis suzio značenje Zapada. 
Ograničio je taj pojam konačno jedino 
na Francuze, Ali kad malo dublje po- 
gledamo, ne bi mogli ni svi Francuzi 
pripadati Zapadu, nego samo jedna 
neznatna manjina, kojoj pripada Massis. 
Ne bi bilo čudo, kad bi koji Nijemac 
uzeo za osnov svojega dokazivanja Massi- 
sovu supoziciju o redu i poretku, pa bi 
prorešetao francusku revoluciju i idejne 
smjerove, koji vuku lozu iz nje, pa bi 
ustvrdio, da su Francuzi borci protiv 
zapadnjaštva i da mrze zapadnu kul- 
turu i civilizaciju. Nadalje po Massisu 
njemački i uopće skandinavski narodi 
ispadaju iz zajednice zapadne civiliza- 
cije. Mi Slaveni dakako još više. Nastaje 
pitanje, kamo pripadaju anglosak- 
sonski narodi, napose engleski i ame- 
rički narod, Massis o njima šuti. Po 
Massisovoj logici — ili, ili, Zapad ili 
Istok, tko ne pripada Zapadu, taj pri- 
pada Istoku, izlazilo bi, da oni ne spadaju 
u Zapad, dakle da pripadaju Istoku, a 
to je apsurd ustvrditi, jer su Anglosak- 
sonci danas na čelu zapadnjačke civili- 
zacije. Upravo slučaj s Englezima i 
Amerikancima ruši čitavu  Massisovu 
teoriju o zapadnjačkim i istočnjačkim 
narodima, jer ne stoji, da narodi moraju 
biti ili zapadnjački ili istočnjački, a da 
su samo oni zapadnjački, koji su nastali 
na području. latinskog jezika i po njemu 
formirali svoj jezik. Narodi mogu imati 
u sebi različite osobine, od kojih mogu 
jedne biti »zapadnjačke!, a druge »istoč- 
njačke«. i 

Pojam zapada, kako se danas opće- 
nito uzimlje, mnogo je širi, On obuhvaća 
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geografski evropsko-američki svijet, du- 
hovno je odgojen i pretežno živi od ideja 
kršćanskog svjetovnog naziranja, rasno 
ne bi prelazio granice bijele rase, a ma- 
terijalna civilizacija bila bi mu kapitali- 
stičko-industrijalna. Ipak glavna zna- 
čajka zapadne kulture jest društveni 
život sagrađen na kršćanskim idejama. 
Katolička crkva je bilaijestu toj zapadnoj 
kulturi ne samo čuvar, nego i promica- 
telj toga duševnoga poklada, jer ona 
najdosljednije i najbrižnije čuva Kri- 
stovu misao. Današnje zapadne narode 
ona je odgojila i ona im je usadila onu 
harmoniju između uma i srca, ravnotežu 
između misaonog i sentimentalnog ži- 
vota, umjerenost i svladavanje samih 
sebe, smisao za red i poredak što sve čini 
glavnu razliku između zapadne kulture 
i starih istočnih kultura. Dakako da je 
Crkva prihvatila i od rimske države u 
svoju organizaciju rimski smisao za 
disciplinu, red, hijerarhiju, jer kršćan- 
stvo nije ekskluzivno, već od. svakoga 
prima ono, što je najbolje, ali to nije 
glavna značajka ni Crkve ni Zapada, 
kako bi to proizlazilo iz Massisovih 
nazora, koji su njemu ostali od osuđene 
»Action = Francaise« = Mauras osuđeni 
vođa »Action Francaise« najviše se u 
katolicizmu divio formi, disciplini, hije- 
rarhiji, jer da je to ono tipično latinsko 
u Crkvi. 


Njemu je Crkva bila obnovljeno rim- 
sko catstvo. Francuska kao  tradicio- 
nalna katolička zemlja ima da drži i 
goji baš tu latinsku formu, jer će joj ona 
najbolje poslužiti u državnom životu. 
Njemu je katolicizam bio u prvom redu 
forma, a sav onaj duhovni život, ona 
ljubav prema Bogu i bližnjemu, koju 
naučava Crkva, bijaše mu židovski, 
istočnjački elemenat u Crkvi. Crkva je 
s pravom osudila ovu nauku kao pogan- 
stvo, a ta nauka pokazuje, do kojih 
konsekvencija dovodi jednostavno isti- 
canje formalnog momenta u Crkvi, koji 
je po Massisu latinski. Jest, Crkva je 
najbolji temelj, na kojem počivaju idejne 
smjernice zapadne civilizacije, ona naj- 
dosljednije čuva duhovnu sadržinu za- 
pada, ali ne zato, da pojedini narodi, 
pogotovu ne romanski, prisvoje za sebe 
monopol te zapadne kulture i proglase 
sve druge narode, koji nijesu latinskoga 
podrijetla, barbarima i istočnjacima, već 
zato, da proširi taj svoj zapadnjački 
poklad na sve narode, da ih prožme, 
preporodi i oplemeni i tako uvede u 
krug prave kulture, 


DrM.M. 


DA LI JE POSTOJALA SAMOSTALNA 
STAROHRVATSKA UMJETNOST # 


U »Byzantinische Zeitschrift« (3. i 4. 
dvostruki svezak za g. 1930.) napisao 
je Vl. R. Petković kritiku velikog djela 
bečkog historika umjetnosti Josefa Strzy- 
gowskoga »Die altslavische Kunst« 'To 
djelo nije ništa drugo, nego prošireno 
i dopunjeno izdanje na hrvatskom je- 
ziku u nakladi »Matice Hrvatske« izda- 
nog djela istog pisca pod naslovom 
»Starohrvatska Umjetnost«, Zagreb 1927. 

U tim svojim djelima izrazio je Strzy- 
gowski na temelju duljeg proučavanja 
starohrvatskih spomenika i umjetnina 
svoje mišljenje, da su sjeverni barbar- 
ski narodi (Germani i Slaveni), kad su 
se doselili koncem VI. i početkom VII. 
vijeka nakon rođenja Isusova u nekada- 
nje rimske krajeve (Italiju, Španiju, 
Galiju i na Balkan), donijeli sa sobom 
osnove svoje posebne sjevernjačke umjet- 
nosti. Tu su umjetnost oni na jugu pod 
utjecajem razvijenije rimske umjetno- 
sti oplemenili i dalje razvili na način, 
da je ipak ta umjetnost zadržala svoj 
osebujni sjeverni i narodni značaj. Po- 
sebni sjevernjački i narodni značaj tih 
umjetnosti pokazuje se u okolnosti, 
što se za kićenje svojih umjetnina i gra- 
đevina ne služe, kao u staroj Grčkoj i u 
rimskom carstvu, ljudskim likom, nego 
isključivo geometrijskim oblicima  (cr- 
težima), samo što su sve to sada radili 
u kamenu mjesto u drvu, jer je drva 
bilo malo u njihovoj novoj postojbini. 
Od svih tih naroda posebno su se odli- 
kovali Hrvati osebujnom gradnjom svo- 
jih najstarijih crkava i t. zv. trotračnim 
pleternim ornamentom = (nakitom), što 
im je vrlo često kod toga služio. Taj 
pleterni = ornamenat = poznavao je i 
germanski narod Langobarda, naseljen 
u Italiji, ali po mišljenju Strzygowskoga 
Hrvati su ga donijeli iz svoje pradomo- 
vine te ga neovisno od langobardskog 
utjecaja u svojoj umjetnosti razvili, 

Protivno tome mišljenju izlaže Pet- 
ković, da Hrvati nijesu iz svoje sjeverne 
pradomovine mogli donijeti nikakve umje- 
tnosti, jer su u svoju novu postojbinu 
došli kao podložnici Avara i težaci 
bez ikakve kulture (uljudbe). Međutim 
su starinari (arheolozi) pronašli mnogo 
obilnih nalaza raznih dragocjenosti i 
umjetnina, koje su pripadale Avarima 
i njihovim pretšasnicima Hunima, pa 
te umjetnine pokazuju veliku sličnost 
sa kasnijim hrvatskim umjetninama, a 
prema mišljenju uglednih povjesničara, 
baš su pokoreni Slaveni bili graditelji, 
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xezbari i tokari svojih avarskih gospo- 
dara, Iz toga se vidi, da sve i kad bi 
bili Hrvati došli u svoju domovinu kao 
podložnici Avara, a ne kao osvajači 
i pobjednici Avara, kako to najstariji 
i najpouzdaniji pisac o hrvatskoj povije- 
sti, carigradski car Konstantin Bagreno- 
rođeni, kazuje, oni su lako mogli imati 
početke svoje posebne umjetnosti, koja 
se kasnije na obalama Jadranskog mora 
tako lijepo razvila. 

Petković također drži, da kamene 
hrvatske crkve nijesu bile građene po 
uzoru drvenih, kako su ih Hrvati gradili 
u svojoj pradomovini na sjeveru, jer 
su Hrvati kod svoga dolaska na jug 
“bili pogani i zato nijesu imali potrebe 
gradnje crkava. Međutim je sigurno 
“ustanovljeno, da su stari Slaveni znali 
graditi hramove svojim poganskim bo- 
govima i dvorove svojim knezovima 


i gospodarima. Zato su i Hrvati lako. 


mogli poznavati gradnju velikih građe- 
vina u drvu, prije nego što su došli na 
jug. Što su najstarije sačuvane hrvatske 
drvene crkve tek iz 17. stoljeća, to ne 
može ništa smetati toj tvrdnji, jer su 
svagdje starije drvene crkve zbog po- 
žara i drugih nepogoda propale. 

Ni trotračni pleterni ornamenat ne 
drži Petković kod Hrvata autohtonim 
(urođenim), nego drži, da je u Hrvat- 
sku uveden prigodom pokrštenja oko 
£. 800, od Franaka, koji su Hrvate po- 
krstili, jer se taj trotračni pleterni orna- 
menat nalazi »u francuskoj umjetnosti 
IX. stoljeća«. Međutim u IX. stoljeću 
nije uopće postojao nikakav francuski 
narod, a ni posebna francuska umjetnost, 
nego samo franačka država, u kojoj 
su vladali Franci (pređi današnjih Nije- 
maca) nad mnogim drugim narodima, 
Isključeno je, da su Hrvati preuzeli 
iz franačke umjetnosti taj ornamenat, 
jer se on pojavljuje već u VI., VIL i 
VIIL stoljeću kod hrvatskih susjeda, 
u Italiji nastanjenih Langobarda, od 
kojih su i sami Franci po svoj prilici 
tek u IX. vijeku taj ornamenat preuzeli, 
Dakle ako su Hrvati od koga preuzeli 
taj nakit, to su ga mogli preuzeti samo 
od Langobarda, ali to nije nimalo vjero- 
jatno, jer se taj ornamenat kod Hrvata 
mnogo dulje održao i uopće bujnije 
razvio nego i kod samih Langobarda. 
Zato je najpriličnije, da su i Hrvati 
i Langobardi taj nakit iz svoje pradomo- 
vine kao zajedničku baštinu t. zv, bar- 
barskih naroda na jug donijeli, 

Čudno je, što Petković, prigovara, 
kakva je to bila samostalna hrvatska 


umjetnost; kad se već tobože pod Tomi-. 
slavom (početkom X. stoljeća) izgubila, 
premda baš kroz cijeli X. i XI. vijek 
imađemo mnogo najljepših djela te umje- 
tnosti. ' " 

Petković napokon osporava, što Strzy- 
gowski tu umjetnost pripisuje Hrvatima, 
jer da dalmatinski Slaveni nijesu bili 
samo Hrvati. Međutim Strzygowski sam 
ističe, da ta umjetnost prelazi gdjegdje 
izvan područja stare hrvatske države, 
ali kako su najznatniji spomenici nastali: 
na čisto hrvatskom području, on u pr-' 
vom redu i sigurno s pravom pripisuje 
tu umjetnost hrvatskom utjecaju. Pet- 
ković primjećuje, da u »pravoj Hrvat- 
skoj« (t. j. u Hrvatskoj i Slavoniji) nema 
spomenika te umjetnosti, jer očito ne 
zna, da je pravo središte stare hrvatske 
države i njezine umjetnosti bila baš 
današnja Dalmacija, gdje su se ti spo-' 
menici sačuvali, 

Istina je, da ima mnogo i naših doma- 
ćih starinara, koji drže, da Hrvati nijesu 
donijeli tu umjetnost iz svoje sjeverne. 
pradomovine, nego da su došavši u 
rimskom  uljudbom  natopljenu Dalma- 
ciju po svojem ukusu i potrebama po- 
čeli preudešavati tamo zatečenu umjet- 
nost i tako uz pomoć majstora iz dal- 
matinskih rimskih gradova stvorili tu 
novu umjetnost, koja je ipak u svojoj 
biti rimska, makar i udešena prema 
još nerazvijenom hrvatskom ukusu. Ipak 
se mora kod toga naglasiti, da protivno 
mišljenje Strzygowskoga o sjevernjač- 
kom i barbarskom podrijetlu te umjet- 
nosti stiče sve više pristaša, otkada je 
uspjelo dokazati, da je postojala slična 


umjetnost stepskih naroda, kamo nije 


nikada doprla rimska uljudba niti stu- 
pila noga rimskih majstora. Zato jedno- 
stavno zabacivanje mnijenja Strzygow- 
skoga nije osnovano ni na čemu, već 
na predrasudi, da tobože u ono doba 
nije bilo umjetnosti izvan rimske, dok 
je stanovište Strzygowskoga utvrđeno 
brojnim i značajnim starinarskim nala- 
zima izvan rimskog područja. 

Zato nije nimalo opravdano, što Pet- 
ković tvrdi, da se o samostalnoj staro- 
hrvatskoj umjetnosti ne može uopće 
govoriti. Potpuno samostalne narodne 
umjetnosti, koja se ne bi u koju tuđu 
umjetnost ugledala ili koja ne bi stajala 
pod kakvim tuđim utjecajem, uopće 
nema niti je ikada bilo, a naročito ne 
u srednjem vijeku, kad je postojalo 
kulturno jedinstvo gotovo čitave  kr- 
šćanske zapadne Evrope tako, da se na- 
rodna osebujnost pojedinih naroda po- 
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kazivala samo u pojedinim umjetnič- 
kim pojavama, ali ne u cjelokupnom 
razvoju umjetnosti, koja je bila blago 
čitavog zapadnog kršćanstva. U toj 
općoj sredovječnoj umjetnosti odlikuje se 
umjetnost Hrvata i Langobarda baš svo- 
jim jakim odmicanjem od rimskih uzora, 
pa tu osebujnost moramo u prvom redu 
pripisati tim narodima. Narodnu umjet- 


nost predstavlja naime sve ono, što je, 


koji narod pridonio općoj umjetnosti 
svoga kulturnog kruga, a ta opet opća 
umjetnost nije u srednjem vijeku bila 
nikada isključivo svojina samo jednog 
naroda. Dakle ako se govori o posebnoj 
langobardskoj, franačkoj, engleskoj itd, 
sredovječnoj umjetnosti, smije se sa još 
većim pravom govoriti i o posebnoj 
starohrvatskoj umjetnosti, koja je na- 
ravno kao i sve druge samo ogranak 
tako zvanih, ranobarbarskih umjetnosti, 
oplemenjenih utjecajem rimske kulture 
i umjetnosti. Sve su te umjetnosti na- 
ravno utjecale jedna na drugu, a sva- 
kako su sve stajale pod vrlo snažnim 
utjecajem  kasnorimske umjetnosti, ali 
zato. nema nikakva razloga, da im se 
ospori njihov narodni karakter, kao što 
ni kasnijoj sredovječnoj srpskoj građe- 
vinskoj umjetnosti, koja je radila po 
bizantinskim uzorima i većim dijelom 
bila izvedena od stranih majstora, ne 
možemo poricati opstanak, pa i relativnu 
samostalnost. Starohrvatska pak umjet- 
nost zbog svojeg znatnog i očitog razmi- 
moilaženja sa istodobnom kasnorimskom 
umjetnošću  italskog provincijala  naj- 
bolji je znak, kako je već i u ono doba 
na ovoj obali Jadrana gospodovao i 
kulturno se samostalno razvijao slaven- 
ski hrvatski narod, 

Ljubomir Đurić. 


ZNAČENJE BL. HOZANE. 


Divna je hrvatska povijest! Ta ose- 
bujna povijest narešena je blistavim 
zvijezdama kršćanskih boraca i oki- 
ćena svijetlim lučima narodnih umnih 
genija. Tijekom te sjajne povijesti nani- 
zala se kruna hrabrih heroja, koji su u 
žrtvi i pregaranju, u krvi i borbi prela- 
zili iz rvanja ovoga života u mir i po- 
koj vječnog uživanja. Ta kruna veli- 
kana, koja se razvijala, ne u mirnim 
i pogodnim vremenima, već u časovima 
borbe i neprestanih pregaranja, sjaji 
danas poput luči gorućih zvijezda i go- 
vori prolaznicima vremena o veličini 
duha i herojskoj snazi uma. 

Ali glavno je to, da se taj narodni 
genij odrazio nesamo u stvaranju junaka 
misli i mača, već također u rađanju he- 


roja duševnih, moralnih vrednota, koji 
su se borbom u svladavanju svojih na- 
gona i nižih sklonosti dovinuli do viso-. 
kog stepena božanskog savršenstva i 
u sebe utisnuli vječni pečat nedokučive 
Božje naravi. Tijekom naše historije 
nanizao se osebujni, bogati vijenac svije-: 
tlih zvijezda, što svojim sjajem i ljepo- 
tom rese prijestolje Svevišnjega i dostojno 
nas zastupaju u vječnoj simfoniji nebe- 
skih odabranika. 

Ali taj vijenac, uza sve njegovo ose- 
bujno bogatstvo, još nije bio potpun 
ni dovršen, i na našem se nebu osjećala 
praznina. Mi smo, istina, imali kao bla- 
ženike velikog biskupa dominikanca Ka- 
žotića, franjevca Nikolu Tavelića, rev- 
nog svjetovnog svećenika Križevčanina. 


i poniznog monaha Graciju, ali nam je 


uza sve to falila žena — svetica, hra- 
bra Judita, koja će zastupati milijune: 
žena — svetica naše krvi, što su rađale 
vjekovne branioce evropske kulture i 
požrtvovne stradaoce za krst ča- 
sni i slobodu zlatnu« 
Hozana je ispunila tu prazninu, 
i ona je postala simbol jakosti i veli- 
čine naše žene, koja i ne zna za drugo, 
nego da pregara, ne pozna drugog ži- 
vota osim onoga, što u borbi i žrtvi iz- 
gara za dobro svoje braće. Hozana je 
izvanredna ta odabranica, koja je imala 
svim narodima pokazati jakost naše 
narodne rasne svetosti žene, i svim lju- 
dima dokazati njezinu religioznu psihu, 
i kršćanski mentalitet duše u najstrožem 
smislu »naturaliter christianae«, i 
Istina je, patnički naš narod dao je 
čovječanstvu uzor svetih žena, što su. 
u skromnom i povučenom životu u 
suzama i bolovima dosegle savršeni 
ideal svetog i uzornog života. Ali ti 
dragocjeni biseri, čedni i skromni, ostali 
su čovječanstvu više manje još i danas 
nepoznati, i naša bi veličina po njima 
još uvijek ostala mnogima sakrivena. 
Po blaženoj Hozani dobivaju naši na- 
pori koncem petnaestoga i početkom 
16. vijeka opće i najviše priznanje. U 
isto doba, dok su na bojištu umirali 
i krvarili banovi Derenčin, Karlović i 
Berislavić, u isto doba, dok je Marko 
Marulić poticao narod svojom  »Judi- 
tom« na ustrajnost i pokoru, u to isto: 
doba dolazi u Kotor jedna crnogorska 
pastirica, kći dakle srpskoga plemena, 
koja se među hrvatskim dominikanskim: 
kćerima i sinovima odmah uzdiže do 
najvišega stepena ljudskoga savršenstva 
Njezin herojizam nije bio manji od hero- 
jizma najvećih junaka na bojnom polju 
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"Tako je Hozanu, tu slavnu kćerku sv. 
Dominika, zapala čast, da pored svojega 
suvremenika bl, Gracije zastupa zna- 
čenje naših najvećih i najčasnijih borba 
u povijesti i da kao svijetla zvijezda 
zablista na širokom obzorju katoličke 
Crkve i ponese širom svijeta glas o ja- 
kosti naše žene, te bude ujedno vođa 
velikog kora, što veličanstven pjeva 
vječnu himnu zahvale pred prijestoljem 
Svevišnjega, 

Jer Hozana nesamo da je velika, već 
— što je glavno — njezina veličina jest 
danas od svakoga priznata. A o tom se 
više ne može dvojiti, To je nepogrešiva 
istina, da je Hozana uzor života, naš 
najveći ideal. Stalno je, da nju moramo 
slijediti u svom životu: i to nesamo 
mi, koji smo joj blizu, što smo srasli 
s njom i što s njom Živimo u istim okol- 
nostima i poteškoćama; već nju moraju 
slijediti svi oni, koji se hoće dovinuti 
do savršenog ideala života. 


Onim svečanim časom, kad je nepo- 
grešivi namjesnik Krista na zemlji sve- 
čanim načinom podigao na oltar našu 
skromnu sestru, pozvao je i- zapovjedio 
svim vjernicima, da časte i da se poklone 
našoj svetici. Time je volja Božja bila 
jasna: i mi smo vidjeli, da Bog hoće 
našu Hozanu, taj sitni cvijet našeg 
krša, tu skromnu pastiricu naših gora, 
tu sestru naše krvi, našeg roda i našeg 
jezika, postaviti za uzor svim ljudima, 
bili oni koje narodnosti ili karaktera, 
kojeg mu drago jezika ili mentaliteta. 
I od toga časa sva pokoljenja moraju 
pasti na koljena pred našom sestrom 
i poniziti se pred poniznom kćerkom 
Dominika, pa se smutiti u svojoj praz- 
nini pred veličinom naše domorotkinje. 

Činom beatifikacije pokazao je nepo- 
grešivi sudac, da je Hozana uzor života, 
da njezine kreposti imaju pravi smisao 
života, i da se u nju moraju ugledati 
svi oni, koji žele pridodati koji kamečak 
na izgradnju kršćanske civilizacije. 

A Hozana će s potpunim pravom i 


bez ikakve drzovitosti pozvati sve narode, 


neka pođu za njom i neka se ugledaju 
u njezin život uzevši njezine kreposti 
za pravilo i normu svog svagdanjeg 
djelovanja. B , 

. Nije li time naša pobjeda ostala sjaj- 
na €! Pobjeda je to, koju je naša pasti- 
rica izvojštila ne silom i mačem, već 
«veličinom duha i snagom uma. A pobjeda 
je bila to veća, što je pobjednik bio 
više duhovan  .krepostan. A plodovi 


“pobjede bili su ne posjedovanje zemlje, 


već universalno gospodstvo duha  riad 
čovječanstvom. 

Nije li istina, da se tom pobjedom Ho- 
zana izdigla nad najveće velikane čovje- 
čanstva, ponizivši svojom veličinom he- 
roje jakosti a i misli * — Ako je istina, 
da vrijednost duha kud i kamo nadilazi 
sve veličine tijela i da je svetost najveća 
vrednota čovjeka — onda moramo ka- 
zati, da je Hozana pretekla hiljadu na- 
ših genija i da kao sjajna zvijezda sja 
na obzorju hrvatskog neba, 

Jer svetac, to je najljepši izraz ljud- 
skog savršenstva, u kome se čovjek _oslo- 
bađa svega onoga, što je nisko, oduhov- 
ljuje se u svojoj biti i vine se do ljepote 
Boga. To je zapravo odraz Božanstva. 
On je kao čisti prozirni kristal, kroz 
koji prodire zraka Božje svjetlosti i 
Božje vatre, zraka ljubavi, koja sažiže 
u čovjeku sve što je nesavršeno i ulijeva 
svjetlost Boga. Svetac — to je na neki 
način — Bog na zemlji. 

Za mnoge naše velikane možda se i 
ne će znati van kruga malene naše do- 
movine, pa će njihova slava ostati mno- 
gima nepoznata, 

: Ali ime Hozane ozvanjat će u gr- 
lima milijuna vjernika, a Širom cijelog 
svijeta će gorjeti u srcima ljudi ljubav 
i štovanje prema skromnoj našoj pasti- 
rici. Pa i tamo u dalekim krajevima 
svijeta, kod onih nama nepoznatih na- 
roda, koji i ne znadu za naše pleme niti 
za naše ime, i tamo u tim nepoznatim 
krajevima sklapat će pobožne ruke na 
poniznu molitvu, a usta će tiho šaptati 
ime naše Hozane. A Hozana će i njima 
govoriti o snazi svojih djedova, koji 
mogu da stvaraju najveće velikane, 
uzor-svece, te heroje viših duhovnih 
vrednota. Njima svima svetački život 
naše pastirice postat će uzor života, 
a slatki slavenski Hozana ozvanjat će 
u njihovim srcima poput radosne pje- 
sme zadovoljstva i ushita. 

Ali to još nije dosta. Slava je Hozane 
i preveć velika, da bismo je mogli za- 
hvatiti pogledom našeg omeđenog uma. 
Mi zato možemo da prodremo okom 
naše vjere tamo daleko, daleko u krajeve 
povrh  treptajućih zvijezda i zaroniti 
u raskošne krajeve neba i tu promatrati 
divno okrunjenu našu sestru. U tim 
poljanama sreće i slavlja, uz bezbroj 
Kristovih vitezova i Božjih ugodnika, 
mi puni zadovoljstva promatramo triumf 
naše Hozane. S ponosom zapažamo ,da je 
naša skromna kćerka, hrvatska naša sve- 
tica postavila lijepi, dragocjeni biser ka- 
men za izgradnju nebeskog Jeruzalema. 
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Te divne livade raskošja, što osebujno 
cvatu cvijećem kreposti i nadnaravnih 
vrlina nijesu bile dovršene dok Božja 
ruka nije pobrala i cvijet našega 
krša. : 

Ta velebna simfonija ljubavi, što 
se vješto isprepleće glasovima ugodnika 
s onim čistih anđela nije bila potpuno 
ugođena bez slatkog hrvatskog Hozana. 

To svijetlo carstvo ljubavi i mira, 
što se bogato razvija u krilu presv. Troj- 
stva, pa sjaji ljepotom ugodnika Bo- 
žjih nije bilo potpuno urešeno bez svije- 
tle zvijezde hrvatskog neba. 


Dr Hijacint Bošković, O. P. 


DVADESETA GODIŠNJICA MARA- 
KOVIĆEVA »NOVA ŽIVOTA« 

Ne sjećam se više svih pojedinosti iz 
ocjene, kojom sam u sarajevskom »Hr- 
vatskom Dnevniku« godine IgIO. popra- 
tio izlazak Marakovićeve knjige »Nov 

ivot«. Znam, da sam knjigu pozdravio 
s veseljem, ali nijesam zatajio ni, što 
mi se nije sviđalo u njoj. Naročito sam, 
čini mi se, prigovorio imenu »roman- 
tika pod kojim se imao započeti nov 
pokret u našoj književnosti. Ni danas, 
iza dvadeset godina, ne bih se mogao 
oduševiti za to ime. I onda i danas ra- 
dije bih se odlučio za ime tradicionali- 
zam ili još prije za ime katolička knji- 
ževnost. Ali bez obzira na naziv, ostao 
sam još uvijek kod uvjerenja, da pro- 
gram Marakovićeva »Nova Života« do- 
ista odgovara svim najplemenitijim tež- 
njama, kojih bi se morali držati hrvatski 
katolički književnici. 

Protivno onima, koji su zabacivali 
našu prošlost, postavio je dr Marako- 
vić zahtjev, da i današnje književničko 
stvaranje ima biti osnovano na našoj 
povijesti i tradiciji. Blago starih naših 
književnika ne smije ostati samo u knji- 
gama. Mi se moramo prenijeti u raz- 
doblja i stvaranje Šiška  Menčetića, 
Marina Držića, Gundulića, Preradovića 
i Šenoe. Moramo se uživjeti u narodnu 
dušu poput Kačića, Reljkovića, Mažu- 
ranića, Martića, Botića i Mliletića. Kranj- 
čević, koji je do godine Igio. značio 
vrhunac našega pjesničkoga stvaranja, 
ne smije nam zarobiti misao i osjećanje 
nego nam može dati poticaj za još veću 
širinu obzora i za još obilniju profinje- 
nost forme. 

Marakovićeva je knjiga dosta čedna 
opsegom, ali on je prvi među nama 
ozbiljno pokušao odrediti odnošaj knji- 
ževnosti prema cjelokupnoj našoj i ev- 
ropskoj kulturi. On se ne upušta u po- 


tanku analizu, on više konstatira i dolazi: 
do uvjerenja, da se u Evropi (predrat- 
noj) opaža preporod, kojemu su značajke : 


»porast religijoznosti, prodiranje demo- 


kratizma i jačanje nacionalizma« Sve: 
te tri značajke najbolje se mogu očito- 
vati i svesti na skladnu mjeru u katoli- 
cizmu, koji »kao vršak kršćanstva, kao 
religija par excellence svijetli već devet- 
naest vjekova cijelome svijetu do u naj- 
crnje krajeve novih svjetova istim ne- 
promijenjenim i nepromjenljivim svije- 
tlom jedne cjelovite nauke, kojoj je 


uporištem jedinstvena divna organiza-. , 


cija hijerarhije, vežući sav svijet o jedno: 
nedvojbeno i jasno središte: Roma ae- 
terna — vječni Rim, a po ovome s ne- 
bom«. 

Možda se ni sam dr Maraković ne 


*“ glaže više u tančine sa svojim nekadaš- 


njim shvaćanjem odnošaja između 1o- 
mana i znanosti, između povijesti i eposa. 
Ali tko se sjeća pretjerana psihologizi- 
ranja u nekim predratnim romanima, 
taj će ne samo razumjeti, nego i odo- 
briti njegovu težnju za oslobođenjem 
pjesništva od zakučastog naučnog apa- 
rata. U »Novu Životu« tražio je dr Ma- 
raković prirodniji i jednostavniji način. 
prikazivanja. Njegove su simpatije : €pos;. 
u kojem bi bili ocrtani predstavnici 
naroda i njegovih kulturnih i ratnih. 
razdoblja ; legenda, u kojoj bi bio ispri- 
povijedan. život svetaca ; lirske duhovne: 
i svjetovne pjesme, koje bi zajedno s 
adekvatnim napjevima mogle da postanu. 
svojinom cijeloga naroda ; drame, u. 
kojima bi pored snažnih . pojedinaca. 
nastupali korovi, sastavljeni od naj- 
širih narodnih slojeva. Kod svega je: 
toga davao stihu uvijek prednost pred 
prozom. ' 

Marakovićev je program bio zami- 
šljen za duži niz godina. On je sam u 
svojoj knjizi priznao: »Nismo kratko- 
vidni, da tražimo odmah plodove, čim 
započnemo, nego ih neminovno očeku- 
jemo u drugom, trećem pa i u desetom 
naraštaju. Časovitih se neuspjeha + 
prividna potpunoga rasula ne plašimo, 
jer se tim mijenja samo nestalna i ne- 
bitna okolina oko nas, dok ona točka, 
s koje pokrećemo svijet, naše stanovi“ 
šte, naša ideja, ostaje nepomična i drži. 
nas do konačne pobjede. Naše se stano- 
vište ne diže proti nikome, ne dira u: 
nikoga, ne izazivlje nikoga«, 

U dvadeset godina, koje su protekle: 
iza toga, prošlo je kroz hrvatske kato- 
ličke redove vrlo mnogo književnika: 
i književničkih kandidata. Neki su ođ& 
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njih prestali književno djelovati iza 
svršetka svojih škola, a među takvima 
se nalaze ne samo ljudi bez književnič- 
kog zvanja, nego i ljudi s velikim pje- 
sničkim talentom, kao na pr. Ferdo Ga- 
lović, Zvonimir Šprajcer i Josip Zdu- 
nić. Drugi su opet u katoličkim redo- 
vima dorasli »do konja i do koplja bojna«, 
a onda su se odrekli svojega staroga 
uvjerenja i prešli u redove onih, koje 
su nekada pobijali. Među takve ubra- 
jamo Stanka Tomašića, Đuru Vilovi- 
ća i pokojnoga Antuna Šimića, A i od 
Onih, koji su ustrajali na starom putu, 
mnogi nijesu mogli izdržati utakmicu 
u napredovanju, zato ih povijest knji- 
Ževnosti ne će mnogo spominjati. Da ne 
zalazim u sadašnje vrijeme, spomenut 
ću samo zbirke pjesama, koje su prije 
rata štampali o, Andrija Matutinović, 
Josip  Hajduković, Spiridion  Petrano- 
vić i još neki drugi. 


Zacijelo se s početnicima nije nigdje | 


postupalo tako obazrivo kao u hrvat- 
skim katoličkim redovima. Svaki pole- 
tarac, koji je imao ikoliko dara, mogao 
je da ugleda svoju pjesmu u kojem 
listu, To je bilo s jedne strane loše, a s 
druge i dobro. Loše je bilo stoga, jer 
su časopise poplavili i takvi privremeni 
suradnici, koji nijesu nikada mislili oz- 
biljno živjeti ža književnost. Njima je 
pravljenje stihova i pričanje pripovije- 
sti bio običan sport, kojim su se bavili 
samo u đačkim danima, dok su u njima 
drhtali ritmovi Kranjčevića, Nazora, Vi- 
drića, Domjanića, Dučića i Rakića, a 
kasnije su se posvetili samo onakvim 
zanimanjima, u kojima se s manje borbe 
može doći do boljih materijalnih sred- 
stava. No bilo je tu i dobrih strana, 
jer je selekcija samih pjesnika bila veća, 
a pored toga su i mnogi od onih, koji 
su u đačkim danima bili »pjesnici« po- 
stali kasnije dobri urednici ili poučni 
pisci. 

Sam je dr Maraković vidio, kako 
neki hrvatski katolički književnici ne 
Ostvaruju onoga programa, što ga je 
on zacrtao. Odviše su bili jaki utjecaji 
drugih struja, za kojima su se povodili 
ne samo prepričavatelji pročitane lek- 
tire, ne samo poslušni sljedbenici svake 
impresionističke, ekspresionističke ili druge 
kakve mode, nego i pjesnici sa svojim 
samostalnim duševnim sadržajem, kao 
što su bili na pr. Milan Pavelić, Isidor 
Poljak, Narcis Jenko, Gavro Kostelnik, 
Đuro Sudeta i drugi. No on je mogao 
ustanoviti i to, kako su se na njegov 
Program vraćali i oni, koji o tom nijesu 


nekada možda ni slutili. U legendi je to 
učinila Štefa  Jurkićka, u biografskom 
romanu Sida Košutićeva, a u. općeni- 
tom obrađivanju narodne tradicije dr 
Velimir Deželić mlađi, 


Potonji je potpuno samostalno pro- 
veo u svojem umjetničkom stvaranju 
veći dio zahtjeva »Nova Života« Oživ- 
ljavajući scenski Marulićeva Pafnucija 
i Vetranić-Držićevo »Posvetilište Abra- 
hamovo« pokazao nam je, koliko žive 
umjetnosti imade još i danas u našim 
Starim pjesnicima. Šteta, što mu nije 
pošlo još za rukom da uskrisi naša stara 
crkvena prikazivanja, koja bi dala drugi 
smjer i našim  prikazivanjima muke 
Isusove, tako da bismo i tu gradili na 
svojoj tradiciji, a ne bismo ropski opo- 
našali Oberammergau. U romanima »So- 
fiju odabra« i »Sedam puta udarani« 
dobismo divnu sintezu narodne tradi- 
cije i crkvene povijesti, a u »Legendi 
o malom Isusu« i u »Citari i bubnju« 
vidimo ostvarenje onakvih korova i 
umjetničkih likova, o kakvima je govorio 
dr Maraković u »Novu Životu«, 

U dvadeset godina, otkako je izašao 
»Nov Život mnogi su događaji prodr- 
mali svijetom i našom dušom. Čini 
mi se, da se naš razvoj kretao u čudnoj 
krivulji, koja se sve više vraćala svojoj 
početnoj točki. I dr Maraković morao 
je u svojem kritičkom radu da zađe na 
područja, o kojima nije možda vodio 
toliko računa prije dvadeset godina. 
Nije se bavio samo onim djelima, koja 
bi odgovarala njegovim najboljim sim- 
patijama. Htio je da imade pred sobom 
uvijek pregled cijele naše i evropske 
književnosti, zato je bio često manje 
propagandista, a više referent. Osim 
toga i on je platio svoj danak žurnali- 
stičkom radu, 


Među mnoštvom nas drugih katolič- 
kih književnika, koji smo široj javnosti 
dobrim dijelom nepoznati i od nje nepri- 
znati, on je ustrajnom borbom za svoje 
književničko zvanje došao na našu ra- 
dost ipak do velika ugleda među svim 
ozbiljnijim ljudima. A _u isto vrijeme 
okupili su se svi naši književnici i knji- 
ževne institucije oko »Društva sv. Jero- 
nima« koje imade već od svojega po- 
četka da provodi onaj isti program, 
što ga je dr Maraković razložio u svojem * 
»Novu Životu« Već taj događaj morao 
bi da odlučno utječe i na cijelo naše 
dalje poučno i beletrističko književno 
stvaranje. Prošlo je vrijeme krivudanja 
i eksperimentiranja. Približavanje na- 
rodu, izgrađivanje novih tvorevina na 
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tlu domaće tradicije, proživljavanje ono- 
ga, što zanima velik dio širokih narodnih 
slojeva — to je program, koji može da 
dadne trajan osnov za veće uspjehe 
cijelomu našemu književničkomu stvara- 
nju. A kod svega toga morala bi nam 
biti na umu ona misao, koju je dr Mara- 
ković izrekao riječima : 

»Ništa drugo ne tražimo ni u poeziji, 
nego skladan, razmjeran, miran razvoj : 
svih pjesničkih vrsta, svih umjetničkih 
pitanja. To nam ne će dati duh, koji 
u svojoj biti štiti jednostranost, pro- 
zaičnu  trijeznost, plitku  »prosvijetlje- 
nost«, nego onaj duh, koji živim poetič- 
kim duhom  zadahnjuje čitav život, 
čitav svijet, gledajući ga bezazlenom, 
spokojnom, čistom dušom : duh pomla-: 
đenoga kršćanstva.« 

Petar Grgec. 


PAVLINOVIĆEVO MIŠLJENJE O 
NARODNOJ KNJIŽEVNOSTI. 


Dne 28. siječnja 1931. slavimo stotu 
godišnjicu Pavlinovićeva rođenja. Pav- 
linović zaslužuje, da ta proslava bude 
srdačna i svestrana. Neki će ga se sje- 
titi možda u prvom redu kao političara. 
No politika je bila samo jedna djelat- 
nost njegova opsežnog zanimanja. On 
je bio narodni preporoditelj, koji je za- 
rezao duboke brazde na svim područ- 
jima javnoga života. Bio je prvoborac 
u skupini onih značajnih hrvatskih r0- 
doljuba, koji su u drugoj polovici devet- 
naestoga vijeka povratili Dalmaciju hr- 
vatstvu i slavenstvu skinuvši | s nje 
u neodoljivu naletu naslage, koje su u 
njoj ostavili vjekovi turskoga i još više 
mletačkoga gospodstva, 

Pavlinoviću je lebdjela pred očima 
naročito razvijena narodna književnost. 
O književnosti je pisao u mnogim prili- 
kama, a najobilatije. u »Različitim spi- 
sima«, koje je štampao u Zadru g. 1875. 
Tu se nalazi njegova opsežna studija 
o prijevodima, koja se ne tiče samo 
prijevoda, nego i naše originalne knji- 
ževnosti.  Pavlinovićev književni | rad 
imade i svojih nedostataka, ali. njegov 
ideal, za kojim je išao, nije ni danas 
zastario. sa 

Od književnosti traži Pavlinović, da 
bude izražaj duševnih svojstava, ćudi, 
osobitog života, zgoda i nezgoda, vjere, 
igara i zabava jednoga naroda. Književ- 
nost je kao zrcalo, u kojem se ogledaju 
tradicionalne uspomene, patnje i stra- 
danja, nade i uzdanja, običaji, kultura, 
sloboda i narodnost: skup svih umnih 
sposobnosti i tvorevina narodnih. 


Što se tiče posebno nas, evo, kako 
Pavlinović umuje o našoj književnosti 
i njenim svojstvima. Narodi kao i poje- 
dinci imadu različite moći, sposobnosti 
i običaje, jednom riječju: imadu svoje 
zvanje, koje im je Providnost namije- 
nila u kolu prosvijetljenih naroda i u 
ljudskom društvu. Oni imadu da pri- 
nesu svaki svoj kamečak za izgradnju 
svjetske literature. Otkako smo mi do- 
šli u zemlju, u kojoj danas stanujemo, 
odonda pa sve do danas, većina se na- 
šeg naroda bavila ratarstvom, pa i da- 
nas je kod nas težak ili seljak najveći 
i najjači stalež. Zemlja, koja ga je poslije 
seobe dopala, to je zemlja koja cvate 
milinjem najljepših predjela, a nebo, 
što mu se nad glavom svilo, sjaje vese- 
ljem najblažih podneblja. Rođen i od- 
gojen u ovakvoj zemlji, a na krilu pri- 
rode, vesele je i ugodne ćudi. koju mu je 
još k tomu kršćanstvo oplemenilo, pa je 
tako postao bistar, okretan i ganljiv 
košto, možemo reći, nijedan narod na 
svijetu. . 

I eto, baš ovaj narod stvorio je svoje 
junačke pjesme, koje su skladnošću, 
bistrinom i prirodnošću postale polazna 
točka umjetničkog stvaranja za nas. 
Oblik odgovara misli, slika i izraz osje- 
ćaju, pa tako jedno drugoga ne ozleđuje 
niti pridušuje, nego popunja prianjajuči 
jedno uz drugo. 

Sad je posao književnika, da nadove- 
zuju svoj rad na  tradicijonalnu knji- 
ževnost, pa da im iz svakog umotvora, 
šta više iz svakog retka izbije značaj, 
karakteristika, ili štono se reče moderno, 
kolorit naroda, za koji piše. Ovaj kolorit 
i daje upravo književnom djelu onu 
pravu i neprolaznu vrijednost. Zato je 
sasvim prirodan zahtjev, da književnost 
bude ne samo po imenu narodna, hrvat- 
ska, nego treba da to bude sadržajem, 
mislima i osjećajima, načinom  izra- 
žavanja; da bude proniknuta onim du- 
hom, za koji kažemo, da ga ima narod. 


Radi toga nikome, nije prosto mi slo- 
bodno uvoditi u književnost, što komu 
padne na pamet, ili kako mu padne, 
nego, kao što je ona nastala zametkom 
narodnoga bića, tako u tome pravcu 
ima da se i razvija, ako sama sebi ne želi 
propast. Otuđivati se od naroda, bilo 
jezikom i izričajima, bilo mislima i nazo- 
rima, neoprostiva je pogreška za svakoga 
književnika. Život našega ; naroda — 
hvala Bogu — dosta je obilan, vilen i 
izvoran, Život malo poznat tuđincima 
kao i našima: taj prosti život, prepun 
pjesništva, pretočiti u umjetničko djelo, 
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eto posla pripovjedačima, pjesnicima i 
dramaticima. Ali u tom stvaranju neka 
paze na to, da djela, koja stvaraju, stvore 
za čitav narod, a ne samo za neki oda- 
brani i preodređeni broj. Jer baš — kako 
lijepo reče neki francuski pisac — veli- 
“čina i genijalnost književnika sastoji 
ne u tome, da stvori djela nepristupačna 
množini, već kad od svog jednog srca 
učini mnoštvo srdašca, pa ta srdašca 
dijeli narodu, da ga tješi i liječi.« 
Književnost se izražava pomoću je- 
zika, pa košto ona, tako i jezik, ima 
svoju boju, kolorit ili karakteristiku. 
I jezik treba da je narodan, On je naj- 
plemenitiji odraz ljudskoga duha, on je 


utjelovljenje misli. Zato svaki narod ima . 


svoj različiti jezik, koji se malo pomalo 
mijenja i usavršuje po naravnim pravi- 
lima. Dosljedno, jezik je najpravilniji 
i najnaravniji kod prostoga puka, koji 
ne pozna drugih jezika, jer miješanje 
mnogih jezika kvari pravilan razvoj 
i usavršivanje pojedinog jezika. Radi 
toga je Pavlinović postavio za našu 
književnost ono glasovito pravilo: piši, 
kako puk govori, To je onaj jezik, kojim 
su govorene i zapisane naše narodne 
Pjesme, pripovijetke i poslovice, to je 
jezik »Babuše«, »Korabljice« i »Ugodnog 
Razgovora«, 


Ali nije samo ovo pravilo na ustima 
držao, već ga je u tančine primijenio 
u svojim književnim radovima. U tu 
svrhu proputovao je cijelu domovinu, 
naročito Hercegovinu i Zagorsku Dal- 
maciju, gdje puk najljepše govori, Svuda 
je zapisivao pjesme, poslovice, izraze i 
riječi, Tako je on iza Vuka (ovo reče F. 
Ivanišević) najviše blaga i obilja narod- 
noga jezika unio u našu knjigu. Na ovome 
pučkom vrelu crpeći postao je jedan 
između najboljih naših stilista, a njegov 
»Ognjišar«, »Puti« i »Različiti Spisi« ostat 
će u svojim osnovima uvijek škola za 
svakoga onoga, koji želi da lijepo i pra- 
vilno hrvatski govori i piše. Toliko je 
držao do čistoće i pravilnosti u jeziku, 
da je češće znao reći : »Jezik nam je kao 
muzika, jedna samo nota iskrivljena 
pokvari svu melodiju« (Kod Ivaniševića). 


Donosim ovdje jedan odulji citat 
iz spomenute rasprave o prijevodima, i 
to svršetak, gdje je sažeo glavnu misao 
cijeloga članka. A donosim taj citat 
zato, da se vidi, kakav mu je jezik i stil, 
i kakve su mu misli. 

Pavlinović veli: »Omladino, koja u 
duši svojoj ćutiš pritajanu moć, što ti 
iz daleka naviješta dan tvoj, ako ne ćeš 
promašiti svoga cilja, ili premudriti 


tuđom pameću, izučiv učionsku mudrost, 
tebi je crpiti mudrost iz naroda : poznaj 
natod svoj. Da znaš blaga neotkrivena 
za pjesmu, za pripovijest, za igrokaz, 
za književnost gotovu, po Bosni, po 
Hercegovini, po Crnoj Gori, po svakom 
nuglu naše Dalmacije, ovomu sitnoliku 
svega slovinstva. Poznaj brda, uvale, 
polja, otoke domovine svoje ; uči povijest 
Pitaj za običaje, za nazore, za potrebe; 
zbiraj narodni jezik iz narodnih usta, 
pogledaj kroz narodne izreke, nadvirivaj. 
se nad dušu narodnu; prislanjaj uho 
svoje na prsi majci domovini, da oću- 
tiš, kako njezino srce kuca, koje joj že- 
lje, kamo joj ljubav; navikni vilinskomu 
zuku naše gusle žalobnice : tad ćeš pra- 
vim Životom oživiti, tad ćeš svoja i 
svoga naroda biti, tad ćeš, omladino, 
razumiti, kamo ti je okrećati, šta ti je 
smiono odbacivati, šta li uvađati i pre- 
vađati u narod svoj iz knjige, ko što 
iz života tuđega.« 

Naravno, Pavlinovićeve se riječi ne 
imadu tako shvatiti, kao da književnici 
imadu samo kopirati narodni život i 
kao da se ne smiju uzdizati iznad obična 
mnoštva, Ratari i radnici redovito ne- 
maju kada tražiti i izmišljati nove osje- 
ćaje i ugođaje. Ni narodni pjevači nijesu 
došli do vrhunca pjesničkoga savršen- 
stva, Ali tko upozna njihovo stvaranje, 
taj će pronaći put, kojim mora dalje ići, 
da donese duši narodnoj nov život, 
Bude li naša umjetna književnost naka- 
lamljena na narodnu, postat će: velemoć 
u izgrađivanju narodne kulture, a u 
protivnom će slučaju biti osuđena na 
neuspjeh i propast. Mi se ne možemo tak- 
miti s drugim narodima u onom, čega 
oni imadu u izobilju. Ali ako ostanemo 
vjerni svojemu duhu i ako razvijemo 
do bujna rasta i cvata one klice, koje 
su izrasle iz našega posebnoga bivstva, 
tada ćemo i svjetsku kulturu obogatiti 
samoniklim i nenatkriljivim proizvodima. 

Fra Mirko Čović. 


NARODNE PJESME I PRIČE, 


Neki su suradnici poslali za almanah 
narodne pjesme, što su ih sakupili u 
svojem kraju, Najvrednija je među tim 
pjesmama ona o izboru kralja Matijaša. 
Ona se doduše nalazi već u Erlangenskom 
rukopisu, u  Bogišićevim  bugaršticama 
i u prvoj svesci junačkih pjesama Ma- 
tice Hrvatske, ali i ova pjesma iz Tu- 
čepa kraj Makarske zaslužuje da bude 
štampana radi svojih osobina i kao 
dokaz, da taj motiv živi još i danas 
u narodu. Druge su pjesme lirske i štam- 
pane su u nešto promijenjenom obliku 
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i drugdje. Naš ih almanah donosi i opet 
kao dokumenat sadašnjega oblika istih 
motiva u narodu. Pjesma »Što je naj- 
ljepše f« mogla bi se i osuditi, kad bi se 
njome poricala mogućnost celibata, ali 
to narodu nije bilo na umu, jer se pje- 
sma tiče običnih seoskih prilika, a re- 
dovništvo je i svećenstvo pušteno s vida. 


IZBOR KRALJA MATIJAŠA. 
Sanak snila ljuba Jankulova, 
A o svomu Matijašu sinu, 
Da on sidi na zlatnoj katrigi* 
I u zlatnim čizmam do koljena. 

5. Kad se ljuba od sna probudila, 
Starcu Janku sanak kazivala, 
A starac je Janko besidija + 
»Veseli se, moja ljubo virna, 
Ovo, što si u sanku vidila 

10. Od svojega Matijaša sina, 
Taj će sanak postati istina, 
Evo ima dvadeset godina, 
Što smo našeg izgubili kralja, 
Kraljica je ostarila stara, 

15. Red je doša našeg Matijaša, 
Ljubo moja, staviti za kralja, 
U ta doba bila knjiga dođe 
Od Budima grada bijeloga 
Starcu Janku na desnicu ruku. 

20. »Netom primiš list bile artije, 
Da nam odma iđeš do Budima.« 
Pa dok Janko knjigu proučija, 
Mateši je svomu besidija : 
»Pošetaj se doli u ograde 

25. Pa izvadi dva dobra dorina, 
Sebi vilu, babi lastavicu, 
Poć' oćemo do grada Budima, 
Evo su nam pisala gospoda.« 
Mateša je od poslua bija 

30. Pa dva konja doli je izbira, 
Kad s! otale Janko podigao, 
Mateši je sinu govorija : 
»Igraj, sine, konja unaprida 1 
Kada dođeš do grada Budima, 

35. Prid gradom je ta crkva Sofija, 
A prid crkvom skupljena gospođa. 
Pa ćeš naći milog ujca svoga, 
Klanjaj mu se do zemljice crne, 
Pa mu ljubi kolina i ruke 

40. Do poštenja svoje mile majke.« 
Lipo Mate babin svitak primi, 
Pa on pozna dragog ujca svoga, 
Pa mu ljubi kolina i ruke 
Do poštenja svoje mile majke. 

45. U to doba starac Janko dođe. 
Mate babi konja privatija. 
Dokle babo na zemljicu dođe, 
On gospodi lipo besidija : 
»Evo mene, gospodo budimska, 

50. Što ste sada poručili po me $« 
Vele njemu gospoda budimska : 


* Katriga = katedra, prijestolje. 


»Starče Janko, mili gospodaru, 
Evo danas dvadeset godina, 
Otkada smo kralja izgubili. 

55. Koga ćemo odabrat za kralja s« 
Starac Janko njima odgovara: 
»Dico moja od Budima grada, 
Pošaljimo u kraljice stare, 

Da nam dade onu krunu staru, 

60. Pa gospodu u red uredimo 
Ispred crkve od svete Sofije. 
Bac'mo krunu nebu pod oblake, 
Neka vije i tamo i amo, 

Pa na čiju glavu prija dođe, 

65. Onog ćemo odabrat za kralja. 
Pa je starac sinu besidija : 
»Pod!', Matjašu, drago dite moje, 
Pođ', Matjašu, u kraljice stare, 
Da ti dade onu krunu staru, < 

70. Kad kraljici Matijaš na vrata, 
Njoj se klanja do zemljice crne 
Pa joj ljubi kolina i ruke, 

Pa joj mladi Mate progovara, 
Da su njega poslala gospoda, 
75. Da mu dade onu krunu zlatnu, 
Da će kralja novog odabrati; 
Kraljica ga upitala stara: 

»A čiji si, drago dite moje, 

Ačijisi,ailip tilisi! 

80, Da bi Bog da i crkva Sofija, 
Da bi tebe metnili za kralja, 
Kuntentna* je i kraljica stara« 
I dade mu onu krunu zlatnu, 
A Mateša starcu babi svomu. 

85. Što kad Janko krunu privatija 
I gospodu u red uredija, 
Krunu baca k nebu pod oblake, 
Kruna vije i tamo i amo, 
Kruna padne Mateši na glavu, 


90. Sva gospoda na nj su promrmljala, 
Da je dite ludo i nejako, 
Da on s pukom moć upravit ne će, 
Kada i' je Janko razumija, 
Za ruku je sina uvatija, ' 
95. Pa g! odvede u Sofiju crkvu, 
Pa mu dade krunicu u ruku 
Pa on veli mlađanomu sinu + 
»Moli Boga i svetu Sofiju l« 
Pa se Janko natrag povratija, 
100. Pa gospodu u red postavija : 
Krunu baci nebu pod oblake, 
Neka vije i tamo i amo, 
Kruna pade na crkvu Sofiju, 
A sa crkve Mateši na glavu. 
105. Pa ga novim izabraše kraljem. 
Niko mu se da pokloni ne će, 
Starac mu se otac poklonija. 


Zabilježio Danilo Čović, Kazivala 
Mare Brstilo, stara 80 godina iz 
Tučepa u Makarskom Primorju. 


* Kuntentan = zadovoljan. 
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ŠTO JE NAJLJEPŠE € 


Koja nam je zvijezda ponajljepša 
Je 1' danica ili večernica € 
Danica je zvijezda ponajljepša 
A!' ne može sama sobom biti, 
Već se hvata bijeloga dana. 
Koja nam je gora ponajljepša 
Je !' grabova ili bršljanova € 
Bršljanova gora ponajljepša, 
Al' ne može sama sobom biti . 
Već se hvata grabovoga debla. 
Koje nam je lice ponajljepše, 
Je 1' junačko ili djevojačko € 
Junačko je lice ponajljepše 
AlI' ne može samo sobom biti, 
Već se hvata djevojačkog lica, 


Zabilježio M, Uđbinac, Govorila 
Franca Smrček u Domankušu, 


TRI VIJENCA. 


Crna gora žirom obrodila, 
Tustim žirom i rumenim vinom. 
Po njoj Ivo sive svinje žiri. 
Za njim Mara sitne ruže brala, 
Pa isplete tri venca zelena : 
Prvoga je sebi na glavicu, 
Drugoga je Ivi na sabljicu, 
"Trećega je u vodu pustila 

Pa je njemu tiho govorila : 
Plovi, plovi, moj zeleni venče, 
Dok doploviš Ivanovoj majci, 
Pa ti pitaj Ivanovu majku, 
Hoće 1' Ivan skoro na ženidbu. 
Ja bi njemu vjerna ljuba bila, 
Njemu ljuba, a majčici snaša, 


Zabilježio M, Uđbinac, Govorila 
Franca Smrček, stara 40 godina 
u Domankušu kod Bjelovara u 
siječnju 1929. 


VILE USMRĆUJU IVU, 

Oganj gori u jelovoj gori. 

Vile lože, a Ivo se grije, 

Vile Ivi ljute rane lice, 

Kad su vile rane izličile 

Golem su mu otkup zaiskale : 
Majki išću ruku iz ramena, 

Seki išću duge pletenice, 

Ljubi išću struku sa grlašca, 

Dade majka ruku iz ramena, 

Dade seka duge pletenice, 

Ne da ljuba struke sa grlašca, 

»Nije mene Ivo nakitio, 

Već sam jadna od majke donila,« 

Opet vile rane povridile. 

Zakukaše do tri kukavice, 
Jedna kuka, nikad ne pristaje, 

Druga kuka jutrom i večerom, 

Treća kuka, kad joj na um pane. 
tono kuka, nikad ne pristaje, 


Ono kuka lipog Ive majka, 
tono kuka jutrom i večerom, 

Ono kuka lipog Ive seka, 

Štono kuka, kad joj na um pade, 

Ono kuka lipog Ive ljuba, 


Kazivala starica Ane Pejić iz 
Travnika, €. 1930. Zabilježio gi- 
mnazijalac (VII. raz.) Mijo Lajoš. 


KAKO JE PROSJAK DOŠAO 
DO BLAGA. . 


Išao prosjak po svijetu. Išao, da prosi 
kruha i drugih darova od dobrih ljudi, 
Imao je da hrani kod kuće ženu i djecu, 
zato mu torba nije bila nikada dosta 
puna. 


Došle su godine suše i nerodice, pa kad 
su drugi gladovali, moralo je još gore 
da bude prosjaku i njegovoj ženi i djeci, 
Ljudi su manje davali, a i psi su na pro- 
sjaka bjesnije lajali, kao da su znali, 
da on imađe dijeliti s njima njihove 
zalogaje, 

Prosjak je znao katkada da se otisne 
od svojega rođenoga zavičaja u udalje- 
nije krajeve, jer je mislio, da će tako 
manje biti na teret svojim najbližim 
susjedima, a nadao se i tomu, da će 
ruke onih, koji ga nijesu poznavali, 
biti milostivije prema njemu. 

Tako se jedamput vraćao kući iza 
devetoga brda. Putem je došao do jed- 
noga đardina (perivoja), kojemu su vrata 
bila otvorena, Gleda prosjak u đardin 
i misli : »Zašto se ja ne bih unutra malo 
odmorio # Na zemlju i onako pada već 
noć, a jane mogu doći do zore u svoje 
selo, Prenoćit ću ovdje, a u jutro će noge 
lakše putovati dalje.« 

Kako je mislio, tako je i učinio. Uni- 
šao je u đardin i zavukao se u jedan 
grm, gdje je rasprostro svoju odrpanu 
kabanicu i legao na nju, 

Kuša on da spava, ali mu san ne ide 
na oči, Sve misli, kako će prehraniti 


i zaodjenuti svoju sirotinju kod kuće. - 


Za jelo ljudi još nešto daju, ali na ko- 
šulje i na odijelo ne može ni pomišljati, 
Svi njegovi moraju hodati odrpani i 
napola goli. Ej Bože, hoće li tomu ikada 
doći kraj $ Hoće, doći će, ali istom u 
grobu, 


Dok je prosjak tako razmišljao, prođe 
kroz đardin jedan čovjek, Pod pazuhom 
je držao motiku, a u rukama dvije teške 
vrećice, Prosjak se malo pridigne na le- 
žaju i misli : »Od čega li su te dvije vre- 
ćice tako teške f« Proviri kroz grmlje, 
da vidi, kuda će neznanac krenuti. 
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Neznanac nije išao daleko od njega. 
Pod jednim velikim drvetom u blizini 
iskopao je rupu i metnuo u nju dvije 
vrećice. Kad je rupu zatrpao i pobusio i 
žim  busenjem, rekao jet 

»Zadrži, čavle, ovo blago, Ja ga ne 
trebam, a ne ću ni da ga drugima da- 
dem. Nego ako ti tko donese ovnujski 
but, kupljen za piver-novac, onda mu 
ga podaj !« 

' Zatim še okrene i ode, otkuda je i do- 
a0. 

Prosjak bi bio rado pošao do blaga 
i otkopao ga, ali je opazio, kako je iznad 
blaga stražio žuti pas sa žarkim očima 
kao dva fenjera. 

Kosa se dizala od straha zajedno s ka- 
pom na prosjakovoj glavi. On se nije 
usuđivao dulje ostati u đardinu, nego 
je izašao napolje i po najvećoj tami 
pošao prema svojemu selu. 

Pripovijedao je sve svojoj ženi, a ona 
mu je rekla:  o»Moramo svakako doći 
do zakopanog blaga.« Prosjak ju je od- 
vraćao od nauma : »Nemoj dirati u đa- 
volje, jer ćemo svi postradati.« No žena 
mu je odgovorila : »Kakvo  đavolje € 
"To je Božje i ničije. Onaj bogatun, koji 
je blago zakopao, bio je neprijatelj ljudi, 
a ako mi blago iznesemo natrag u svijet, 
mnačinit ćemo samo dobro djelo. Daj 
đavlu ovnujski but, samo mu ne daj 
krštene duše.« 

Najposlije pristao je i prosjak na že- 
ninu misao. Ali kako će doći do piver- 
novca € Nije čuo nikada ni za njegovo 
ime, a kamoli bi ga vidio. Nije ni žena 
znala za nj, zato je i ona klonula i nije 
više nagovarala muža, da otkopa blago. 

I opet je prosjak prolazio bližnjim i 
udaljenim selima i vraćao se kući gdje- 
kad s praznom, a gdjekad s punom tor- 
bom. ' 

Jednoga dana došao je u sasvim nepo- 
znat kraj. Gledao je, kako se na cesti 
igraju djeca, Igraju se, ali ne kamenči- 
ćima, nego nekom čudnom  kovinom. 
Pristupi on k njima i upita ih : »Djeco, 
a čime se vi to igrate s« A djeca mu kažu : 


»Igramo se piver-novcem.« Kao da mu je 


sto ptica zapjevalo veselu pjesmu. Srce 
mu je htjelo od radosti da kroz grlo is- 
koči. Odmah je nacrt bio gotov. »A bi 
li vi, djeco, htjeli meni dati taj novac $« 
upitao je prosjak. »Jest, a čime ćemo se 
onda mi igrati f« Prosjak je istresao 
iz džepa nešto sitniša, što ga je isprosja- 
čio tih dana. »Evo, djeco, igrat ćete se 
ovim pravim novcem«, rekao je, A djeca 
udariše u veselje, jer su za nevrijednu 
stvar dobivala nešto, što je vrijedilo. 


Kao da ga vile nose, jurio je prosjak 
kući. »Ženo, evo piver-novca l« govorio 
je. A žena je odmah pošla k jednomu 
mesaru i zatražila od njega ovnujski 
but za piver-novac, Mesar je odrezao 
but, ali kad je primio novac u šake, 
bacio ga je natrag ženi u glavu. Vikao 
je: »Varalice ! Misliš li ti, da sam ja ćo- 
rav i da ne raspoznajem pravi novac 
od krivoga £« Onda žena udari u plač 
i počne govoriti, da je taj novac njezin 
muž isprosjačio, a ona nema drugoga. 
Napokon se u mesara smekšalo srce, 
i on je rekao: »Dobro, daj taj novac 
ovamo, ja ću ga baciti nekuda, da nitko 
ne može više njime varati ni tebe ni mene, 
A ti ponesi but kući pa nahrani gladnu 
djecu l« 

Ženi se odmah osušile suze na licu, 
Pošla je kući skačući hitro ko koza, ali 
njezinoj djeci nije bilo suđeno, da pojedu 
ovnujski but, koji je bio kupljen za piver- 
novac. 

U noći pošao je prosjak sa ženom do 
đardina, gdje je bilo zakopano blago. 
Pokraj mjesta, koje je dobro zapamtio, 
stajao je žuti pas. Zarežao je na pro- 
sjaka i na ženu, ali kad mu dobaciše 
ovnujski but, pohlepno ga je zgrabio 
i iščeznuo, 

Prosjak i njegova žena otkopaše blago 
i ponesoše ga kući. Više nije bilo bijede 
kod njih, Živjeli su dobro, a dali su i 
drugima da žive, 

Po kazivanju 80-godišnje starice 

Mare Brstilo u Tučepima iznad 

Makarske, ispripovjedio Danilo 
ović, 
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SADRŽAJ III. GODIŠTA 


Dr, o. Bošković Hijacint, Katolički umjetnik... 4 444 4 a 4 5 
Ivo Lendić, Beskrajna sreća. |. 4444444 aaa 15 
Marko Soljačić, Magnificat. . 1/14. 4.4.4... aaa. 16 
Marko Soljačić, Čempresi . . |... 4444.444... 16 
Matko Soljačić, Piogćašt 4 4 4 4 4 6 4 a 6 lk dod ka ii 
Cvjetko Škarpa, Da sam imao... . . 2 44444 aaa aa 17 
Biela JN BABE daka aa zssaaći kai 
Srećko Karaman, Moja lađa rr pena“ 
Fra Gašpar Bujas, Dalmatinski krš... 0.44 4.4444. 20 
vo Kozatčenin, Omači msa skoki aa ek zika a 60 
ivo Kožačanić, Berba' sja daća će ća boa aaa 
dvo Kosarčanim, Suši “s ea a a dA KO aaa 22 
Stjepan Petranović, Ljeskov plot . 2... 4504544 aa 22 
Nedjeljko Subotić, Utrnuli plamen. , 4.4.4444. 44.44 23 


. Marko Soljačić, Ozano, diko naših gora. 4 4 4.44.4444... 41 


Marko Soljačić, Krunica. . 4. 4 44444 4 a u a aaa 4I 
Mate Meštrović, Tužna priča... 4.444.444 44 
Petar Grgec, Hrvatsko euharistijsko pjesništvo , ......... 45 
Đuro Arnold, Baka krajiškinja 1. 2.4. 4 4 4 4 a a aaa a 57 
Valtazar Vijolić, Na očinskom ognjištu —. 4.4444... 4 58 
Milan Pavelić D. I., Naša Gospa. . . 4 4 444 4 u. ua. 65 
S: Jj ENBYE 42 saa nadi ča kid kk aaa OB) 
Nikola J. Kordić, Siromah . . 2. 44 44 4 4 4 a a a 70 
Ljubomir Đurić, Umjetno bratstvo kod starih Hrvata . ...... 7I 
Ilija Jakovljević, Vijenac od lovora . , . + 4 4 4 2 44 444 75 
Vladimir Vrana, JAsmini a «aaa ada essais 4 8 
Ton Smerdel, Čudan dijamant... 4454 2 aaa aaa 84 
Vladimir Vrana, Gdjekada 44 «dada kida keu ee ća B 
Š. V. Borovski, Prvo grožđe . 4. 44444 aa 444444. 88 
Stj. Devčić, Povratak iz Kravarskih vinograda . . +... +. +... 88 
Đuro Arnold, Jesenski dojmovi... +... 244444444. .  89 
Mato Paljug, Večernja himna... 4 44444 4444444 91 
O. Urban prof, Talija, Sveti Augustin... 4 4 4 44 aaa 92 


R. F. Magjer, Ave . 2 2 444444 4 44 
Fra Gašpar Bujas, Božićna pjesma . . .. 
Nikola J. Kordić, Obraćenje sv. Augustina . 
Fra Lujo Plepel, Pregažen život . . .... 
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Dr Ivan Delalle, Katedrala u Trogiru i Radovanov. portal . +... 


Vladimir Vrana, Onda _. . + + 44 4 4 4 > 
Željko T. Džaja, Sestre... 4.44. 4 
Mato Paljug, Mi... 444 44 44 4% 
Dr fra Oton Knezović, Frate Francesco , . 
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Dr Božidar Širola, Veliki zagrebački kantual iz 18. vijeka . . . ... 


Pere Dulčić, Na Uzma . ... 4.4.4... 


LISTAK 
Dr M. M. Massisova Obrana Zapada . . . 


+++... . .+... 


+4 4464 


Ljubomir Đurić, Da li je postojala starohrvatska umjetnost #£ , . .. 


Dr o. H. Bošković, Značenje bl. Hozane . , 


+4 44443 4 


Petar Grgec, Dvadeseta godišnjica Marakovićeva »Nova Života« . 
Fra Mirko Čović, Pavlinovićevo mišljenje o narodnoj književnosti 


Narodne pjesme i 


Izbor kralja Matijaša... . 44.44... 
Što je najljepše . 2.444 
Tri VIJENACA sz a ka i BG i Rd 
Vile usmrćuju Ivu . . +. 4444444 
Kako je prosjak došao do blaga... +... 


priće: 
ša Sai doni aja 
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ISPRAVI! 
Na str. 35. u I4. retku odozgo imade stajati 
“»na općinskom groblju« mjesto »na općinskom grobu«, 


Na str, 52. u 21: retku odozgor imade se 
iza riječi »himne« dodati »a natočito himna«. 
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TROGIRSKA UMJETNOST 


Prilozi raspravi dra I. Delalla 
»Katedrala u Trogiru i Radovanov Portal“ 


VNIDONL VfIZIA VNJILNVMOHN 
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ZAPADNA GRADSKA VRATA U TROGIRU 
Foto K. Stiihler 


J9JunI1S "M 004 HIVUOHLVYA HNSNIĐDONL VIVLUOd S fIVIHaC 


PORTAL KATEDRALE U TROGIRU 
Foto K. Stiihler 


PORTAL PALAČE CIPIKO U TROGIRU 


Foto K. Stiihler 


TIMPAN NA TROGIRSKOJ KATEDRALI Foto K. Stiihler 


SADRŽAJ I GODIŠTA ALMANAHA 
,SELA I GRADA“ 


RASPRAVE: Petar Grgec, Pjesništvo i život. — P. Petrinec, 
Hrvatsko Zagorje. — Luka Perinić, Dodiri sela i grada. — Josip Zidarić, 
Selo u hrvatskoj književnosti. — Ljuboslav Kuntarić, Međimurje. — 
Ljubomir Maraković, Obnova legende. — PRIPOVIJESTI I CRTICE: 
Nedjeljko S. Subotić, Radost u nevolji. — Antun Matasović, Okljaštreni 
dub. — Mate Ujević, Večer u Londonu. — Stjepan Hrastovec, Stupa. 
— V. Z. N. Dolar, Na vrhuncu. — Dr V. Deželić ml., Gospodska služba. 


— Ignac Horvath, Hrvatska sanja i istina. — V. Grmović, Uoči Velike 
Gospe. — Jeronim Iljadica, Što sada? — Dr Fran Binički, Suza. — 
(Ive Prćić, Čudnovata žica. — Valtazar Vijolić, Kroz buru. — Ignac 


Horvath, Brusač, Badnjak hrvatske majke. — Dr Josip Andrić, Priča 
djeda Luke. — Narcis Jenko, Iz uspomena starca Tome. — PJESME: 
Dr Đuro Arnold, Cvati lan, Seoska legenda, Više sela. — M. Balošić, 
Mater amabilis. — Ferdo Galović, Hrvatskomu selu. — Stjepan Hra- 
stovec, Pjesma o proljeću. — Vladimir Vrana, Kroz zastore. — Josip 
Zdunić, Vizija, Svijetli Božji dan. -—— Ivo J. Lendić, Svibanjski matutinum. 
— Ivo Horvat, U žitu. — Cvite Škarpa, Nekomu mladiću, Sveta Ne- 
djelja. — Ante Parčina Pjesma djeteta. — Šaravanja, Noćas. — Dr 
Ivan E. Šarić, Svetoj Crkvi katoličkoj. — M. Meštrović, Kroz romon 


kiše. — M. Kamilov, U službi oltara. — M. Pavelić, Što je pjevao neki 
pustinjak? — Ivo Lendić, Bosanski molovi. — S. Hrastovec, Podne u 


gradu. — Lenka Perinić, Djetetu. — Josip Zdunić, Oči — Dr V. De- 
želić st, Majka Božja od Kamenitih vrata, Stid me je, Pred svetištem, 
Trnova kruna. — Nikola Kordić, Polazak u Hercegovinu. — Luka Pe- 
rinić, Jesen. — Milan Pavelić D. 1., Što čekam? — Nedjeljko Subotić, 
Dok zima cvokoće. — Ivo Lendić, Veče. — M. Meštrović, O velikoj 
«molitvi. — Dr V. Deželić st., Majka Božja Trsatska. — I. Kutleša, Pje- 
sma duše. — KOMPOZICIJA: Širola — Grgec, Duh naših preda. — 
LISTAK: Narcis Jenko, Lik biskupa Langa. — Zar nije more slobodno? 
Na Sovskom jezeru. — Kako je postalo Babotučko selo? — Kako je 
postao prvi krt. — Narodne pjesme iz Kobaša. — Narodne pjesme i 
zdravice u srednjoj Podravini. 

CIJENA JE PRVOM GODIŠTU »SELA I GRADA« 20 DINARA. 
TKO NARUČI PRVO I DRUGO GODIŠTE ZAJEDNO, PLAĆA SAMO 
35 DINARA. 

Sva građa almanaha imade trajnu vrijednost, jer nije udešena 
prema efemernom interesu pojedinih godina. : 
Almanah se naručuje kod Društva Sv. Jeronima u Zagrebu. 
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